gorenje

Mikrovalovna pecica
Mikrovalovna peénica
Mikrotalasna rerna
Mukpo6GpaHoBaTa ne4ka
Microwave oven
Mikrowellengerat
Micro-ondes
Mikrohullamu siité
Kuchenka mikrofalowa
Microunde

Mikrovinna rara
Mikrovinna trouba
MukpoBbnHoBaTa pypHa
MikpoxBunboBa niy
MwukpoBofnHoBas nevb
Mikrobylgeovn
Mikrobylgeoven
Mikrovagsugnen
Mikroaaltouuni
Mikrovilnu krasnij
Mikrobangu krosnele
Mikrolaineahi
Microondas

GMO 25 Ora-ito

Navodila za uporabo
Upute za uporabu
Uputstvo za upotrebu
YnatcTBa 3a ynotpeba
Instruction manual
Gebrauchsanweisung
Notice d'utilisation
Hasznijlati utasktjs
Instrukcja obstugi
Manual de utilizare
Navod na obsluhu

Navod na pouziti
MHcTpyKuMm 3a ynotpe6a
IHUTPYKUia 3 ekcnnyaTauii
MHCcTpyKLMA no akcnnyatauum
Brugsanvisning
Bruksanvisning
Bruksanvisning
Kayttoohje

Lietotaja rokasgramata
Naudojimo instrukcija
Kasutusjuhend
Instrucciones para el uso

Si
BIH HR
BIH SRB MNE
MK
GB
D

F

H
PL
RO
SK
cz
BG
UA
RUS
DK
SE
NO
Fl
Lv
LT
EE
E



Navodila za uporabo .........ccocciiieeiiiiiins e, 3

Upute za Uporabu .......ccccveeeveeeiniiiiiinees cevveeeenininnns 10
Uputstvo za Upotrebu .......ccccoovviiiiiiiins ceivis 17
YnaTtcTBa 3a ynoTpeba ...........ccceevviiieeniiiee e, 24
Instruction manual .........ccccocivviiiiiis v 32
Gebrauchsanweisung ..........occcocvceieeiiiiies ceeenees 39
Notice d'utilisation .........ccccocevviiiiies cvveiieeenen, 47
Hasznalati utasitds .......cccccecvveiiiiines eveeviiieeenns 54
Instrukcja obstugi ......oooovvviiiiiiiies 61
Manual de utilizare ...........ccccoeieiienin v, 69
Navod na obsluhu .........ccoceeiiiiiiiiiins e, 76
NAvod Na POUZItT .....ccoecvvviieiie e cciiiees cevveeeeeeiins 83
MHCTPYKLMK 32 yNOTPEDA ... 90
IHCTPYKUIA 3 eKCnayaTatii...........ooecvvvvereeeeeiinns 98
MHCTPYKLMA NO 3KCNAYaATALMMU ........oeeeeeeannnnns 105
Brugsanvisning ... 112
Bruksanvisning .......cccccceeevvvviiiiiiieeenins vvveeeiinninns 119
Bruksanvisning .........ccccccviiiiiiiiiiiniies eeeeeeens 126
(651710 T 0 T= 1= OSSR 133
LietoSanas pam acibas rokasgr amata.............. 140
Naudojimo INStruKCija.......cccccveeevviiiiiiiees eeeviiienns 147
Kasutusjuhend ..........ccccceiiiiiiiiiiins e 154
Instrucciones para el USO.........coovecviieeeies cvvees 161



NAVODILA ZA UPORABO SI

Pozorno preberite navodila in jih shranite!
Specifikacije
Poraba el. Energije....

Izhodna mo¢...........
Grelnik za Zar ......

(DY o] | |2 1 P
Delovna frekVeNnCa: ...........uvvvvvvvveieieiiieiiieiiiiieiiienannns

ZUNanje Mere: ........ccccueeeeeeeeaiiinnnes
Mere komore (notranjosti) pecice:.
Prostornina pecice: .........ccccceeeennee

Ta oprema je ozna €ena v skladu z
evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni
elektri €ni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektri  €no
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Preden pokli €ete serviserja

1. Ce petica sploh ne deluje, e se na ekranu
ne pojavi ni¢ ali ¢e se prikaz ugasne:

a) Preverite, Ce je pecica pravilno
prikljuéena na elektriéno omreZje. Ce
ni, odstranite vtikac¢ iz vti¢nice,
pocakajte 10 sekund in ga ponovno
vkljugite.

b) Preverite, ¢e je na elektri¢ni napeljavi
pregorela varovalka ali Ce je tok
prekinjen na glavni varovalki. Ce je na
varovalkah ni videti napake, preskusite
vtiénico z nekim drugim aparatom.

2. Ce mikrovalovna pegica ne greje, t.j. ne
oddaja mikrovalovne energije:

a) Preverite, Ce je programska ura
pravilno nastavljena.

b) Preverite, ¢e so vrata trdno zaprta in
varnostne kljuavnice zaklenjene. Ce
niso, se mikrovalovna energija ne bo

. sproscala.

Ce s pomo €jo zgornjih napotkov niste

uspeli odpraviti teZav, se obrnite na

najblizjega pooblas ¢&enega serviserja.

Opomba:

Aparat je namenjen izklju €no uporabi v
gospodinjstvu, in sicer za segrevanje hrane
in pija €e s pomo ¢jo elektromagnetne
energije. Aparat uporabljajte le v zaprtih
prostorih.

....230V~50Hz,1400W

....... 1500W(zgornji zar 1000W, spodnji zar 500W)
................................................................ 2450MHz

. 510mm(S) X 382mm(G) X 303mm(V)

Radijske motnje (interference)

Mikrovalovna pecica lahko povzro¢a motnje

sprejema pri VaSem radijskem sprejemniku, TV

sprejemniku in podobnih napravah. Ce pride do

motenj (interference), je te mozno odpraviti ali

zmanjSati z naslednjimi ukrepi:

a) Ocistite vrata in povrSine tesnil na pecici.

b) Postavite radijski sprejemnik, TV sprejemnik
itd. ¢im dlje od mikrovalovne pecice.

c) Zaradijski sprejemnik, TV sprejemnik itd.
uporabite ustrezno names¢eno anteno, ki
bo omogoc¢ala mo¢an sprejem signala.

Namestitev

1. Preverite, Ce ste iz notranjosti vrat odstranili
ves embalazni material.

2. Ko odstranite embalazo, preglejte pecico,
¢e je priSlo do vidnih poskodb, kot na
primer:

- hagnjena vrata,

- poSkodovana vrata,

- udrtine ali luknje v steklu (oknu) na vratih
ter na zaslonu,

- udrtin v notranjosti pecice.

Ne uporabljajte pecice, ¢e opazite kakSno

izmend zgornjih poSkodb.

3. Mikrovalovna pecica tehta okoli 16,5 kg;
postavite jo na vodoravno povrsino, ki je
dovolj trdna, da bo zdrZala teZo pecice.

4. Pecico postavite pro¢ od virov visoke

temperature in pare.

Ne postavljajte ni€esar na pecico.

Da bi zagotovili zadostno zraéenje, naj bo

ob straneh pecice vsaj 8 cm prostora, nad

njo pa 10cm.

7. Ne odstranjujte pogonske gredi vrtljivega
podstavka.

oo



8. Kot pri vseh drugih aparatih je tudi pri tem
potreben skrben nadzor, ko ga uporabljajo
otroci.

OPOZORILO: TA APARAT JE
POTREBNO OZEMLJITI.

9. \VitiCnica, na katero je prikljucen aparat, naj
bo lahko dosegljiva za priklju¢ni kabel.

10. Pecica potrebuje 1,5 kVA vhodne mo¢i.
Priporo€amo, da se ob namestitvi pecice
posvetujete s serviserjem oz. ustreznim
strokovnjakom.

POZOR: Pecica ima lastno zas¢ito, in sicer
varovalko 250V, 10A.

POMEMBNO

Barve Zic v priklju¢nem kablu imajo nasledniji
pomen:

Zeleno-rumena: ozemljitveni vod
Modra: nevtralni vod

Rjava: fazni vod

Ker barve Zic v prikljuénem kablu morda ne
odgovarjajo barvnim oznakam na terminalih
vtikaca, upoStevajte tudi naslednje:

- Zico zeleno-rumene barve prikljugite na
terminal v vtika€u, ki je oznacen s ¢rko E ali s
simbolom za ozemljitev.

- Zico modre barve prikljugite na terminal v
vtikaCu, ki je oznacen s ¢rko N.

- Zico rjave barve prikljugite na terminal v
vtikacu, ki je oznacen s ¢rko L.

Pomembna varnostna
navodila

. OPOZORILO: Ko aparat deluje v
kombiniranem nacinu, smejo otroci zaradi
zelo visokih temperatur, ki nastajajo,
uporabljati aparat le pod skrbnim nadzorom
odraslih (le za aparate s funkcijo Zara).

. OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
poSkodovana, aparata ne smete uporabljati,
dokler ga ne popravi za to poklicana oseba.

. OPOZORILO: Vsako popravilo ali servis, ki
se ga loti kdorkoli razen pooblas¢enega
serviserja, in pri katerem je potrebno
odstraniti pokrov za za3¢ito pred
mikrovalovnimi Zarki, je nevarno in tvegano.

. OPOZORILO: tekogine in druge hrane ne
segrevajte v zaprtih oz. zatesnjenih
posodah ali zatesnjeni embalazi, saj lahko
ta eksplodira.

. OPOZORILO: Aparat ni namenjen, da bi ga
uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi ali psihi€nimi sposobnostmi in tudi
ne osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami in
znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za

njihovo varnost. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom.

. Okoli pecice je potrebno zagotoviti
zadostno kroZenje zraka. Za pecico naj bo
vsaj 10cm prostora, ob straneh vsaj 15cm,
nad pecico pa 30cm. Ne odstranjujte nozic
pecice in ne prekrivajte prezracevalnih rez.

. Uporabljajte le pripomocke, ustrezne za
uporabo v mikrovalovni pecici.

. Ko segrevate hrano plasti¢nih ali papirnati
embalazi oz. posodi, nadzorujte proces
segrevanja zaradi nevarnosti, da se takSna
embalaza oz. posoda vname.

. Ce opazite dim, izklopite aparat ali ga
izkljucite iz elektricnega omreZja, vrata pa
pustite zaprta, da zaduSite morebiten ogen;.

. Ko v mikrovalovni pecici segrevate pijaco,
lahko ¢ez nekaj ¢asa pijaca zavre in prekipi,
zato v tem primeru ravnajte posebej
previdno.

. Da ne bi priSlo do opeklin, pred uporabo
premeSajte ali pretresite vsebino stekleni¢k
za dojencke ali steklenk s hrano za
dojencke ter preverite temperaturo vsebine.

. V mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v
lupini ali celih trdo kuhanih jajc, saj lahko
eksplodirajo, tudi potem, ko je segrevanje v
pecici ze koncano.

. Ko ¢istite povrSino vrat, tesnila, notranjosti
pecice, uporabite le blaga in nezna (ne
abrazivna) Cistilna sredstva, nanesite pa jih
z gobo ali mehko krpo.

. Redno ¢istite pecico in odstranjujte
morebitne ostanke hrane.

. Ce redno ne vzdrZujete in &istite pedice,
lahko pride do obrabe povrsin, kar
negativno vpliva za Zivljenjsko dobo aparata
in povecuje tveganje nevarnosti pri njegovi
uporabi.

. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga sme v
izogib nevarnosti zamenjati le proizvajalec,
pooblascen serviser ali drug ustrezno
usposobljen strokovnjak.

Varnostna navodila za
sploSno uporabo

V nadaljevanju so naSteta nekatera pravila in
nekateri varnostni ukrepi, ki jih, podobno kot pri
uporabi drugih aparatov, velja upoStevati, da bi
zagotovili varno in kar najbolj u€inkovito
delovanje pecice:

1. Med delovanjem pecice naj bodo pladen;,
rocice valja, spojnica ter utor za valj vedno
na svojem mestu.

2. Pecice ne uporabljajte v noben drug namen
razen za pripravo hrane; ne susite v njej



10.

11.

obleke, papirja ali drugih predmetov in je ne

uporabljajte za sterilizacijo.

Nikoli ne vklopite pecice, €e je ta prazna,

saj jo lahko tako poskodujete.

V notranjosti pecice ne shranjujte ni¢esar,

npr. papirja, kuharskih knjig ipd.

Ne kuhajte hrane, ki je obdana z

membrano, npr. jajénih rumenjakov,

krompirja, piS€ancjih jeter itd., ne da bi pred

tem membrano na ve¢ koncih prebodli z

vilicami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine

na zunaniji strani pecice.

Nikoli ne odstranjujte delov pecice, npr.

nozic, zapaha, vijakov Itd.

Ne kuhajte hrane neposredno na

podstavku. Preden hrano postavite v

pecico, jo postavite v ustrezno posodo ali

podoben pripomocek.

POMEMBNO: Kuhinjski pripomocki, ki jih

ne smete uporabljati v mikrovalovni pecici:

- Ne uporabljajte kovinskih ponev ali
posod s kovinskimi rocaji.

- Ne uporabljajte posode s kovinsko
obrobo.

- Ne uporabljajte s papirjem prekritih
kovinskih zi€k za zapiranje plasti¢nih
vreck.

- Ne uporabljajte posode iz melamina, saj
vsebujejo material, ki vsrkava
mikrovalovno energijo. To lahko
povzroci, da posoda razpoka ali se ozge,
poleg tega pa upocasni segrevanje /
kuhanje.

- Ne uporabljajte posode brez ustreznega
premaza za uporabo v mikrovalovni
pecici. Prav tako ne uporabljajte zaprtih
skodelic z ro¢ajem.

- Ne pripravljajte hrane oz. pijace v
posodi, ki ima zoZeno odprtino, npr. v
steklenici, saj lahko ta med segrevanjem
poci.

- Ne uporabljajte obi€ajnih termometrov
za meso ali slaS¢ice. Uporabljati smete
le termometre, ki so namenjeni prav
uporabi v mikrovalovnih pecicah.

Pripomocke za mikrovalovno pecico

uporabljajte le v skladu z navodili njihovega

proizvajalca.

Ne poskuSajte cvreti hrane v mikrovalovni

pecici.

Bodite pozorni, da se v mikrovalovni pecici

segreje le teko€ina, ne pa tudi posoda, v

kateri se ta nahaja. Zato je mozno, da

potem, ko odstranite pokrov, tekocina v

posodi oddaja paro ali iz nje Skropijo

kapljice, tudi ¢e sam pokrov posode ni vro€.

12.

13.

14.

15.

16.

Pred uporabo vedno preverite temperaturo
hrane, Se posebej, e jo boste dajali
otrokom. Priporo€amo, da nikoli ne uZzijete
hrane/pijace neposredno iz pecice, temveé
jo pustite nekaj minut in po moznosti
premeSate, da se temperatura enakomerno
porazdeli.

Hrana, ki vsebuje meSanico masti in vode,

npr. jusSna osnova, naj po izklopu pecice

ostane v njej Se priblizno 30 do 60 sekund.

Tako boste omogocili, da se meSanica

ustali in preprecili uhajanje mehurckov, ko

boste v tekocino segli z Zlico ali vanjo vrgli
jusno kocko.

Pri pripravi hrane bodite pozorni, da se

nekatere vrste hrane, npr. bozi¢ni puding,

marmelada ali mleto meso, segrejejo zelo

hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z

visoko vsebnostjo masti ali sladkorja, ne

uporabljajte plasti¢ne posode.

Pripomocki, ki jih uporabljate pri pripravi

hrane v mikrovalovni pecici, se lahko

mocno segrejejo, saj hrana oddaja toploto.

To velja Se posebej, e so vrh posode in

rocaji prekriti s plastiénim pokrovom ali s

plasti¢no prevleko. Pri prijemanju te posode

boste morda potrebovali kuhinjske rokavice.

Da bi zmanjsali tveganje pozara v

notranjosti pecice:

a) pazite, da hrane ne kuhate predolgo.
Skrbno nadzorujte potek segrevanja,
kadar so v pecici prisotni pripomocki iz
papirja, plastike ali drugih lahko
vnetljivih oz. gorljivih materialov.

b) Preden postavite vrecko v pecico,
odstranite Zicke za zapiranje vrecke.

c) Ce se predmet v pedici vname, pustite
vrata pecice zaprta, izklopite pecico z
elektricnega omreZzja ali izklopite
glavno varovalko na ploS¢i z
varovalkami.
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Izbira ¢asa +

Izbira ¢asa -

Izbira nagina kuhanja in pecenja
(mikrovalovi, odtaljevanje, zar in
kombinacija) / Cooking mode (microwave,
defrost, grill and combination)
Prikazovalnik

Nastavitev ¢asa in programska ura / Time
set and Timer

Izbira menija / Auto menu

Prietek in prekinitev delovanja / Start —
reset function

Zapiralo vrat

Okno pecice

PrezraCevalne reze ali ventilator za
prezraCevanje

Obro¢ pladnja

Pladen;j

Zgornji zar

Spodnji Zar

Nadzorna plos¢a



Navodila za upravljanje

1. Segrevanje z enim pritiskom na
gumb

Z enim samim pritiskom na gumb lahko
zaCnete s preprostim kuhanjem. Funkcija je
zelo priro€na in omogo¢€a, da zelo hitro
segrejete kozarec vode ipd.

Primer: Segrevanje kozarca mleka

a) Kozarec mleka postavite na pladen;j ter
zaprite vrata pecice.

b)  Pritisnite tipko "Start/Reset" in
mikrovalovna pecica bo delovala 1
minuto s 100% mocjo.

c) Ko je segrevanje kon¢ano, boste
zasliSali pet piskov.

2. Segrevanje z mikrovalovnimi Zarki

Ta funkcija ima dve moznosti.

a) Hitro segrevanje z mikrovalovnimi
zarki (100% moc)
Primer: Kuhanje s 100% mocjo 5
minut.

1. Nastavite ¢as na "5:00".

2.  Pritisnite "Start/Reset".

b) Segrevanje z mikrovalovnimi Zarki z
ro¢nim nadzorom
Primer: Segrevanje hrane s 70%
mocjo 10 minut.

1.  Pritisnite tipko "Micro...Auto menu",
izberite stopnjo moci 70%;

2. Nastavite ¢as na "10:00".

3. Pritisnite "Start/Reset".

Nastavite lahko 5 ravni mo ¢&i segrevanja,
najdaljSi €as delovanja pa je 60 minut.

Stevilo Moé
pritiskov iK lovnih Izpis na
na tipko mikrovalovni ekranu
"Micro” Zarkov
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Samodejno odtajevanje glede na
maso
Izberite maso zamrznjene hrane in pecica
Vam bo pomagala pri izbiri ustrezne moci
ter Casa segrevanja.
Primer: Odtajanje 0,5 kg zamrznjenega
mesa.
a) S pritiskom na tipko "Micro...Auto

menu" izberite "DEF".

b) S pritiskom na tipki "time up" (1 kg) ter
"time down" (0,1 kg) vnesite maso.

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".
Masa zamrznjene hrane mora biti
manjSa od 2 kg.

4. Zar

Ta funkcija nam omogo¢a tri nacine priprave
hrane z Zarom ter §tiri nacine kombinirane
priprave hrane. Zeleno funkcijo izberemo s
pritiskom na tipko "micro, gril?" (najdaljSi ¢as
kuhanja je 60 minut).

Nacin 1: Zgorniji grelec deluje z mo&jo 100%
30 minut, nato pa deluje z moc¢jo 55%
nadaljnjih 30 minut. Na zaslonu se izpiSe
"G-1".

Nacin 2: Spodniji grelec deluje z mocjo
100% 20 minut, nato pa deluje z mocjo 55%
nadaljnih 40 minut. Na zaslonu se izpiSe
"G-2".

Nacin 3: Zgornji in spodniji grelec delujeta
isto¢asno z 70% mocjo, na zaslonu se
izpiSe "G-3".

Nacin 4: Kombinirano delovanje | (30%
mikrovalovni Zarki + 70% zgorniji zar). Na
zaslonu se izpiSe "C-1".

Nacin 5: Kombinirano kuhanje 1 (55%
mikrovalovni Zarki + 45% zgorniji zar). Na
zaslonu se izpiSe "C-2".

Nacin 6: kombinirano kuhanje 11l (30%
mikrovalovni zarki + 70% zgornji in spodnji
Zar). Na zaslonu se izpiSe "C-3".

Nacin 7: Kombinirano kuhanje IV (55%
mikrovalovni Zarki + 45% zgornji in spodnji
Zar). Na zaslonu se prikaze "C-4".

Ko Zar deluje, je kuhanje (oz. peka) mozno na
dveh stopnjah; po prvi polovici priprave se bo
izvajanje programa samodejno prekinilo, dva
piska pa bosta oznacila, da je €as, da kos hrane,
ki jo pripravljate na Zaru, obrnete. Ko obrnete
hrano, ponovno zaprite vrata pecice in pritisnite
tipko "Start/Reset". Program priprave hrane se
bo nadaljeval. Ce ne Zelite obrniti hrane, se bo
program nadaljeval samodejno po eni minuti.

5.  Samodejni meni
Izbrati morate le vrsto hrane in maso,
pecica pa Vam bo pomagala pri nastavitvi
modi in ¢asa delovanja.

Primer: Samodejno kuhanje 0,4 kg ribe.

a) Pritisnite tipko "Micro...Auto menu"
tolikokrat, da je na ekranu izpisano "A-
5",



b) Vnesitezo s pritiskom na tipki »time
up«(1 kg) in »time down«(0,1 kg),
dokler se na ekranu ne izpisSe "0,4".

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".

d) Pritisnite tipko "Start/Reset".
Ce ne nastavite mogi in asa kuhanja
ter neposredno po nastavitvi casa
zacCetka delovanja pritisnete tipko
"Start/Reset", bo aparat deloval le kot
ura (budilka). Ob 18:15 boste zasliSali
10 piskov, aparat pa se bo izklopil.

8. Zaklepanje pred otroci

Ce Zelite aktivirati funkcijo zaklepanja pred
otroki, hkrati pritisnite tipki "Izbira ¢asa +" in
"|zbira 8asa -" ter ju drzite dve sekundi. Ce
Zelite izklopiti to funkcijo, storite enako.

9. Start/ Reset ("Za ¢etek / ponovna
nastavitev')

a) Ce med delovanjem aparata pritisnete
tipko "Start/Reset", bo delovanje

St. Masa (Kg), meni
pntl_skov Al A2 A3
na tipko Riz Zelenjava Rezanci
"time up"
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
St. Masa, Meni
ey [ ae [ oA [ e
" . Meso Riba Perutnina
time up
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
Ura

Pecica ima tudi 24-urno digitalno uro. Za

vhos ¢asa, npr. 16:30, storite naslednje:

a) Pritisnite tipko "Clock/Timer". Napis na
prikazovalniku bo zacel utripati.
Nastavite uro s tipkama »time up« in
"10 sec".

b)  Ponovno pritisnite tipko "Clock/Timer"
in nastavite minute s tipkama »time
up« in "10 sec".

€) Znova pritisnite tipko "Clock/Timer" in
nov ¢as bo nastavljen.

d) Ce Zelite spremeniti nastavite ure,
ponovite zgornji postopek.

Programska ura

Programska ura omogoca, da vnaprej
nastavite ¢as zacetka in konca priprave
hrane.

Preden uporabite to funkcijo, mora biti
ustrezno nastavljena ura na pecici.

Primer: Trenutni ¢as je 16:30, s pripravo
hrane pa Zelite zaceti ob 18:15, in sicer z
mocjo 70%, 10 minut.

a) Pritisnite tipko " Clock/Timer"in s
tipkama »time up« in »time
down«nastavite ¢as na 18:15 (enak
postopek kot pri nastavitvi ure).

b) S pritiskom na tipko "Micro...Auto
menu" izberite mo¢ 70%.

c) Nastavite ¢as kuhanja na 10 minut.

pecice prekinjeno.

b) Ce ste predhodno nastavili
programiran vklop, bo po pritisku na
tipko "Start/Reset" programirano
delovanje preklicano.

Skrb za mikrovalovno pe €ico
— nega in vzdrZzevanje

1.

2.

Pred ¢iS€enjem izklopite pecico in izvlecite
vtikag iz vticnice.

Notranjost pecice naj bo vedno Cista. Ko se
delci hrane, tekocina, ki Skropi iz nje, ali
razlita teko€ina, zasusSi na stene pecice, le-
te obriSite z vlazno krpo. Uporaba grobih
detergentov ali abrazivnih Cistilnih sredstev
ni priporocljiva.

Zunanjo povrsina pecice ocistite z vliazno
krpo. Da preprecite poSkodbe delov v
notranjosti pecice pazite, da se voda ne
razlije v reze za prezraCevanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plo$¢a zmoci.
Ocistite jo z mehko, vlazno krpo. Za
¢iS¢enje nadzorne plos¢e ne uporabljajte
detergentov, grobih (abrazivnih) sredstev ali
Cistil v razprsilu.

Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih
ploskev ohiSja nabere para, jo obriSite z
mehko krpo. Do tega lahko pride, ¢e
mikrovalovno pecico uporabljate v zelo
vlaznih prostorih in nikakor ne pomeni
napako pri delovanju pecice.

Obcasno je potrebno odstraniti tudi pladenj
in ga ocistiti. Pladenj pomijte v topli vodi z
nekaj detergenta ali v pomivalnem stroju.
LeZajni obro¢ ter dno (spodnja ploskev)
notranjosti pecice je potrebno redno distiti,
saj lahko sicer med delovanjem pecica
oddaja hrup. Preprosto obriSite dno
notranjosti pecice z blagim detergentom,



vodo ali sredstvom za CiS€enje stekla ter
posusite. LeZajni obro¢ lahko pomijete v
topli vodi z nekaj detergenta ali v
pomivalnem stroju. po daljSi uporabi se
lahko na kolesih leZajnega obro¢a naberejo
hlapi od kuhanja, vendar to ne vpliva na
njegovo delovanje. Ko odstranjujete lezajni
obro€ iz utora na dnu komore (notranjosti
pecice), pazite, da ga boste pravilno
ponovno namestili.

8. Morebiten neprijeten vonj iz pecice lahko
odstranite tako, da v globoko posodo za
pripravo hrane v mikrovalovni pecici vlijete
skodelico vode ter nareZete lupino ene
limone. Posodo nato za pet minut postavite
v mikrovalovno pecico in le-to vklopite. Po
koncu delovanja temeljito posusite
notranjost pecice in jo obriSite z mehko
krpo.

9. Ce je potrebno zamenjati Zarnico v pegici,
se, prosimo, obrnite na prodajalca.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za pe€enje z mikrovalovi
in zarom ter koristne nasvete najdete na
spletni strani:

http://microwave.gorenje.com

VELIKO UZITKA OB UPORABI
VASE MIKROVALOVNE PE CICE
VAM ZELI

gorenje



UPUTE ZA UPORABU HR

Pozorno prou ¢ite upute, te ih sa Euvajte.
Specifikacija

PotroSnja el. energije. ....230V~50Hz,1400W

Radna snaga.............. BT UPPTPRTPN 900w
Grija¢ za zZar ........... T T U PP PPPPPPPTN 1000W
(DY o) (1] = U2 | S 1500W (gornji-zar:1000W, Doniji-zar:500W)
RAANA FrEKVENCIJA: ..ottt e e e e e e e e e e e e e e e aes 2450MHz

. 510mm(S) X 382mm(G) X 303mm(V)

uz pomo ¢ elektromagnetske energije. Ure daj
koristite samo u zatvorenom prostoru.

Ovaj je ure daj ozna éen u skladu s

europskom smjernicom 2002/96/EG o

otpadnim elektri €nim i elektronskim . .

uredajima (waste electrical and electronic Rad”Ske Sm_etnje
equipment - WEEE). (interferencija)

Smjernica odre duje okvir za povratak i

zbrinjavanje otpadnih ure daja valjan u

cijeloj Europskoj Uniji.

Moguce je da mikrovalna pecnica prouzroci

smetnje kod prijema na VaSem radio uredaju, TV

prijamniku i sli€énim uredajima. Ukoliko dode do

. E smetnji (interferencije), moguce ih je otkloniti ili

Prije nego pozovete servisera smanijiti na jedan od slijede¢ih na¢ina:

a) Ocistite vrata i brtvene povrSine.

b) Postavite radio prijamnik, TV prijamnik itd.
Sto dalje od mikrovalne pecénice.

c) Zaradio prijamnik, TV prijamnik itd.
Upotrijebite ispravno namjestenu antenu,
koja ¢e omoguciti prijem snaznog signala.

1. Ukoliko peénica stvarno ne radi, ukoliko se
na ekranu nista ne pojavi ili se ekran ugasi:
a) Provjerite, da li je pecnica ispravno
priklju¢ena na elektricnu mrezu.
Ukoliko nije, izvucite utika¢ iz uti¢nice,
te nakon 10 sekundi ponovno ga

ukljucite. A

b) Provjerite, da li je na elektri¢nim POStaVlJanJe
instalacijama pregorio osigurag, ili je 1. Provjerite, dali ste iz unutrasnosti pec¢nice
tok isklju¢en na glavnom osiguracu. uklonili svu ambalazu.

Ukoliko na osigura¢u nema vidljivog 2. Nakon $to odstranite ambalazu, pregledaijte
oStecenja, isprobajte utiénicu s nekim pecnicu, i ukoliko ste primjetili vidljiva
drugim uredajem. osStecenja, kao na primjer:

2. Ukoliko mikrovalna peénica ne grije, t.j. ne - vrata koja vise,

odaje mikrovalnu energiju: - oSteéena vrata,

a) Provjerite, da li je programski sat - ogrebotine ili ulegnuée na staklu
pravilno postavljen. (prozoru) vrata ili na ekranu,

b) Provjerite, da li su vrata peénice - ogrebotina u unutradnjosti pecnice.
tijesno zatvorena i sigurnosna brava Ukoliko opazite bilo koje od gore
zaklju¢ana. Ukoliko nisu, mikrovalna navedenih oStecenja, peénicu NE
energija nec¢e funkcionirati. UPOTREBLJAVAJTE. Mikrovalovna
Ukoliko uz gore navedene upute pecnica je teSka 16,5 kg; postavite je na
niste uspjeli otkloniti neprilike, vodoravnu povrsinu, koja je dovoljno
obratite se najblizem ovlaStenom ¢vrsta, da bi izdrZala teZinu peénice.
serviseru. 3. Pecnicu odmaknite od izvora visoke

temperature ili pare.
Napomena: 4. Ne odlaZite nikakve predmete na pecnicu.

Uredaj je namijenjen za uporabu jedino u
doma €instvu, te za zagrijavanje hrane i pi  €a
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Kako bi osigurali kvalitetno provjetravanje,
neka bude sa strane pec¢nice 8 cm prostora,
a nad njom 10 cm.

NE skidajte vodilice okretnog pladnja.

Kao i kod svih drugih uredaja, i kod ovog je
nuzan brizan nadzor, ukoliko ga
upotrebljavaju dijeca.

UPOZORENJE: OVAJ URE BAJ MORA
BITI UZEMLJEN.

Uti¢nica, na koju je priklju¢en uredaj, neka
bude lako dostupna za priklju¢ni kabel.

Za djelovanje pecnice potrebna je snaga od
1,5 kVA. Preporu¢amo, da se pred
priklju¢enjem na elektricnu mrezu
posavjetujete sa serviserom ili
odgovaraju¢im strué¢njakom.

POZOR: Pec¢nica ima svoju zastitu,i to
osigura¢ 250V, 10A.

VAZNO
Boje vodi¢a u prikljuénom kabelu imaju
slijede¢e znacenje:

Zeleno-zuta: uzemljenje
Plava: neutralna
Smeda: struja

Ukoliko boja vodi¢a ne odgovara bojama,
kojima su oznaceni terminali na Vasoj utiénici.
U tom slucaju postupite kako slijedi:

Zicu zeleno-Zute boje prikljugite na
terminal na utikacu, koji je oznacen
slovom E ili simbolom za uzemljenjem.
Zicu plave boje prikljugite na terminal na
utikacu, koji je oznacen slovom N ili je
crne boje.

Zico smede boje prikljugite na terminal na
utikacu, koji je oznacen slovom L ili je
crvene boje.

Vazne sigurnosne upute

UPOZORENJE: Ukoliko uredaj djeluje u
kombiniranom nacinu, radi veoma visoke
temperature, koja se razvija, dijeca smije
koristiti uredaj samo pod nadzorom odraslih
osoba (i za uredaje s funkcijom Zara).
UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili brtva
vrata oSteéeni, uredaj ne smijete koristiti,
sve dok ga ne popravi za to ovlastena
osoba.

UPOZORENUJE: Svaki popravak ili servis,
koji bi izvrSila osoba osim ovaStenoh
servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti
poklopac za zastitu od mikrovalnog
isijavanja, je opasno i nesigurno.
UPOZORENJE: tekuéinu i ostalu hranu ne
zagrijavajte u zatvorenim odnosno
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zadihtanim posudama ili ambalazi, jer ¢e
lagano eksplodirati.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nije
namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fizi€kim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je
osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata.
Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne
bi igrala s aparatom.

Oko pecnice je potrebno osigurati
zadovoljavajuce kruZenje zraka. Neka za
pecnicu bude bar 10 cm prostora, sa strane
bar 15cm, iznad pecnice 30cm. Ne
odstranjujte nogice pecnice i ne
prekrivajteotvor za prozracivanje.

Koristite pomagala, prikladne za koriStenje
mikrovalne pecnice.

Ukoliko zagrijavate hranu u plasti¢noj ili
papirnatoj ambalaZi, odnosno posudi,
nadzirite proces zagrijavanja radi sigurnosti,
da se takva ambalaza, odnosno posuda ne
zapali.

Ukoliko primjetite dim, iskljucite uredaj ili ga
iskljucite iz elektricne mreZe, vrata ostavite
zatvorenim, kako bi zagusili moguéi
plamen.

Ako u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pice,
u kratkom vremenu pice ¢e provreti i iskipiti,
zbog toga u tom slucaju paZljivo rukujte.
Da bi izbjegli opekline, prije uporebe
protresite staklenku za dojencad ili
staklenku za hranu za dojen¢ad, provijerite
temperaturu sadrzaja.

U mikrovalnoj peénici ne zagrijavajte jaja u
ljusci ili cijela tvrdokuhana jaja, jer ¢e
eksplodirati, ¢ak i kada je sagrijavanje u
pecnici zavrseno.

Kada Ccistite povrSinu vrata, brtve,
unutrasnjost pecnice, koristite blaga i
njezna (ne abrazivna) sredstva za ¢iSéenje,
nanesite ih sa spuzvom ili mekanom
tkaninom.

Redovito Cistite pe¢nicu i odstranjujte
moguce ostatke hrane.

Ukoliko redovito ne Cistite i ne odrzavate
pecnicupovrSina ¢e se lagano ostetiti, Sto
ima negativan utjecaj na Zivotnu dom
uredaja i povecanje nesigurne uporabe
samog uredaja.

Ukoliko je prikljuéni kabel ostecen, u cilju
sigurnosti zamijeniti ga treba proizvodac,
ovlasteni serviser ili drugi za to prikladno
osposobljen struénjak.



Sigurnosne upute za op €enitu
uporabu

U nastavku su navedena odredena pravila i
odredeni sigurnosni savijeti, koje, jednako kao i
kod ostalih uredaja, treba postivati, da bi
omogucili sigurno i najucinkovitije djelovanje

pecnice:

1. Dok pec¢nica radi neka pladanj, rucice valja,
sklopka i utor za valj budu na svom mjestu.

2. Pecnicu ne upotrebljavajte niti u koju drugu
svrhu osim za pripremu hrane; ne suSite u
njoj tkanine, papir ili druge predmete i ne
upotrebljavajte ju za sterilizaciju.

3. Nikada ne ukljucite pec¢nicu, ukoliko je
prazna, jer ¢e te ju tako oStetiti.

4. Nista ne odlazite u unutrasnjost pecnice,
npr. papir, knjige o kuhanju itd.

5. Ne kuhajte hranu, koja je okruzena
membranom, npr. Zzumanjak, krumpir, pile¢a
jetrica itd., prije nego membranu viSe puta
probodete vilicom.

6. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore s
vanjske strane pecnice.

7. Ne odstranjujte dijelove iz pecnice, npr.
nogice, zasun, vijke td.

8. Ne kuhajte hranu neposredno na postolju.

Prije nego hranu postavite u pecnicu,
odlozite ju u prikladnu posudu.

VAZNO: Kuhinjska pomagala, koje ne

smijete koristiti u mikrovalnoj pecnici:

- Ne upotrebljavajte metalno posude ili
posude s metalnim ru¢kama.

- Ne upotrebljavajte posude s metalnim
okvirom.

- Ne upotrebljavajte papirom prekrivenu
Zicu za zatvaranje plasti¢nih vrecica.

- Ne upotrebljavajte posude od melamina,
koje sadrze materijal, koje upijaju
mikrovalnu energiju. Moglo bi prouzrociti
da posude pougljeni ili se zapali, pored
toga usporava zagrijavanje/kuhanje

- Ne upotrebljavajte posude bez
odgovarajuceg premaza za uporabu u
mikrovalovnoj pecnici. Jednako teko ne
upotrebljavajte zatvorene Salice s
ruc¢kom.

- Ne pripremajte hranu odn. pie u posudi,
koja ima suZeni otvor, npr. u staklenki,
jer bi se za vrijeme grijanja mogla
raspuknuti.

- Ne upotrebljavajte uobicajene
termometre za meso ili slatstice.
Upotreijebiti mozete samo termometre,
koji su namijenjeni bas za uporabu u
mikrovalnoj pecnici.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Pomagala za mikrovalnu peénicu
upotrebljavajte u skladu s uputama njihovog
proizvodaca.

Ne pokuSavajte prziti hranu u mikrovalnoj

pecnici.

Budite oprezni, da seu mikrovalnoj peénici

grije samo tekucina, a ne i posuda,u kojoj

se nalazi. Moguce je, da nakon, §to
odstranite poklopac, tekuéina u posudi
otpusta paru ili iz nje Skrope kapljice, iako
sam poklopac posude nije vrug.

Prije uporabe stvarno provjerite

temperaturu hrane, narocito, ukoliko ¢ete ju

dati dijeci. Preporu¢amo, da nikada ne
konzumirate hranu/pi¢e neposredno iz
pecnice, veé ju ostavite koju minutu i po
moguénosti promijeSajte, kako bi se
temperatura ravnomjerno razdijelila.

Hrana koja sadrzi mjeSavinu masti i vode,

npr. juSna osnova, neka po iskljucenju

pecnice ostane u njoj jos priblizno 30 do 60

sekundi. Tako ¢ete omoguditi, da se

mjeSavina umiri te Cete sprijeciti izlazak
mjehuri¢a (pjenjenje), kada Cete u tekucinu
staviti Zlicu ili u nju ubacili kocku.

Pri pripremanju hrane budite oprezni, da se

naka vrsta hrane hrane, npr. boZi¢ni puding,

marmelada ili mljeveno meso, zagriju
veoma brzo. Kada zagrijavate ili kuhate
hranu s visokim sadrZzajem masti ili Secera,
ne koristite plasticne posude.

Pomagala, koje koristite kod pripremanja

hrane u mikrovalnoj pe¢nici, se jako zagriju,

tako da hrana otpusta toplinu. Narocito, ako

su vrh posudei rucke prekriveni plastikom ili

plasti€nom prevlakom. Kod primanja takve

posude, pozeljno je Kkoristiti rukavce za
kuhanje.

Da bi smanijili rizik poZara u unutranjosti

pecnice:

a) pazite, da hranu ne kuhate predugo.
Pozorno nadzirite proces zagrijavanja,
kada su u pecnici prisutna pomagala
od papira, plastike ili drugih lako
gorivih materijala.

b)  Prije nego postavite vrecicu u peénicu,
odstranite Zicu za zatvaranje vrecice.

c) Ukoliko se predmet u peénici zapali,
ostavite vrata pe¢nice zatvorenim,
iskljucite pecnicu iz elektricne mreze ili
iskljucite glavni osigura¢ na ploci s
osigurac¢ima.



Diagram pe €nice

- 1. Odabir vremena +
3 2. Odabir vremena -

' 3. Odabir nacina kuhanja i pecenja
(mikrovalovi, odmrzavanje, zar i
kombinacija) / Cooking mode (microwave,
defrost, grill and combination)

OO0

4. Ekran
5. PodeSavanje vremena i programski sat /
4. Time set and Timer

6. Odabir izbornika / Auto menu
7. Pocetak i prekid rada / Start — reset
function

00O

Sigurnosni sustav za zatvaranje vrata
Prozor pecnice

Otvor za prozracivanje ili ventilator za
prozracivanje

LeZajni obru¢

Pladanj

Zgoge Zar

Doniji zar

Nadzorna plos¢a

wn P

© NGO
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Uputstva za upravljanje

1. ZAGRIJAVANJE S PRITISKOM NA
JEDAN GUMB

Sa samo jednim pritiskom na gumb zapocet
Cete jednostavno kuhanje. Funkcija je jako
priruéna i omogucéuje, da npr jako brzo
zagrijete Salicu vode ipd.

Primjer: Zagrijavanje Salice mlijeka

a) Salicu mlijeka postavite na stakleni
vrtljivi pladanj te zatvorite vrata.

b)  Pritisnite tipku "Start/Reset" i
mikrovalovna pecnica ¢e raditi 1
minutu sa 100% snage.

c) Kada kuhanje zavrsi, cuti Cete pet
zvuénih signala.

2. KUHANJE S MIKROVALNOM
ENERGIJOM

1. Ova funkcija ima dvije mogucnosti.

a) Brzo kuhanje s mikrovalnom energijom
(100% snage)

Primjer: Kuhanje sa 100% snage 5 minuta.

b) Postavite vrijeme na "5:00".

1. Pritisnite " Start/Reset ".

2. Kuhanje s mikrovalnom energijom s
ruénim nadzorom

3.  Pritisnite tipku "Micro...Auto menu",
izberite stupanj snage 70%;

Postavite vrijeme na "10:00".

Pritisnite " Start/Reset ".

Postavite 5 na €ina snage kuhanja,najdulje
vrijeme djelovanja je 60 minuta.

Broj pritisaka Snaga .
na tipku mikrovalne Ispis na
wp i ron - ekranu
Micro energije

1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. SAMOSTALNO ODMRZAVANJE
OVISNO O MASI

Izberite masu zamrznute hrane i peénica ¢e
Vam pomod¢i pri izboru odgovarajuce snage
te vremena grijanja.

Primjer: Otapanje 0,5 kg zamrznutog

mesa.

a) S pritiskom na tipku "Micro...Auto
menu" izaberite "0,1".

b) S pritiskom na tipku "time up" (1 kg) te
"time down" (0,1 kg) unesite tezinu.

c) Pritisnite tipku " Start/Reset ".

Masa (tezina) zamrznute hrane mora
biti manja od 2 kg.

4. Zar i kombinirano djelovanje

Ova nam funkcija omogucuje tri naina pripreme
hrane na Zaru i €etiri nacina kombinirane
pripreme hrane. Zeljenu funkciju biramo
pritiskom na tipku "mikro / Odmrzavanje / Grill /
Dvostruki grill / Kombinacija" (Najduze vrijeme je
60 minuta).

Nacin 1: Gornji grija¢ Zara radi 100% snagom 30
minuta, a zatim nastavlja rad s 55% snage,
prikaz "G-1".

Nacin 2: Donji grija¢ Zara radi 100% snagom 20
minuta, a zatim nastavlja rad s 55% snage,
prikaz "G-2".

Nacin 3: Gornji i donji grija¢ rade s 70% snage
Zara, prikaz "G-3".

Nacin 4: Kombinirano kuhanje | (30%
mikrovalovi +70% gornji Zar), na ekranu se
ispise "C-1"

Nacin 5: Kombinirano kuhanje Il (55%
mikrovalovi +45% gornji Zar) na ekranu se ispiSe
nCoon

Nacin 6: Kombinirano kuhanje Il (30%
mikrovalovi + 70% gornji i donji Zar) na ekranu
se ispise "C-3"

Nacin 7: Kombinirano kuhanje IV (55%
mikrovalovi +45% Gorniji i donji Zar), na ekranu
se prikaze "C-4".

Primjer: Priprema hrane s moguc¢nosti 2, 15
minuta.

a) Tipku "Micro...Auto menu" pritisnite toliko
puta, da se na ekranu Led pojavi natpis "C-
2",

b) Postavite vrijeme djelovanja na "15:00".

c) Pritisnite tipku "Start/Reset".

5. SAMOSTALNI meni

Izabrati MoZete vrstu hrane i tezinu,
pecnica e Vam pomodi pri izboru
odgovarajuce snage te vremena djelovanja.

Primjer: Samostalno kuhanje 0,4 kg ribe.

a) Pritisnite tipku "Micro...Auto menu"
toliko puta, da je na ekranu ispisano
"A-5".

b)  Unesite teZinu pritiskom na tipke "time
up"(1 kg) i "time down" (0,1 kg), dok se
na ekranu ne ispise "0,4"..

c) Pritisnite tipku "Start".



Br. Masa (Kg), Meni
Pr|t|§aka Al A2 A3
ngtlpku Riza Povr ¢e Rezanci
"time up"
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
Br. Masa (Kg), Meni
Pr|t|§aka Al AB A6
ngtlpku Meso Riba Piletina
"time up"
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0

SAT

Peénica ima 24-satni digitalni sat. Za unos
vremena, npr. 16:30, postupite na slijedeci
nacin:

a) Pritisnite tipku "Clock/Timer". Natpis na
ekranu ¢e poceti treptati. Postavite sat
s tipkama "time up" i "time down".

b)  Ponovno pritisnite tipku "Clock/Timer" i
postavite minute s tipkama "time up" i
"time down".

c) Ponovno pritisnite tipku "Clock/Timer"

i novo vrijeme ¢e biti postavljeno.

d) Ukoliko Zelite promjeniti postavljeno

vrijeme, ponovite gornji postupak.

Programski SAT

Programski sat Vam omogucéuje, da
unaprijed postavite vrijeme pocetka i kraja
pripremanja hrane.

Prije nego upotrijebite ovu funkciju, sat na
pecnici mora biti pravilno postavljen.

Primjer: Trenutno vrijeme je 16:30, a s
pripremanjem hrane Zelite zapoceti u 18:15,
i to sa snagom 70 %, 10 minuta.

a) Pritisnite tipku "'Clock/Timer" is
tipkama »time up« i "10 sec"postavite
vrijeme na 18:15 (jednak postupak kao
kod postavljanja vremena).

b) S pritiskom na tipku "Micro...Auto
menu" izberite snagu 70%.

c) Postavite vrijeme kuhanja na 10
minuta.

d) Pritisnite tipku "Start/Reset".

Ukoliko ne odredite snagu i vrijeme
kuhanja i neposredno nakon
odredivanja vremena pocetka
djelovanja pritisnete tipku
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"Start/Reset", uredaj ¢e funkcionirati
kao budilica. U 18:15 ¢ete zacuti 10
zvuénih signala, uredaj ¢e se iskljuciti.

ZATVARANJE ZA DIJECU

Ukoliko Zelite aktivirati ovu funkciju —
zatvoreno za dijecu, istovremeno pritisnite
tipke " Odabir vremena +" i " Odabir
vremena -" te ih drZite dvije sekunde.
Ukoliko zelite iskljugiti ovu funkciju,
postupite jednako.

Start / Reset ("PO CETAK /

PONOVNO POSTAVLJANJE")

a) Ukoliko za vrijeme djelovanja uredaja
pritisnete tipku "Start/Reset",
djelovanje pecnice ¢e se zaustaviti.

b)  Ukoliko ste prethodno postavili
programirano uklju¢enje, nakon
pritiska tipke "Start/Reset" ¢e
programirano djelovanje biti otkazano.

Njega mikrovalovne pe ¢énice

1. Prije €iS¢enja iskljucite pecnicu i izvucite
utikac iz uticnice.

2. UnutraSnjost peénice neka bude vidljivo
Cista. Ako se ostaci hrane, tekucine, koja
curi iz nje, ili razlita tekuéina, zasusi na
stijenama pecnice, obriSite s vlaznom
krpom. Uporaba grubih deterdenata ili
abrazivnih sredstava za CiSéenje nije
preporucljiva.

3. Vanjsku povrsinu pecnice ogistite s vlaznom
krpom. Da bi sprijecili oSte¢enje dijelova u
unutrasnjosti peénice, pripazite da se voda
ne razlije kroz otvor za prozracivanje.

4. Ne dopustite, da se nadzorna plo¢a smoci.
Ocistite ju s mekanom, vlaznom krpom. Za
¢is€enje nadzorne plo¢e ne Koristite
deterdente, gruba (abrazivna) sredstva ili
sprejeve za CiSéenje.

5. Ako se na unutradnjoj ili vanjskoj strani
vrata peénice nakupi para, obriSite je
mekanom krpom. Ova je pojava moguca,
ako mikrovalna peénica djeluje u vlaznom
okruZeniju i ne predstavlja nikakvu greSku u
djelovanju pec¢nice.

6. Povremeno izvadite i pladanj te ga o istite.
Pladanj operite u toploj vodi s malo
deterdenta ili u stroju za pranje posuda.

7. LeZajni obru¢ i pod komore (unutrasSnjost
kucista) peénice potrebno je redovito
cistiti. Time izbjegavate prekomjernu buku
prilikom djelovanja. Operite povrsinu poda
kucista blagim deterdentom, ili sredstvom
za CiScenje stakla te posusite. Lezajnio
obru¢ jednostavno operite u vodi s malo



deterdenta ili u suderici. Redovitom
uporabom nakupi se vlaga, koja izlazi iz
hrane, no to ne utje€e na povrsinu
unutrasnjosti ili na lezajni obrug.

8.  Eventualan neprijatan vonj u pecnici
moZete odstraniti tako, da u duboku
posudu, prikladnu za uporabu u mikrovalnoj
pecnici,ulijete Salicu vode te nareZete koru
jednog limuna. Zatuim posudu stavite u
mikrovalnu pecnicu te je ukljucite. Poslije
rada, temeljito posusite unutraSnjost
pecnice te ju obriSite mekanom krpom.

9.  Ukoliko je potrebno promijeniti Zaruljicu u
pecnici, molimo Vas posavjetujte se s
prodavateljem, odnosno odgovarajuce
osposobljenim serviserom.

Nije za profesionalnu uporabu!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s
mikrovalovima i grilom, te korisne savjete,
moZzete pronaci na internet stranici:

http://microwave.gorenje.com

MNpéTVO UZITAKA PRI UPORABI
VASE MIKROVALNE PE CNICE VAM
ZELI
gorenje



UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB MNE

Pazljivo pro ¢€itajte uputstva i sa cuvaijte ih.

Specifikacije

011 (0 1S a1 W= B =T 0 T=T o ]SSR 230V~50Hz,1400W
(4 = V4 g = TR F= Vo F- LT PP P PP PPT PP 900w
Grejal rostilja:........ccceeeeen. ... 1000W

Dvostruki rostilj................

DIMENZIJE: ...t 510mm(§) X 382mm(G) X 303mm(V)

Dimenzije komore (unutrasnjosti) pecniCe:.........ccocvveriveeeiinneenns 330mm(S) X 330mm(G) X 230mm(V)

[N 1o 1ot (=] o 1= T o1 (o O TP P T O P PUPPPPPRTOPNY 25 litara

Masa bez ambalaZe:...........ooo e Priblizno 16,5 kg
Ova je oprema ozna €ena u sk ladu s Napomena:

evropskom smernicom 2002/96/EG o

otpadnoj elektri &noj i elektronskoj opremi Aparat je namenjen isklju  €ivo upotrebi u

(waste electrical and electronic doma €instvu, i to za pripremu namirnica u
equipment - WEEE). Smernica opredeljuje cvrstom | te €nom stanju pomo ¢u
zahteve za sabiranje i rukovanje elektromagnetne_energlje. Aparat koristite
otpadnom elektri &nom i elektronskom samo u zatvorenim prostorijama.
opremom, koji su na snazi u celokupnoj . . . o
P Evropsko o P Radio-smetnje (interferencije)
Mikrotalasna pecénica moZe prouzrokovati
Pre nego $to pozovete smetnje u prijemu VaSeg radio-prijemnika, TV
. g P prijemnika i sli¢nih uredaja. Ako dode do smetniji
servisera (interferencije), to se moZe otkloniti ili smanjiti
1. Ako peénica uopste ne radi, ako se na sledecim merama: B o L
ekranu niéta ne pojavijuje ili ako se ekran a) Ocistite vrata i povrSine zaptivki na pe¢nici.
ugasi: b)  Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. Sto

a) Proverite da li je peénica pravilno dalje od mikrotalasne pecnice. -
prikljugena na elektriénu mrezu. Ako c) Zaradio-prijemnik, TV prljemnlk_ itd. koristite
nije, izvadite utikag iz uticnice, adekvatno podeSenu antenu koja
prigekajte 10 sekundi i ponovo ga omogucava jak prijem signala.
ukljucite. Postavliani

b) Proverite da li je na elektri¢noj ostavijanje
instalaciji pregoreo osigurac li je 1. Proverite da li ste iz unutradnjosti vrata
prekinut dovod struje na glavnom uklonili sav ambalazni materijal.
osiguracu. A|§0 Su osiguraci ispravni, 2. Kada uklonite ambalazu, proverite da li je
isprobajte utiCnicu sa nekim drugim na pecnici doslo do vidnih oSte¢enja, kao
aparatom. na primer:

2. Ako mikrotalasna pecnica ne greje, tj. ne - iskrivljena vrata,

emituje mikrotalasn_u en_ergiju: - oSteéena vrata,

a) Proverite da li je tajmer za - ulegnuca ili rupa na staklu (prozoru) na
progr:amiranje starta i rada pravilno vratima, kao i na ekranu,
podesen. - ulegnuéa u unutradnjosti peénice.

b)  Proverite da li su vrata Cvrsto Ako primetite bilo koje od gore
zatvorena i sigurnosne brave navedenih oSte¢enja, nemojte Koristiti
zaklju¢ane. Ako nisu, mikrotalasna pecnicu.
energija se nece oslobadati. 3. Mikrotalasna peénica teZi 16,5 kg; postavite

je na vodoravnu povrsinu koja je dovoljno
évrsta da izdrZi teZinu pecnice.

4. Pecnicu postavite dalje od izvora visoke
temperature i pare.

5. Ne stavljajte niSta na pecnicu.
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Ako uz pomo € gornjih uputstava niste uspeli
da reSite probleme, obratite se najblizem
ovlas éenom serviseru.



Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju,
neka peénica bude udaljena od drugih
povrSina sa strane bar 8 cm, a iznad nje
10cm.

NEMOJTE skidati pogonsku osovinu
rotacionog tanjira.

Kao kod svih drugih aparata, i ovde je
potreban briZljiv nadzor kada ga koriste
deca.

UPOZORENJE: ZA OVAJ APARAT JE
POTREBNO UZEMLJENJE.

Prikljuéni kabl mora da ima lak pristup
utiénici.

10. Pecnici je potrebno 1,5 kVA ulazne snage.

Preporuéujemo da se u vezi sa
postavljanjem pecnice posavetujete sa
serviserom odnosno odgovaraju¢im
struénim licem.

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to
osigurac od 250V, 10A.

VAZNO
Boje Zica u priklju€nom kablu imaju sledece
znacenje:

Zeleno-Zuta: vod za uzemljenje
Plava: neutralni vod
Braon: Zivi vod

Posto boje zica u prikljuénom kablu mozda ne
odgovaraju oznakama u boji na terminalima
utikaca, uzmite u obzir i sledece:

- Zicu zeleno-Zute boje prikljuite na terminal
u utikacu koji je oznacen slovom E ili
simbolom za uzemljenje.

- Zicu plave boje prikljuite na terminal u
utikacu koji je oznacen slovom N ili je crne
boje.

- Zicu braon boje prikljugite na terminal u
utikacu koji je oznacen slovom L ili je
crvene boje.

Vazna uputstva za bezbednu
upotrebu

UPOZORENJE: Kada aparat deluje u
kombinovanom modu, zbog veoma visokih
temperatura koje nastaju, deca smeju
koristiti aparat samo pod brizljivim
nadzorom odraslih (samo za aparate sa
funkcijom rostilja).

UPOZORENUJE: Ako su vrata ili zaptivci na

vratima oSteceni, aparat ne smete da
koristite dok ga ne popravi ovlas¢eno
strucno lice.

UPOZORENUJE: Svaka popravka ili servis

od strane neovlaSéenog strucnog lica, kada

treba skidati zastitni poklopac od
mikrotalasnih zraka, opasna je i rizicna.
UPOZORENJE: Tec¢nost i druge namirnice
nemojte pripremati u zatvorenim odnosno
zaptivenim posudama ili zaptivenoj
amabalazi jer mogu da eksplodiraju.
UPOZORENUJE: Ovaj aparat nije hamenjen
za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuéi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na
osnovu instrukcija za upotrebu aparata
datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost. Deca moraju da budu
pod nadzorom da se ne bi igrala sa
aparatom.

Oko pecnice treba obezbediti dovoljnu
ventilaciju. Za peénicu treba da bude bar
10cm prostora, sa strane bar 15cm, a iznad
pecnice 30cm. Nemojte skidati nozice
pecnice i nemoijte pokrivati otvore za
ventilaciju.

Koristite samo pomagala adekvatna za
koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici.

Kada pripremate hranu u plastiénoj ili
papirnatoj ambalaZi odnosno posudi,
nadgledajte proces pripreme zbog
opashosti da se takva ambalaZa odnosno
posuda na zapali.

Ako primetite dim, iskljucite aparat ili
izvadite kabl iz uti€nice, a vrata ostavite
zatvorena da biste ugusili eventualan
plamen.

Kada u mikrotalasnoj pecnici pripremate
te¢nost, posle nekog vremena te¢nost
moZe provreti i prekipeti, zato u takvim
slu€ajevima postupajte posebno paZzljivo.
Da ne bi doSlo do opekotina, pre upotrebe
promeSajte i protresite sadrZaj flaSica za
bebe ili teglica sa hranom za bebe i
proverite temperaturu sadrZaja.

U mikrotalasnoj pe¢nici nemojte pripremati
jaja u ljusci ili cela tvrdo kuvana jaja, jer
mogu eksplodirati i poSto se kuvanje u
pecnici ve¢ zavrsilo.

Kada Cistite povrSinu vrata, za zaptivke i
unutrasnjost pecnice koristite samo blaga i
nezna (ne abrazivna) sredstva za CiS¢enje a
nanosite ih sunderom ili mekom krpom.
Redovno Cistite peénicu i uklanjajte
eventualne ostatke hrane.

Ako redovno ne odrzavate i Cistite pecnicu,
moze doc¢i do oStecenja povrSina, Sto
negativno uti¢e na vek trajanja aparata i
povecava rizik opasnosti prilikom njegove
upotrebe.



. Ako je priklju¢ni kabl oste¢en, da bi se
izbegla opasnost, moZe ga zameniti samo
proizvodag, ovlaSc¢eni serviser ili drugo
adekvatno osposobljeno strucno lice.

Opsta uputstva za bezbednu
upotrebu

U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke
bezbednosne mere koje vaze i kod drugih
aparata i koje treba uzimati u obzir radi
bezbednog i Sto efikasnijeg rada peénice:

1. U toku rada pecnice, tanijir, ru€ice valjka,
spojnica i Zljeb za valjak treba da su uvek
na svom mestu.

2. Pecnicu nemoijte nikada koristiti u druge
svrhe osim za pripremu hrane, nemojte
susiti u njoj odecu, papir ili druge predmete i
nemojte je koristiti za sterilizaciju.

3. Nemojte nikada ukljuciti pe¢nicu ako je
prazna jer je tako mozZete oStetiti.

4. U unutradnjosti pe¢nice nemojte Cuvati
nista, npr. papir, knjige o kuvanju i sl.

5. Nemoijte kuvati hranu sa opnom, npr.
Zumanca, krompir, pileéu dZigericu itd., a da
pre toga ne probusite opnu na viSe mesta
viljuSkom.

6. Nemoijte stavljati nikakve predmete u otvore
na spoljnoj strani pecnice.

7.  Nemojte nikada skidati delove pecnice, npr.
noZzice, sigurnosni deo za zatvaranje,
zavrtnje itd.

8. Nemoijte kuvati hranu neposredno na
tanjiru. Pre nego Sto hranu stavite u
pecnicu, neka to bude u adekvatnoj posudi
ili sliécnom posudu.

VAZNO: Kuhinjsko posude koja ne smete

koristiti u mikrotalasnoj pec¢nici:

- Nemoijte koristiti metalno posude ili
posude sa metalnim ru¢kama.

- Nemoijte koristiti posude sa metalnom
ivicom.

- Nemoijte koristiti papirom prekrivene
metalne Zi€ice za zatvaranje plasti¢nih
kesica.

- Nemoijte koristiti posude od melamina,
jer sadrze materijal koji apsorbuje
mikrotalasnu energiju. To moze
prouzrokovati da se posuda raspukne ili
oprlji, a pored toga usporava grejanje /
kuvanje.

- Nemoijte koristiti posudu bez
odgovarajuceg premaza za koriséenje u
mikrotalasnoj pec¢nici. Isto tako, nemojte
koristiti zatvorene Solje sa ru¢kom.

- Nemoijte pripremati hranu odnosno pi¢e
u posudi koja ima suzen otvor, npr. na
flasi, jer moZe puci u toku zagrevanja.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

- Nemoijte koristiti obi¢ne termometre za
pripremu mesa ili slatkiSa. MoZete
koristiti samo termometre koji su
namenjeni upravo upotrebi u
mikrotalasnoj pecnici.

Posude za mikrotalasne peénice Koristite

samo u skladu sa uputstvima njihovog

proizvodaca.

Nemojte pokuSavati da przite hranu u

mikrotalasnoj pec¢nici.

Pazite da se u mikrotalasnoj peénici zagreje

samo tec¢nost, a ne i posuda u kojoj se ona

nalazi. Ako se to desi, moguce je da kad
skinete poklopac, te€¢nost u posudi emituje
paru ili da iz nje prskaju kapljice i u slu€aju
da sam poklopac posude nije vreo.

Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu

namirnica, posebno ako hranu dajete deci.

Preporucujemo da nikada ne jedete/pijete

hranu/pice koje ste tek izvadili iz pe¢nice,

vec¢ ih ostavite nekoliko minuta i po
mogucstvu promeSajte da bi se temperatura
izjednacila.

Hrana koja sadrzi meSavinu masti i vode,

npr. osnova za supu, treba da posle

isklju€ivanja pecnice u njoj ostane jos
priblizno 30 do 60 sekundi. Tako ¢ete
omoguciti da se meSavina slegne i spreci
prskanje mehuric¢a kada u te¢nost stavite
kaSiku ili ubacite kocku za supu.

U pripremi namirnica, imajte na umu da se

neke vrste hrane, npr. boziéni puding,

marmelada ili mleveno meso veoma brzo
pripremaju. Kada grejete ili kuvate

namirnice sa visokim sadrzajem masti ili

Secera, nemojte koristiti plasti¢ne posude.

Posude koje koristite za pripremu hrane u

mikrotalasnoj pe¢nici moZze se mnogo

zagrejati jer hrana emituje toplotu. To
posebno vazi ako su vrh posude i rucke
pokriveni plastikom. Kada hvatate takve
posude, mozda Cete morati da koristite
rukavice.

Da biste smanijili rizik od poZara u

unutradnjosti peénice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo.
PaZljivo pratite tok pripreme kada su u
pecnici posude od papira, plastike ili
drugih lako zapaljivih materijala.

b) Pre nego §to stavite kesicu u pecnicu,
skinite Ziicu za zatvaranje kesice.

c) Ako se predmet u pec¢nici zapali, drzite
zatvorena vrata od pecnice, iskljucite
pecnicu iz struje ili iskljucite glavni
osigura¢ na tabli sa osigura¢ima.



Crtez pe énice

{2)

OO0

(3)

Izbor vremena +
Izbor vremena -
Izbor nacina kuvanja i pecenja
(mikrotalasi, odmrzavanije, rostilj i
kombinacija) / Cooking mode
—_ 4 (microwave, defrost, grill and
combination)

4. Ekran

5. Regulisanje vremena i programski
(5) ¢asovnik / Time set and Timer
6. Izbor menija/ Auto menu
Pocetak i prekid rada / Start — reset
function

wn e

00O

Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
Prozor pecnice

Ventilacioni otvori ili ventilator za
provetravanje

Rotacioni tanjir

Tanijir

Zgornji zar

Spodniji zar

Kontrolna tabla

wnhE

NGO
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Uputstva za rukovanje

1. Priprema namirnica jednim
pritiskom na dugme

Samo jednim pritiskom na dugme
moZete zapoceti sa jednostavnim
kuvanjem. Funkcija je veoma pogodna i
omogucava da veoma brzo zagrejete
¢aSu vode i sl.

Primer: Grejanje ¢aSe mleka

a) Casu mleka stavite na stakleni
rotacioni tanjir i zatvorite vrata
pecnice.

b)  Pritisnite dugme "Start/Reset" i
mikrotalasna peénica ¢e raditi 1
minut 100% snagom.

c) Kada se grejanje zavrsi, Cucete pet
pisaka.

2. Priprema namirnica
mikrotalasnim zracima

Ova funkcija ima dve mogucnosti.

a) Brzo grejanje mikrotalasnim
zracima (100% snaga)
Primer: Kuvanje 100% snagom 5
minuta.

1. Podesite vreme na "5:00".

2. Pritisnite " Start/Reset ".

b) Grejanje mikrotalasnim zracima sa
ru¢nim nadzorom

1.  Pritisnite dugme "Micro...Auto
menu" ,odaberite 70% nivo snage;

2. Podesite vreme na "10:00".

3. Pritisnite " Start/Reset ".

MoZete podesiti 5 nivoa snage zagrevanja,
a najduze vreme delovanja je 60 minuta.

Broj pritisaka Snaga Ispis na
na dugme mikrotalasnih ekranu
"Micro" zraka

1 100% P100

2 70% P70

3 50% P50

4 30% P30

5 10% P10
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3. Automatsko odle divanje s
obzirom na masu

S obzirom na odabranu masu zamrznute

hrane, pec¢nica ¢e Vam pomoci u izboru

adekvatne snage i vremena zagrevanja.

Primer: Odledivanje 0,5 kg zamrznutog

mesa.

a) Pritiskom na dugme "Micro...Auto
menu" odaberite "0,1".

b)  Pritiskom na dugmad "time up" (1
kg) i "time down" (0,1 kg) stavite
masu u pecnicu.

c) Pritisnite dugme "Start/Reset".
Masa zamrznute hrane mora biti
manja od 2 kg.

4. Roéstilj i kombinovano delovanje

Ova nam funkcija omogucéuje tri nac¢ina
pripreme hrane na rostilju i Cetiri naéina
kombinovane pripreme hrane. Zeljenu funkciju
biramo pritiskom na tipku "mikro /
Odmrzavanje / Grill / Dvostruki grill /
Kombinacija" (Najduze vreme je 60 minuta).

Nacin 1: Gorniji grejac rostilja radi 100%
snagom 30 minuta, a zatim nastavlja rad s
55% snage, prikaz "G-1".

Nacin 2: Doniji grejac rostilja radi 100%
snagom 20 minuta, a zatim nastavlja rad s
55% snage, prikaz "G-2".

Nacin 3: Gorniji i donji grejac rade s 70%
shage roétilja, prikaz "G-2".

Nacin 4: Kombinirano kuvanje | (30%
mikrotalasi +70% gornji rostilj), na ekranu se
ispiSe "C-1"

Nacin 5: Kombinirano kuvanje Il (55%
mikrotalasi +45% gornji rostilj) na ekranu se
ispiSe "C-2"

Nacin 6: Kombinirano kuvanje 111 (30%
mikrotalasi + 70% gornji i doniji rostilj) na
ekranu se ispisSe "C-3"

Nacin 7: Kombinovano kuvanje 1V (55%
mikrotalasi +45% Gorniji i donji rostilj), na
ekranu se prikaze "C-4".

Kad rostilj funkcioniSe, kuvanje (odnosno
pecenje) je moguce na dva stepena; nakon
prve polovine pripreme izvodenje programa
automatski se prekine, a sirena s dva piska
upozorava da parce hrane, koju pripremate
na Zaru, treba okrenuti. Nakon 5to ste hranu
okrenuli, ponovno zatvorite vrata rerne, te
pritisnite tipku "Start / Reset". Program
pripreme hrane ée se nastaviti. Ako hranu ne
Zelite okretati, program ¢e se automatski
nastaviti nakon jednominutne stanke.



Auto meni

Morate odabrati samo vrstu hrane i
masu, a pec¢nica ¢e Vam pomoci u

podeSavanju snage i vremena delovanja.

Primer: Automatsko kuvanje 0,4 kg ribe.

a) Pritiskajte dugme "Micro...Auto
menu" sve dok se na ekranu ne
ispiSe "A-5".

b) Unesite tezinu pritiskom na tipke
»time up«(1 kg) i »time down«(0,1
kg), dok se na ekranu ne ispiSe
"0,4".

c) Pritisnite dugme " Start/Reset ".

Br. Masa (Kg), Meni
g | AL | A2 A3
"time up" Pirina & Povr ée Rezanci
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
Br. Masa
Pritisaka (Kg), Meni
na tipku A-4 A-5 A-6
"time up" Meso Riba Piletina

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 0,4

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0

6. Sat

Peénica ima i 24-Casovni digitalni sat. Za

unoSenje vremena, npr. 16:30, ucinite

sledece:

1.  Pritisnite dugme "Clock/Timer".
Natpis na ekranu pocece da trepce.
Podesite sat pomoc¢u dugmadi
»time up« i "10 sec".

2. Ponovo pritisnite dugme
"Clock/Timer" i podesite minute
dugmadima »time up« i "10 sec".

3. Ponovo pritisnite dugme
"Clock/Timer" i novo vreme ¢e biti
podeseno.

4.  Ako Zelite da promenite vreme,
ponovite gornji postupak.

7. Tajmer

Tajmer omogucava da unapred podesite
vreme pocetka i kraja pripreme
namirnica.
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Pre primene ove funkcije, sat na pec¢nici

mora biti adekvatno podeSen.

Primer: Trenutno vreme je 16:30, a

Zelite da kuvanje po¢ne u 18:15, i to sa

70% snage, 10 minuta.

a) Pritisnite dugme "Clock/Timer" i
dugmadima »time up« i »time
down«podesite vreme na 18:00 (isti
postupak kao kod podeSavanja
sata).

b)  Pritiskom na dugme "Micro...Auto
menu" odaberite 70% snagu.

c) Podesite vreme kuvanja na 10
minuta.

d) Pritisnite dugme "Start/Reset".

Ako ne podesite vreme kuvanja i
ako neposredno po podeSavanju
pocetka delovanja pritisnete dugme
"Start/Reset", aparat ¢e
funkcionisati samo kao sat
(budilnik). U 18:15 Cucete 10 pisaka
a aparat ¢e se iskljuciti.

Zaklju éavanje pred decom

Ako Zelite da aktivirati funkciju
zaklju¢avanja pred decom, istovremeno
pritisnite dugmad " Izbor vremena +" i "
Izbor vremena -" i drzite ih dve sekunde.
Ako Zelite da isklju¢ite ovu funkciju,
ponovite postupak.

Start / Reset ("po €etak / ponovno

podeSavanje")

1. Ako u toku delovanja aparata
pritisnete dugme "Start/Reset", rad
pecnice ¢e se prekinuti.

2. Ako ste prethodno podesili
programirano ukljucivanje, pritiskom
na dugme "Start/Reset" opozvacete
programirano delovanje.



Odrzavanje mikrotalasne
rerne

1.

2.

Pre CiS¢enja, iskljucite rernu i izvucite
utikac iz utiCnice.

Unutrasnjost rerne treba da je uvek Cista.
Kada se deli¢i hrane i te¢nost koja prska
ili se prolije osuSe na zidovima rerne,
obriSite ih vlaznom krpom. Upotreba
grubih deterdZenata ili abrazivnih
sredstava za CiSc¢enje nije preporucljiva.
Spoljnu povrSinu rerne ogistite viaznom
krpom. Da biste sprecili oStecenje delova
u unutrasnjosti rerni, pazite da voda ne
dospe u ventilacione otvore.

Nemojte dopustiti da se kontrolna tabla
pokvasi. Ocistite je mekom, vlaznom
krpom. Za ¢iS¢enje kontrolne table
nemojte koristiti deterdZente, abrazivna
sredstva za CiS¢enje ili sredstva za
¢iSéenje u spreju.

Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih
povrSina kuciSta skuplja para, obriSite je
mekom krpom. Do toga moze do¢i kada
mikrotalasnu rernu koristite u veoma
vlaznim prostorijama i uopste ne znaci
kvar rerne.

Povremeno treba izvaditi i tanjir i ocistiti
ga. Tanjir operite u toploj vodi sa malo
deterdZenta ili u masini za pranje
sudova.

Rotacioni tanjir i dno (donju povrSinu)
unutrasnjosti peénice treba redovno
Cistiti, jer inace pecnica u toku rada
moZe emitovati buku. Samo obriSite dno
unutrasnjosti peénice blagim
deterdZentom, vodom ili sredstvom za
CiS¢enje stakla i osusSite. Rotacioni tanjir
mozZzete oprati u toploj vodi sa malo
deterdZenta ili u maSini za pranje
sudova. Posle duze upotrebe, na
to¢ki¢ima rotacionog tanjira mogu se
nakupiti isparenja od kuvanja, ali to ne
uti¢e na njegovo delovanje. Kada vadite
rotacioni tanjir iz Zleba na dnu komore
(unutraSnjosti rerne), pazite da ga
pravilno vratite.

Eventualan neprijatan miris iz peénice
moZete odstranite tako Sto ¢ete u
duboku posudu za pripremu namirnica u
mikrotalasnoj rerni sipati Solju vode i
dodati iseckanu koru jednog limuna.
Posudu zatim ostavite pet minuta u
uklju¢enoj mikrotalasnoj rerni. Na kraju,
dobro osusite unutrasnjost rerni i obriSite
je mekom krpom.
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9.

Ako treba zameniti sijalicu u rerni,
molimo Vas da se obratite servisu.

Nije za komercialnu upotrebu!

Za dodatne preporuke za pecenje sa
mikrotalasimaili grilom naéi ¢e te u
korisnim savetima na internet strani:

http://microwave.gorenje.com

MNOGO UZITAKA U
KORISCENJU VASE
MIKROVALNE RERNE ZELI VAM

gorenje
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CTBA 3A YINOTPEBA

MK

BHuUMaTenHo npoyunTajTe rv ynatctearta u yyBajTe ru.

Cneuundmkauum

MMOTPOLLYBAYKA HA €11, EHEPTIMIA: ...eeeiiiieaiirieeiiiee ettt ettt e e 230V~50Hz,1400W
MIBIIEBHEA MOK: ... ittt e et e s bbb e e s b b e e e st e e e e e e e e e e sbee e 900W
[ oL = T I T I = o T PP P PP OTOUPPPPRPN 1000W
LIBOEBH JKAP ettt eteet e e iee eet e e e e et e eeaeneaeaeeees 1500W (lopeH »xap:1000W, OoneH xap.500W)
PaBOTHA QIPEKBEHLIMA . ....eeiutieieiiiie ettt ettt ettt e ettt e ettt e e ettt e e e bt e e e sabeeeabbeaeanbeaeeanbeeeanteeeeanneeas 2450MHz
HaOBOPELUHU AUMEHSBUM: .....coiiiiiiiiiee et e et 510mm(S) X 382mm(G) X 303mm(V)
[nmeHsnmn Ha komoparTa

(BHATPELUHOCT) HA MEUKATA: ..eeeeeeiiirereiaeaaaurtreeeaeassinrereeessannnnnnes 330mm(S) X 330mm(G) X 230mm(V)
LIIMEHBMM HA MEUKAT@ -.vvvteeeeeautitiieteeesaittteee e e s e sttt e eaeeasaaababeeeeeeeaasnbeeeeaeeaanbnbeeeeeeeannnbnneaaeeaaanes 25 nuTpm
[ = Torz oLt = Y oT= - = SRS MpubnmxHo 16,5 kg

OBoj anapat e 03Ha4yeH cnopen
eBponckuot nponuc 2002/96/E3 3a
€N1eKTPO M eNeKTPOHCKM anapaTtun

(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
MponucorT ja paBa pamkarta 3a
BpaKkawe U UCKOPUCTYBake Ha
cTapuTe anapaTtu, BaXXe4Ko LUMPpyM
EBpona.

Mpep pa noBukate cepBUC

1. Ao neykaTa BOOMLUTO He paboTu, ako
Ha eKpaHOT HWLLTO He ce MNojaByBa Unw,
naK, ako eKpaHoOT Ce usracHe:

a) [MpoBepeTe fanu neykata e
NpaBuUITHO BKMy4eHa Ha
enekTpuyHaTa mpexa. Ako He e,
uckny4yete ro kabenot o
LUTeKkepoT, novekajte 10 cekyHaun n
noToa MOBTOPHO BKMNy4eTe ro.

b) [NpoeepeTte ganu ocurypysayoT 3a
LUTEKepOT € NPEeropeH unw, nak,
Aanv CTpyjHOTO KOJIO € MPeKMHaTo
Ha rmaBHUOT ocurypysay. AKo
ocurypyBad1Te ce UCTpaBHy ,
TECTMpajTe ro LUTEKEPOT CO HEKO)
Apyr anapart.

2. Ako mukpobpaHoBaTa nevka He rpee,
T.e. He emnTyBa MUKpOobpaHoBa
eHepruja:

a) [lpoBepeTe fanu e npaBUIHO
HaMeCTeH YaCOBHMKOT 3a
nporpamupane.

b) [posepeTe ganu e UBpPCTO
3aTBOpeHa Bparara, a
CUrypHOCHWUTE BpaBu 3aKny4eHu.
Ako He ce, MukpobpaHoBaTa
eHepruja Hema Aa ce ocnoboaysa.
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Ako co noMoll Ha FopHUBe ynaTcTBa He
ycneaBTe Aa ro oTcTpaHuTe npo6nemor,
obpareTe ce 40 HajGNIUCKMOT OBNacTeH

cepBucep.

Paaucku npeyku
(wtepdepeHLnN)

MwukpoGpaHoBaTa neyka Moxe aa
npeausBuka nNpeyky Bo NPUEMOT Ha BaLLMOT
pagvnonpuemMHuk, TB-npuemMHUK 1 crimiHm
ypeaun. Ako fojae 0 Npeyku
(MHTepdepeHLmnn), NICTUTE MOXETE Aa M
OTCTPaHUTE UK a MM HamanuTe co
npesemane Ha cregHuBe MepKu:

a) Wcuucrete ja BpaTtaTa v NoBpLUMHUTE 3a
OVXTYBaHse.

b) CraBeTte ro paguonpnemMHukot, TB-
NPYEMHWKOT U APYrO LUTO Noganeky of
MUKpobpaHoBaTa nevka.

c) 3ag paguckuoT, TB-NPUEMHUKOT UTH.
ynoTpebeTe cooABETHO HamecTeHa
aHTeHa LWTO Ke OBO3MOXYBa jak npuem
Ha curHanor.

HanomeHa:

AnapToT e HaMeHeT caMO 3a KOPUCTEHE BO

[OMaKVHCTBO M Toa 3a 3arpeBakbe Ha XpaHa
1 nujanaum co NMoMoLL Ha eneKkTpoMarHeTHa

eHepruja. YnotpebyBajTe ro anapaTtoT camo

BO 3aTBOPEHW NPOCTOPUM.

UHcTanaumja

1. TlpoBepeTe Aanu of BHaTpeLLHOCTa Ha
BpaTara ro n3sagvBTe LIeroKynHNoT
ambanaxeH martepujan.

2. Kora ke ja oTcTpaHuTe ambanaxara,
nperneaajTe ja neykarta 3a Aa yTepaute
[anv Ma BUOMVBY OLUTETYBaksa, Kako Ha
npumep:

- MCKpMBEHa BparTa,



- owTeTeHa BparTa,

- HabWeHWLM U Oymnkv Ha CTaknoTo
(npo3opeLoT) Ha BpaTaTa unv nak Ha
eKkpaHoT

- HabWeHWUM BO BHaTpeLLHoCcTa Ha
neykara.

3. Ao 3abenexwuTe Hekoe of
rOpeHaBeAEHUTE OLUTETYBaka, He
ynotpebyBajTe ja neykarta.

4.  MwukpobpaHoBaTa neyka Texu oKomny
16,5kg, noctaBeTe ja Ha pamMHa NoBpLUMHA
LUTO e JOBOIIHO TBPAA 3a Aa ja M3npxun
TEXVHaTa Ha rneykara.

5. Tleukata noctaBeTe ja noganeky of
M3BOPM Ha BUCOKa TEMMEpaTypa 1 napea.

6. He craBajTe HULWTO Ha neykaTa.

7. 3apao0be3beamte JOBOIHO 3pavetse,
OKOIy CTpaHWUTe Ha neykaTa Tpeba aa uva
6apem 10 cm npocTop, a Hag Hea 15 cm.

8.  He otcTpaHyBajTe rv MOroHCKUTE OCKM Ha
pOTaLMOHOTO NEXMLLTE.

9.  Kako u kaj cuTe gpyrv anapaTtu Taka v Kaj
0BOj € NoTepebeH rPYXKNNB HAA30p Kora ro
ynotpebyBaart fevarta.
NPEQYNPEYBAHE: OBOJ AMNAPAT E
MOTPEBHO JA CE 3A3EMJN.

10. LTekepoT Ha KOj € NpUKIyYeH anapaToT
Tpeba aa 6uae necHo JocTaneH 3a
MPVKNYYHUOT Kaber.

11. Ha neykata u e noTpebHa Bre3Ha Mok of,
1,5 kVA. MNpenopavysame npu
WHCTanaumja Ha nevkata ga ce
MOCOBETYBaTE CO CEPBUCEP, OAHOCHO CO
KOMMETEHTEH CTPYYHbaK.

BHUMAHME: NeukaTa nma concreeHa

3awitTa n Toa ocurypysad 250V, 10A.

BAXHO
BouTte Ha xuumTe BO NPUKNYYHUOT Kaben ro
MMaaT CrnegHOBO 3HaYeHe:

3eneHo- xonTa: 3a3emjyBame
CuHa: HynTa
KadcbeHa: casa

Buaejku 6onTe Ha xuuuTe MoXebu He
ofgroBapaat Ha 0b6oeHVTe 03HaKu Ha
TEepMUHanMTe BO NPUKIyYHNOT kaben, umajte
ro npeaBwA v CrieqHoBO:

- JKuuaTta co 3eneHo-xonTa 6oja npuknyyete
ja Ha TepMUHaNoOT BO NPUKMMYHUOT Kaben
LUTO € 03Ha4eH co byksara E nnm co
cMmboroT 3a 3a3eMjyBarbe.

- JKuuaTta co cuHa 60ja npuknyyeTe ja Ha
TEPMUHANOT BO MPUKNYYHUOT Kaben LTo e
03HayeH co bykeaTta N unu e co upHa 6oja.

- JKuuaTta co kadeHa 60ja npuknyyeTe ja Ha
TEPMUHANOT BO MPUKNYYHUOT Kaben LTo e
03HaueH co byksaTa L unu e co upBeHa
6oja.
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BaxHun 6e36eqHOCHU
ynatcTBa

NMPEOYMNPEOYBAHKE: Kora anapatot
paboTu BO KOMOMHUPAH Ha4uWH, a
ropaay MHory BUCOKUTE TeMnepaTypu
LUTO TOrawl HacTaHyBaar, Adelarta cmeaT
nOa ro ynotpebyBaaT anapaToT camo Nog,
rPUXKIMB HAA30p Ha Bo3pacHUTe (camo
3a anapaTuv co doyHKumMjaTa xap)
NMPEQYMNPEOYBAHE: Ako BpaTaTta unm
OUXTyBauuUTe 3a BpaTaTa Ce OLUTETEHN,
anapaToT He cMeeTe Ja ro
yrnotpebyBaTe, Aoaeka He ro norpasu
CTPY4HO Nnu1ue.

NPEAYNPEAYBAHKE: Cekoja nonpaBka
U1 cepeu1C n3BeeHa of Koj 6uno apyr
OCBEH 0[] OBIacTeH CepBuCeEpP U NpU Koja
e noTpebHo oa ce oTCTpaHU NOKPUBOT 3a
3awTnTa o4 MUKPOGpaHoBUTE 3paum e
onacHa u pusuyHa.
NMPEAYMNPEAYBAHKE: TeuyHocTUTe U
Jpyrarta xpaHa He 3arpeBajTe v BO
3aTBOPEHW, OAHOCHO BO MOKPUEHU
cafoBwW 1Ny, Nak, BO 3aTBOPEHa
ambanaxa, bugejkn uctute Moxe aa
ekcnnoaupaar.

NMPEQYMNPEOYBAHKE: To3u ypeq He e
npefHasHayeH 3a nonssaHe OT xopa
(BKMKOYUMTENHO Aeua) C HamaneHn
hr3NYEeCKN ycelaHns v yMCcTBEHN
HeAb3n unn 6e3 onuT 1 NO3HaHWs, ako
ca ocTaBeHu 6e3 HabnaeHne 1 He ca
WHCTPYKTMPaHM OT CTpaHa Ha
oTroBapsLLo 3a TaxHaTa 6esonacHocT
n1uUe OTHOCHO HayMHa Ha U3nornaBaHe
Ha ypefa. HarnexpganTe geuara, 3a ga
He cu UrpasT c ypeaa.

Okony neukata e notpebHo aa ce
06e36ean OBOMHO KPYXeHe Ha BO3AYX.
3ap neykata Tpeba Aa nma Hajmanky 10
cm npocTop, of cTpaHuTe 6apem 15 cm,
Hap neukaTa 30 cm.. He OTCTpaHyBajTe
MM HO3eTe Ha neykarta v He NoKpMBajTe
M OTBOPUTE 3a BEHTanmuuja.
YnoTpebyBajte rn nomaranara
(nomowwHWTE cpeaaTBa), COOABETHO 3a
yrnotpeba Bo MukpobaHoBa neyka.

Kora 3arpeBate xpaHa BO nnacTtuyHa
UM Bo xapTueHa ambanaxa, 0OgHOCHO
YvHWja, HagrnedyBajTe ro NpouecoT Ha
3arpeBam€ nopaan onacHocTa TakaTa
ambanaxa, T.e. caf, Aa ce 3ananu.

Ako 3abenexwuTe 4Yag, anapaToT
UCKINyYeTe ro of enekTpuyHaTa Mpexa,
a BpaTaTa ocTaBeTe ja 3aTBOPeHa, 3a Aa
ro U3racHeTe MOXHMWOT OraH.



Kora Bo MukpoGpaHoBaTa nevka
3arpeBare nujanak, no Hekoe Bpeme
MO>Xe MnjanokoT Aa 30Bpue 1 Aa
npeTeye, Na 3aToa BO TAKOB CINyyaj
ofHecyBajTe ce 0cobeHO BHUMAaTESHO.
3a ga He gojae Ao usropeHnum, npeg
ynotpebaTta npomeLuajte ja unm
npoTpeceTe ja cogpXxuHaTa Ha
LUMLLIEHLIETO 3a AOeHYMHA U
LuMLIeHLaTa Co XpaHa 3a [JoeH YMHa U
npoBepeTe ja TemnepartypaTta Ha
cogpxuHara.

Bo mukpobpaHoBaTa neyka He
3arpeBajTe jajua co nywna unu TBpao
BapeHu jajua buaejkm moxe ga
ekcnnoaupaar, Aypy 1 OTKaKo
3arpeBaH-eTo BO MneykaTa e Beke
3aBpLLEHO.

Kora ja uuctute nospwmHaTta Ha
BpaTaTa, AUXTyBaykaTa NoBpLUMHA,
BHaTpeLUHOCTa Ha neykara,
ynotpebyBajTe camo 6narv u HexHu (He
abpasvBHM) cpeAcTBa 3a YNCTEHE,
HaHeceTe ' CO CyHIep Unn co meka
Kpna.

PenoBHo uncteTe ja neukarta un
OTCTpaHyBajTe M MOXXHUTE OCTaTOLW Of,
XpaHa.

AKO pef0BHO He ja ogpxyBaTe U
4ynucTMTE NevkaTa, Moxe Aa Aojae Ao
HarpudyBate Ha NoBpLUMHATA, LITO
HeraTMBHO BNWjae Ha XMBOTHMOT BeK Ha
anapaToT 1 ro 3rofieMyBsa pU3vKOT Of
onacHOCT Npu HeroaTa ynoTpeba.

AKO NpuWKNy4YHUOT Kaben e owwTeTeH, 3a
na ce n3berHe onacHoCT, UCTUOT MOXe
[a ro 3aaMeHu camo Npon3BOANUTENOT,
OBNACTEHNOT CepBUCEP UNn Apyr
COOABETHO OCMOCODBEH CTPYYH-aK.

Be3beaHocHM ynaTcTBa 3a
onwTa ynotpeba

Bo npogomkeHune ce HabpoeHu Hekon
npasuna n 6e36eAHOCHN MepKY LUTO CIINYHO
KaKo npu KopucTere Ha Apyrn anapartu,
Tpeba fa rv nounTyBaTte 3a Aa obesbeaute
6e36eHO 1 HajedbukacHO OYHKLIMOHMpaHe
Ha neykara:

1.

[ogneka paboTtu neyvkarta, OCHOBA,
paydkuTe Ha BarnjakoT, cKromnkaTa u
*neboT 3a BanjakoT cekoralwl Tpeba aa
6upaTt Ha CBOETO MECTO.

[MeykaTa He KopuCTUTETE ja 3a HUKaKBa
Opyra HaMmeHa OCBEH 3a NOAroTBYBae
XpaHa; He cylleTe BO Hea obreka,
XapTuja unu gpyru npeaMeT u He
yrnotpebyBajTe ja 3a cTepunusaumja.
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Hukoral He BknydyBajTe ja nevkaTa ako
Taa e npasHa, buaejku moxeTe aa ja
owrteTute.

Bo BHaTpeluHOCTa Ha neykaTa He

YyBajTe HULUTO, Ha Mp. XapTuja,

rOTBapCKu KHUTN UTH.

He roTseTe xpaHa LUTO e MOKpUeHa co

MeMbGpaHa, Ha np., )Kon4yku of jajua,

KOMNVP, MUIELLKN Lnrep UTH. Npeg Aa ja

npoboaeTe membpaHaTa CO BUbYLUKa

Ha noseke mecTa.

He cTaBajTe H1KakBM NpeameTn BO

OTBOPUTE Ha HaABoOpeLUHaTa cTpaHa of,

neykara.

Hukoral He oTcTpaHyBajTe M genosuTte

Ha neykaTa, Ha np.: Ho3eTe,

peseTo(BHaTpeLLEH 3aTBOpay),

wpacoBuTE UTH.

He roTeeTe ja xpaHaTa HenocpeaHo Ha

ocHoBa. Npea aa ja ctaBuTe xpaHaTa BO

neykara, CTaBeTe ja BO COOABETEH caf

WM BO CIAIMYHO nomararo.

BAXHO: KyjHckv nomarana wto He

cMeeTe Aa rn ynotepbysaTte BO

MVKpOGpaHoBa nevka:

- He ynotpebyBajte meTanHu TaBu nnu
cafjoBM CO MEeTarHu payku.

- He ynotpebysajte cagosu co
MeTanHu pabosu.

- He ynoTtpebyBajte MeTanHu xuum
npeKkpueHn co xapTuja 3a 3aTBopare
Ha NNacTU4HM Kecu.

- He ynoTpebyBajte cagosu og
Menamum bugejkv cogpxar
MaTepujan LWTo ja BLUMyKyBa
MUKpobpaHoBaTa eHepruja. Toa Moxe
Aa npeansBrka YMHWjaTa Aa HanykHe
Unn fa ce ycBUTKM, a NOKpaj Toa n aa
ro 3abaBu 3arpeBareTO / FOTBEH-ETO.

- He ynoTpebysajte ru cagosute 6e3
COOABETHOTO NpeMaykyBaHe 3a
ynotpeba Bo MUKpobpaHoBa neyka.
WcTo Taka He ynoTpebyBajTe
3aTBOPEHMU LLOjN CO PAYKM.

- He noaroteyBajTe xpaHa, T.e.
nujanauu Bo caj LWTO UMa CTecHeT
OTBOP, Ha Mp. BO wWuLle, buaejku
MCTOTO MOXe Aa MykHe npu
3arpeBame.

- He ynotpebyBajte 06u4HM
TEpMOMETPU 3a MECO UMK 3a CnaTku.
MoxeTe na ynotpebysaTte camo
TEPMOMETPMU LUTO Ce HaMeHeTU 3a
ynotpeba Bo MUKPOGPaHOBM MEYKU.

Momaranara 3a mvkpobpaHoBaTa neyka

ynoTtpebyBajTe rm camo cornacHo co

ynaTcTeaTta of HBHVOT NPOU3BOAUTEN.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

He obuaysajte ce aa notnevysare b)
XpaHa BO MUKpobpaHoBaTa rnevka.
Bupete npetnasnuewn, Bo
MUuKkpobpaHoBaTa nedvka Tpeba ga ce c)
3arpee caMo TE€YHOCTa, a He U CafoT BO
KOj uctata ce Haora.3atoa e MOXHo,
OTKaKo Ke ro OTCTpaHUTe Kanakor,
Te4yHoCTa BO CafoT Aa ucnapysa vnuv of,
Hea [ja npeTeKyBaaT Kanku 1ako KanakoT
Ha cafoT He € XEeXOK.

[Mpepn kopucTere cekorall nposepeTe ja

TemnepaTtypaTa Ha xpaHaTa, a 0cobeHo

ako UM ja faeaTe Ha Aeua.

[MpenopayyBame xpaHaTta/nujanakoT

HUKOraLl i@ He ' KoHcymupaTte

HenocpeaHo Mo BadeHeTo oA neykaTa,

TYKy a noyekarta HeKoslKy MUHYTMU 1 Mo

MOXHOCT a ja npomMeluaTe 3a

TemnepaTtypaTa e4HaKBo Aa ce

pacnpegenu.

XpaHaTa LUTO COAPXW MeLlaBuHa o

BOAa M macT, Ha np. OcHoBa 3a cyna, no

Uckny4yBame€TO Ha nedkarta Tpeba fa

ocTaHe BO Hea npubnukHo 30 go 60

cekyHan. Taka ke 0OBO3MOXMTE cMecaTa

0a ce n3egHauum n ke cnpeunte

HaBrneryBake Ha Meyp4uka kora BO

TEYHOCTa Ke CTaBuTe naxuua unm Kouka

3a cyna.

Mpun nogroToBka Ha xpaHa 6uaeTe

BHVUMaTenNHn buaejin Hekon BUAOBW, Ha

np. 6OXuWKeH NyAUHT, MapManag unu

MerneHo Meco ce 3arpeBaaT MHory 6p3o.

Kora 3arpesaTte unv nogrotesysare

XpaHa co BUCOKa COApXXMHA Ha MacTu

Unu wekep, He ynotpebyBajTe

NnacTU4YHKN CaaoBM.

Momaranata wTo rv ynotpebysaTte npu

NoAroToBKa Ha XxpaHa BO MUKpobpaHoBa

neyka MoxaT CUIHO Aa ce 3arpear

6uaejkn xpaHaTta ogaasa TonnuHa. Osa

BaXkn NocebGHO ako BPBOT Ha CafoT U

payk1Te Ce NPeKpUeHn Co MnacTuyHa

obBuMBKa UnNu co NnacTu4Ha HaMmeTKa.

Mpu Bagere Ha TakoB caj Moxe Aa BU

6uaaT noTpebHM KyjHCKM pakaBuLM.

3a fga ro HamanuTe pusukoT of noxap

BO BHATPELUHOCTa Ha neykaTa:

a) BHMMaBajTe MPefonro Aa He ja
roTBuTe xpaHara. [ puxnmeo
HagrnepyBajTe ro NnpoLecoT Ha
3arpeBam-e kora BO neykarta ce
NpVUCYTHW Nomarana of xapTuja,
nracTuka unu gpyru necHo
3anannveu, T.e. ropeykn
mMaTepujanm.
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Mpepn aa ro ctaBuTe keceTo BO
neykarta, oTCTpaHeTe ja xuuaTta 3a
3aTBOpame Ha KeceTo.

AKo NpeamMeToT BO nevkaTa ce
3ananu, ocTaseTe ja BpaTaTta Ha
neykarta 3aTBOpeHa, UCKNyYeTe ja
uctaTa of, eNneKkTpuYHa Mpexa unm
UCKIyYeTe ro rnaBHUOT ocurypysad
of pasBogHaTa Tabna.



Owjarpam Ha ne4ykaTa

\\
O )
O @
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3. W3buparbe HauvH Ha NpPUroTByBak-E XpaHa
(MvKkpoBpaHOBM, OAMP3HYBakse, Xap 1
KoMbuHauwja)
4. [Mokaxysau
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3aTBOpay Ha BpaTaTa

Mpo3opel Ha neykaTa

OTBOpYM 3a BEHTUNaumja BeHTUNaTop 3a
npoBeTpyBake

O6pay Ha ocHoBaTa

OcHoBa

"opeH xap

[oneH xap

KoHTponHa nnova

wnE

NGO
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YnarctBa 3a ynotpeba

1. NoaroToBKa Ha XxpaHa CO eaHO

NPUTUCKa€ Ha Kon4ye

Co camo efHO nNpuUTUCKakLe Ha Konye
MOXeTe a NoYHeTe Co eAHOoCTaBHa
NoAroToBKa Ha xpaHa. PyHKuujaTa € MHory
norogHa n 0BO3MOXyBa MHory 6p3o Aa
3arpeeTe yallua Boga u cn.

Mpumep: Npeere Ha valla Mneko

a) Yawara co mneko craBeTe ja Ha
CTaKMNeHNOT POTaLMOHEH TaHup U
3aTBopeTe ja Bparara.

MputncHeTe ro kon4yeTo "Start/Reset”
1 MukpobpaHoBaTa neyka ke pabotu 1
MuHyTa co 100% jaunHa.

Kora ke 3aBpLUM 3arpeBak-€eTO, ke
CryLHeTe neT 3By4YHU cUrHanu
(nucoum).

6)

u)

MoaroToBka Ha XpaHa co
MUKpOGpaHOBM 3paum

OBaa hyHKUMja MMa OBE MOXHOCTU:
a) bp3o rpeerwse co MMKpOBpPaHOBM 3paum
(100% jauunHa)
Mpumep: Moarotoeka co 100% jaunHa
5 MUHYTW.
1. HawmecTteTe ro BpemeTo Ha "5:00".
MputncHete "Start/Reset".
peerse co MMKpoBGpaHoOBM 3pauy co
paveH Haf3op
1. [MputucHete ro kon4yeto "Micro...Auto
menu", ogbepete 70% jaunHa.
HamecTteTe ro Bpemeto Ha "10:00".
MpuTncHeTe ro konyeto "Start/Reset".

2.
3.

MoxeTe Aa oa6epeTe nomery 5 pasnuyHu
HMBOa Ha MOKHOCT Ha rpeeme, a Hajgonr
nepuop Ha pa6ota e 60 MUHYTH.

Bpoj Ha J
npUTUCKama aqvgua Ha U3nuc Ha
Ha Kon4yeTo MUKpOOPaHOBH eKpaHoT
"Micro" Te 3pauu
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

ABTOMaTCKO OAMp3HYyBaHk€e

Bo 3aBUCHOCT oA TeXnHaTta Ha
3aMp3HaTarta xpaHa, neykara ke Bu
NMoMorHe BO M360pOT Ha COOABETHA jaunHa
1 BpeMe Ha 3arpeBatse.

Mpumep: Ogmp3HyBane Ha 0,5 Kr.
3amp3HaTo Meco.
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a) Co npuTuckare Ha KonyeTo
"Micro...Auto menu" onbepete "DEF".

6) Co nputuckake Ha konyeTo "time up"
(1xr) n "time down" (0,1 kr) ctaBeTe
Meco.

u) MputucHete "Start/Reset".

TexuHaTa Ha 3amp3HaTaTa XpaHa mopa ga
6uae nomana of 2 Kr.

4. Xap v KOMOMHUpaHO paboTeme:

OBaa hyHKLMja HM OBO3MOXYBa TPU HAYMHU Ha
NpUroTByBaH-e XpaHa Co Xap 1 YeTUpU Ha4YUHN
Ha KOMBVHMpPaHO NpuroTeyBame xpaHa. CakaHa
dyHKUMja n3bmpame Co NPUTUCHYBaHE Ha
TactepoT “micro, gril?’ (Hajgonro Bpeme 3a
npuroTByBake xpaHa e 60 MUHYTK).

HauuH 1: F'opHUWOT rpejay paboTu co MOKHOCT
100% 30 MuHyTW, noToa paboTn CoO MOKHOCT
55% HapepgHuTe 30 MMHYTK. Ha ekpaHoT ke ce
ucnuwe "G-1".

Hauun 2: [lonHmoT rpejay paboTn co MOKHOCT
100% 20 MuHyTH, NoToa paboTh CO MOKHOCT
55% HapegHuTe 40 MuHYTU. Ha ekpaHOT Ke ce
nenuwe "G-2".

HauuH 3: F'opHMOT 1 gonHMoT rpejay paboTtaat
nctoBpemeHo co 70% MOKHOCT, Ha eKpaHoT ke
ce ucnuwe "G-3".

HauuH 4: KombuHupaHo pabotetse | (30%
MUKpobGpaHoBM 3paum + 70% ropeH xap). Ha
eKpaHoT Ke ce ucnuwe "C-1"

HaunH 5: KombuHupaHo npurotsyBare xpaHa |l
(55% MukpobpaHoBu 3paum + 45% ropeH xap).
Ha ekpaHoT ke ce ucnuwe "C-2".

HaunH 6: KombuHupaHo npurotsyBare xpaHa ||
(30% mukpobpaHoBu 3paum + 70% ropeH u
noneH xap). Ha ekpaHot ke ce ncnuwe "C-3".
HaunH 7: KombuHupaHo npuroteyBane xpaHa |V
(55% MukpobpaHoBu 3paum + 45% ropeH u
[oneH xap). Ha ekpaHot ke ce ncnuwe "C-4".

Bo Npun paboTtetse (UcknyunBo kombuHaLuuja
'pun), noctankaTta ke 3anpe camofejHoO 1 ABa
nvcka Be NpeaynpeayBaaT Aieka e XxpaHaTa Ha
NnoroBuHa of BPEMETO 3a roTBere. OTKako cTe
ja NpeBpTUne xpaHaTa, 3aTBOpUTE ja BpaTaTa Ha
pepHaTta u nputucHute "Start / Reset",
NPUroTByBaH-€TO XpaHa Ke Npoaosmkun. AKo He
cakaTe fa ja NpeBpTUTE XpaHaTta,
NPUroTByBaH-ETO XpaHa CaMOEejHO ke MPOAOITKM
nocre egHaMuHyTHa naysa.



5. ABTOMaTCKO MeHu
M3bepeTe ro camo BUOOT U KONUYMHATA Ha
XpaHaTa, a pepHaTta ke B/ NOMOrHe BO
nogecyBahe Ha MOKTa 1 BpeMeTO Ha
OejcTByBamse.
Mpumep: AsTomatcko roteewe 0,4 kr puba.
a) [lpuTncHeTe ro konyeto "Micro...Auto
menu" ce fofeka Ha eKpaHoT He ce
Hanuwe "A-5".
6) BHecerte ja TexxmHaTa co npuTUCKame
Ha konyeTo »time up«(1 kg) n »time
down«(0,1 kg), noaeka He ekpaHoT He
ce Hanuwe "0,4".
u) [MputucHete ro konyeTto "Start/Reset ".
Bp. Konuuuna (Kg), MeHn
Mputucoumn -
H: KOH‘-IeI‘;'tO A-1 A-2 Teifeﬂ
"time up" Opus 3eneHuyk UH
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 04 04
5 0,5 0,5
6 0,6
Bp. Konuuuna (Kg), Menn
Mputncoum A4 A5 A6
..r;?m'(: :;?TO Meco Pu6a Munewko
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
6. YacoBHuK

MNeykaTa nma n 24-4acoBeH gurnTaneH
YacoBHVK. 3a BHeCyBak-€ Ha BPEMETO, Ha
np. 16:30, HanpaBeTe ro cnegHoTo:

1. [MputucHerte ro konyeto "Clock/Timer".
HaTnmcoT Ha ekpaHOT ke noyHe aa
Tpenka. HamecTeTe ro 4acot co
NMOMOLU Ha KonyMhata »time up« n "10
sec".

2. T1OBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYETO
"Clock/Timer" n HamecTeTe 1
MUHYTUTE CO KONumkaTa »time up« n
"10 sec".

3. T1oBTOpHO NPUTUCHETE ro KONYETO
"Clock/Timer" n HoBoTO Bpeme ke
6uae HamecTeHo.

4.  Axo cakaTe fa ro npomMmeHute
BpeMeTo, NOBTOPEeTE ja ropHaTa
nocranka.

Tajmep

TajmepoT 0BO3MOXYBa ogHanpes aa ro

HamecTuTe BpEMEeTO 3a NMOYETOK U1 Kpaj Ha

noArotToBkaTa Ha HAMUPHULMTE.

Mpen npumeHaTa Ha oBaa (hyHKuUMja,

BpPeMeTo Ha pepHaTta mopa Aa buae

afeKBaTHO HaMeCTEeHO.

Mpumep: MomeHTanHoTo Bpeme e 16:30, a

cakare rotBeweTo Aa noyHe Bo 18:15,u Toa

co 70% mok, 10 MUHyTK.

a) [lputncHete ro konyeto "Clock/Timer"
M KonuuksaTa »time up« n »time
down«HamecTeTe ro BpeMeTo Ha
18:00 (ucTa nocrarnka kako npu
MecCTeH-e Ha BPeMeTo).

6) Co npuTuckare Ha KonyeTo
"Micro...Auto menu" onbepete 70%
MOK.

1) HamecTeTe ro BpemeTo 3a rotBeH€ Ha
10 MUHYTW.

n) MputucHete ro kon4yeTo "Start/Reset".
AKO He ro HamecTuTe BpeMeTo 3a
roTBeH-e 1 ako HermocpeaHo no
MeCTeHEeTO Ha NOYETOKOT Ha
AenyBakeTo ro NPUTUCHETE Kon4eTo
"Start/Reset", anapaToT ke
PYHKLMOHMPa CamMo Kako 4aCOBHMK
(6yonnnuk). Bo 18:15 ke cnywHete 10
nuckaBun 3ByLM, a anaparoT Ke ce
UCKIyYm.

3awTtuTa (3aKknyyvyyBake) 3a aeua

Ako cakaTe fa ja aktmBupate yHkumjaTa
3awTuTa 3a geua, MICTOBPEMEHO
NpUTUCHETE ' KonymkaTa

" N3bupatrbe Bpeme +" 1

" sbuparse Bpeme -" 1 gpxeTe rm ase
cekyHauW. AKo cakaTe Aa ja UCkny4uTe oBaa
dyHKUMja, NOBTOpETE ja nocTankara.

Start / Reset (" no4yeTok / NOBTOPHO
MecTere")

1. Ako BO Tek Ha paboTereTo Ha
anapaToT ro NPUTUCHETE KON4eTo
"Start/Reset", pabotata Ha pepHaTa ke
npecraHe.

2. AKO NpeTxofHo CTe HaMecTure
nporpaMmpaHo BKiydyBahe, CO
npuTnckarwe Ha kon4yeTo "Start/Reset"
Ke ro oTkaxerTe.



puxka 3a MuKpoGpaHoBaTa
neyka - Hera n ogpXXyBaH€

1. [pen yncteweTo Uckny4eTe ja neykata u
ncknyyeTe ro kabenot of LUTEKepoT.

2. BrnatpelwHocTa Ha nedykata Tpeba cekoralu
na buge uncta. Kora genosu oa xpaHa,
TEYHOCT LUTO NPCKa Of, Hea Unn UcTypeHa
TEYHOCT Ke ce 3acyLuu Ha SUoBWTe Ha
neykara, camo npebpuLieTe rm co BrnaxHa
kpna. KopucterweTo Ha rpybu getepreHtu
Unu Ha abpasmBHW CPeACTBa 3a YNCTEHE
He e nNpenopaynmBeo.

3. HapBopeluHaTta noBpLUMHA Ha neykaTa
ucymcTeTe ja co BnaxHa kpna. 3a ga ro
cnpeynTe OWTeTYyBaHeTO Ha AENOBUTE BO
BHaTpeLUHOCTa Ha neykarta, BHMMaBajTe Aa
He BW Ce UCTYypu BOAa BO OTBOPUTE 3a
BeHTUNauuja.

4. He pos3BonyBajTe KOHTponHaTa Tabna fa ce
Hamokpu. McuncteTe ja co Mmeka n BnaxHa
Kpna. 3a unctere Ha KOHTpornHaTa Tabna
He ynoTpebyBajTe aetepreHTn, rpyom
(abpasnBHM) cpeacTBa UMK pacnpcKyBaYdku
CpeAcTBa 3a YMCTEH-E.

5. Ako BO BHATpeLUHOCTa Unn oKony
HaJBopelLHuTaTa obBMBKa Ha KyKuLLEeTo ce
Hacobepe napea, n3bpuxeTe ja co Meka
kpna. OBa ce cny4yyBa kora
MukpobpaHoBaTa neyka ja ynotpebysarte
BO MHOTY BFiaXXHW MPOCTOPUMN U BO HUKO]
Cryyaj He ykaxxyBa Ha rpeLlka BO
paboTereTo Ha neykara.

6. [NoHekoraw e noTpe6HO Aa ja 1 ocHoBa U
na ja ncumctute. OcHoBa M3MujTe ja BO
Tonna BoAa Co Marnky AeTepreHT unu, nak,
BO MalLWHa 3a MVWEeHe CafoBu

7. INexedknoT obpady, Kako U QHOTO (OonHaTta
NOBPLUMHA) Ha BHAaTPEHOCTa Ha neykara
Tpeba peloBHO Aa ce uuctart, buaejku,
nofeka paboTu nevkara, MoXe Aa cosaasa
6ydyaBa. EqHocTaBHO npebpuiueTe ro 4HOTO
Ha BHaTpeLLHOCTa Ha neykaTa co bnar
[eTepreHT, BOAA UK CO CPEACTBO 3a
YnCTEeHe CTaKIOo U UcyLleTe je. Jlexeyknot
obpay moxeTe Aa ro uammeTe BO Tonna
BOJA CO MaskKy AeTepreHT unm Bo MallnHa
3a Mvere cafoBu, Mo nogonra ynotpeba
Ha TpkanaTa Ha nexeyknoT obpay moxe aa
Ce HaTanoxaT OCTaoLM Of UCrnapyBaHeTo
Ha xpaHaTa, cenak, Toa He Bnvjae Bp3
HeroBaTa paboTa. Kora ro oTctpaHyBate
nexeyknoT obpay of xneboT Ha AHOTO Ha
komoparta (BO BHaTpeLLUHOCTa Ha neykara)
BHVMMaBajTe MOBTOPHO [ia o HamecTuTe
npaBuUITHO.

8.  MoXHMOT HenpwujaTeH MUPUC oA nevkaTa Ke
ro oTCpaHWTe Ha TOj HAaYMH LITO BO Anabok

caf 3a MoAroToBKa Ha xpaHa BO
MuKpobpaHoBa neyka Ke HaneeTe egHa
Lionja BoAa, a Bo BogaTa Ke ctaBuTe kopa
o efeH numoH. MoTtoa capoT octaseTe ro
BO MUKpobpaHoBaTa rneyka net MuHyTH. Ha
Kpaj, TeMernHO ucylueTe ja BHaTpeLlHocTa
Ha neykaTa u n3bpwueTe ja Co MeKa Kpna.
Ako Tpeba aa ja 3ameHuTe cBETUMKaTa BO
neykara, Be MonumMe,aa ce obpaTuTte Kaj
npoaaBavor.

He e 3a komepuujanHa ynotpe6a!

KopucHM coBETU KaKo U AOMOMHUTENHN
ynaTcTBa 3a neyere co MMKpobpaHoBu 1
rpyn MoXeTe Aa HajaeTe Ha Hawarta web
cTpaHa:

http://microwave.gorenje.com

FONEMO YXXKUBAKE NMPU
KOPUCTEHETO HA
MUKPOBPAHOBATA NEYKA BU
NOCAKYBA

gorenje




OWNERS INSTRUCTION MANUAL EN

Read the Instructions carefully and Keep for Future Reference.

SPECIFICATIONS

Power consumption: .. ....230V~50Hz,1400W

(O 111 01| S TP PTPTPTR 900W
Up-Gril: .. F T OO T TR OPPUPPPPN 1000W
Double Grilli... oo 1500W (Up-grill:1000W, Down-grill:500W)
OPEratiNg FrEQUENCY: .....iiiieieie e ettt e e ettt e e e e et e e e e e e e s kbbe e e e e e e e e aaanbe e e e e e e aanbnneeaaens 2450MHz

510mm(W) X 382mm(D) X 303mm(H)
Oven Cavity Dimensions 330mm(W) X 330mm(D) X 230mm(H)
Oven Capacity: .......... 25 litres
UNCrated WEIGNL: ...ttt e e e e e e e Approx. 16,5 kg

This appliance is marked according to Radio interference

the European directive 2002/96/EC on Microwave oven may cause interference to
Waste Electrical and Electronic your radio, TV, or similar equipment. When
Equipment (WEEE). interference occurs, it may be eliminated or

This guideline is the frame of a reduced by the following procedures.
European-wide validity of return and a) Clean the door and sealing surface of

recycling on Waste Electrical and the oven.
Electronic Equipment. b) Place the radio, TV, etc. as far away

from your microwave oven as possible.
c) Use a properly installed antenna for your

Before bt call for service radio, TV, etc. to get a strong signal

1. If the oven will not perform at all, the reception.
display does not appear or the display .
disappeared: Installation

a) Check to ensure that the oven is
plugged in securely. If it is not,
remove the plug from the outlet,
wait 10 seconds and plug it in again
securely.

b) Check the premises for a blown
circuit fuse or a tripped main circuit
breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet
with another appliance.

2. If the microwave power will not function:

a) Check to see whether the timer is
set.

b) Check to make sure that the door is
securely closed to engage the
safety interlocks. Otherwise, the
microwave energy will not flow into
the oven.

If none of the above rectify the

situation, then contact the nearest

authorized service agent.

1. Make sure all the packing materials are
removed from the inside of the door.

2. Inspect the oven after unpacking for any
visual damage such as:

- Misaligned Door

- Damaged Door

- Dents or Holes in Door Window and
Screen

- Dents in Cavity
If any of the above are visible, DO
NOT use the oven.

3. This Microwave Oven weighs 16,5 kg
and must be placed on a horizontal
surface strong enough to support this
weight.

4. The oven must be placed away from
high temperature and steam.

5. DO NOT place anything on top of the
oven.

6. Keep the oven at least 8 cm away from
both sidewalls and 10 cm away from rear
wall to ensure the correct ventilation.

7. DO NOT remove the turn -table drive
shaft.

The appliance for household use for
heating food and beverages using
electromagnetic energy, for indoor use
only.
32



is necessary when used by children.

WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE

EARTHED.
The plug socket should be within easy
reach of the power cord

10. This oven requires 1.5 KVA for its input

consultation with service engineer is
suggested when installing the oven.
CAUTION: This oven is protected
internally by a 250V,10 Amp Fuse.

As with any appliance, close supervision

IMPORTANT
The wires in this mains lead are coloured in
accordance with the following code:

Green-and-yellow: Earth
Blue: Neutral
Brown: Live

As the colours of the wires in the mains

leads of the appliance may not correspond

with the coloured markings indentifying the
terminals in your plug, proceed as follows:

- The wire which is coloured green-and-
yellow must be connected to the
terminal in the plug which is marked with
the letter E or by the earth symbol
coloured green of green-and-yellow.

- The wire which is coloured blue must be
connected to the terminal which is
marked with the letter N or coloured
black.

- The wire which is coloured brown must
be connected to the terminal which is
marked with the letter L or coloured red.

Important safety
instructions

WARNING: When the appliance is
operated in the combination mode,
children should only use the oven under
adult supervision due to the
temperatures generated; (Only for the
model with grill function)

WARNING: If the door or door seals are

damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired by a
competent person;

WARNING: It is hazardous for anyone
other than a competent person to carry
out any service or repair operation that
involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to
microwave energy;

WARNING: liquids and other foods must
not be heated in sealed containers since

they are liable to explode.
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WARNING: This appliance is not
intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

The oven must have sufficient air flow.
Keep 10 cm space at back; 15 cm at
both sides and 30cms from top of the
oven. Don't remove oven's feet, do not
block air events of the oven.

Only use utensils that are suitable for
use in microwave ovens.

When heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the oven due
to the possibility of ignition;

If smoke is observed, switch off or
unplug the appliance and keep the door
closed in order to stifle any flames;
Microwave heating of beverages can
result in delayed eruptive boiling,
therefore care must be taken when
handling the container;

The contents of feeding bottles and baby
food jars shall be stirred or shaken and
the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns;
Eggs in their shell and whole hard-boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode, even
after microwave heating has ended,;
When cleaning surfaces of door, door
seal, cavity of the oven, use only mild,
nonabrasive soaps, or detergents
applied with a sponge or soft cloth.

The oven should be cleaned regularly
and any food deposits removed;

Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of
the surface that could adversely affect
the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation;

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.



Safety instructions for
general use

Listed below are, as with all appliances,
certain rules to follow and safeguards to
assure top performance from this oven:

Always have the tray, roller arms,

coupling and roller track in place when

operating the oven.

2. Do not use the oven for any reason other
than food preparation, such as for drying
clothes, paper, or any other nonfood
items, or for sterilizing purposes.

3. Do not operate the oven when empty.
This could damage the oven.

4. Do not use the oven cavity for any type
of storage, such a papers, cookbooks,
etc.

5. Do not cook any food surrounded by a
membrane,such as egg yolks, potatoes,
chicken livers, etc without first being
pierced several times with a fork.

6. Do not insert any object into the
openings on the outer case.

7. Do not at any time remove parts from the
oven such as the feet, coupling, screws,
etc.

8. Do not cook food directly on the tray.
Place food in/on proper cooking utensil
before placing in the oven.
IMPORTANT-COOKWARE NOT TO
USE IN YOUR MICROWAVE OVEN
- Do not use metal pans or dishes with

metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-
ties on plastic bags.

- Do not use melamine dishes as they
contain a material which will absorb
microwave energy. This may cause
the dishes to crack or char and will
slow down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The
glaze is not suitable for microwave
use. Corelle Livingware closed handle
cups should not be used.

- Do not cook in a container with a
restricted opening, such as a pop
bottle or salaed oil bottle, as they may
explode if heated in a microwave
oven.

- Do not use conventional meat or
candy thermometers.

- There are the thermometers available
specifically for microwave cooking.
These may be used.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Microwave utensils should be used only
in accordance with manufacturer's
instructions.

Do not attempt to deep-fry foods in this

oven.

Please remember that a microwave oven

only heats the liquid in a container rather

than the container itself. Therefore, even
though the lid of a container is not hot to
the touch when removed from the oven,
please remember that the food/liquid
inside will be releasing the same amount
of steam and/or spitting when the lid is
removed as in conventional cooking.

Always test the temperature of cooked

food yourself especially if you are

heating or cooking food/liquid for babies.

It is advisable never to consume

food/liquid straight from the oven but

allow it to stand for a few minutes and
stir food/liquid to distribute heat evenly.

Food containing a mixture of fat and

water, e.g.stock,should stand for 30-60

seconds in the oven after it has been

turned off. This is to allow the mixture to

settle and to prevent bubbling when a

spoon is placed in the food/liquid or a

stock cube is added.

When preparing/cooking food/liquid and

remember that there are certain foods,

e.g. Christmas puddings, jam and

mincemeat, which heat up very quickly.

When heating or cooking foods with a

high fat or sugar content do not use

plastic containers.

Cooking utensil may become hot

because of heat transferred from the

heated food. This is especially true if
plastic wrap has been covering the top
and handles of the utensil. Potholders
may be needed to handle the utensil.

To reduce the risk of fire in the oven

cavity:

a) Do not overcook food. Carefully
attend microwave oven if paper,
plastic, or other combustible
materials are placed inside the
oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags
before placing bag in oven.

c) If materials inside the oven should
ignite, keep oven door closed, turn
the oven off at the wall switch, or
shut off power at the fuse or circuit
breaker panel.
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Operation Instruction

1. Single Button Heating

Only with a single press of a button, you
can start simple cooking, it is very
convenient and quick to heat a glass of
water etc.

Example: To heat a glass of milk

a) Put a glass of milk onto the glass
turntable and close the door.

b) Press the button »Start/Reset«, the
microwave oven will work on 100%
power for 1 minutes.

c) You will hear 5 beeps when cooking
is completed.

2. Microwave Heating

This function has two options.

a) Quick microwave heating (100%
power)

Example: To heat food on 100% power

for 5 minutes

1. Settime to »5:00«

2. Press »Start/Reset«

b) Manual-operation microwave
heating

Example: To heat food on 70% power

for 10 minutes

1. Press "Micro...Auto menu" button,
select »70%« power;

2. Settime to »10:00«

3. Press »Start/Reset«

There are 5 power levels and the longest

microwave cooking time is 60 minutes.

. Touc"hir)g i Microwave Display
times "Micro power
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Auto weight defrost

Select the weight of the frozen food, it
will automatically help you to adjust the
power level and time.

Example: defrost 0.5 kg of frozen meat.

a) Press "Micro...Auto menu" to select
"0,1".

b)  Imput weight by pressing "time up"
(1kg) and »time down«(0.1kg)
button.

c) Press "Start/Reset".

Weight of frozen food must be less

than 2 kg.
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4, Grill & combination

This function has seven models, you can

choose the favourite mode by pressing the
"Micro / defrost / Grill / Double grill / Comb*"
button (The maximum time is 60 minutes).

Mode 1: Up-grill heater 100% grill power,
work for 30 min and then 55% gril power
work, display "G-1".

Mode 2: Down-grill heater 100% grill power,
work for 20 min and then 55% grill power
work, display "G-2".

Mode 3: Up grill heater and down-grill heater
70% grill power work, display "G-2".

Mode 4: Combination cooks | (30%
microwave+70% up-grill work by turns)
display "C-1"

Mode 5: Combination cooking Il (55%
microwave +45% up-grill work by turns)
display "C-2"

Mode 6: Combination cooking Il (30%
microwave + 70% up-grill and Down-grill work
by turns) display "C-3"

Mode 7: Combination cooking IV (55%
microwave+45% Up-grill and Down-grill work
by turns) display "C-4".

In grill operation (exclusive combination grill),
the procedure will pause automatically and
sound two beeps to remind you to turn over
the food at the half cooking time. Close the
oven door, after you turn over the food, the
press "Start/Reset", coking will continue. If
you do not want to turn over food, the oven
will continue cooking automatically after one
minute pause

5. Auto-Menu

You only need to select food type and
weight, it will help you to automatically
adjust power and time.

Example: Auto cooking 0.4 kg fish

a) Press "Micro...Auto menu" button
until "A-5" displayed.

b) Input the weight by pressing the
button »time up« (1 kg) and the
button »time down«(0.1 kg).

c) Press "Start/Reset".

Touching Menu, Weight (kg
Times A-1 A-2 A-3
"time up" Rice Vegetable Noodles
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6




Touching Menu, Weight (kg)

Times "time A-4 A-5 A-6

up"” Meat Fish Chicken
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 04
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0

6. Clock

The oven has a 24-hour digital clock,

To set the time for example to 4:30pm:

a) Press the "Clock/Timer" button.
Display will start flashing, adjust the
hour with »time up« and »time
down«buttons.

b) Press "Clock/Timer" again, adjust
the minutes with buttons "time up"
and "10 Sec".

c) Press "Clock/Timer" again and the
clock will be set.

d) If you want to change the time,
repeat the procedure above.

Timer

This allows you to set the microwave
oven to start and finish cooking at pre-
set time.

The clock must be set before you use

this feature.

Example: The current time is 16:30 and

you want to start cooking at 18:15 on

70% power for 10minutes:

a) Press "Clock/Timer", set the time to
"18:15" by pressing "time up" and
»time down«buttons, (same
procedure as setting clock)

b) Press "Micro...Auto menu" to select
70% power.

c) Set cooking time to 10 minutes.

d) Press "Start/Reset"

If you do not set the power and cooking

time and directly press the start button

once you have programmed the time, the
appliance will only work as a clock.

At 18:15 there will be 10 bleeps and the

appliance will switch off.

Child-safety-lock

To activate the child safety lock, press
"Time up" and "Time down" at the same
time for 2 seconds.

Press press "Time up" and "Time down"
at the same time for 2 seconds again, it
will unlock the machine.
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Start/Reset

a) Inthe course of operation, press
"Start/Reset" button will stop
operation.

b) If any program was set before
pressing start, press this button will
cancel all the set program.

Care of your microwave
oven

1.

Turn the oven off and remove the power
plug from the wall socket before
cleaning.

Keep the inside of the oven clean. When
food splatters of spilled liquids adhere to
oven walls,wipe with a damp cloth. The
use of harsh detergent or abrasives is
not recommended.

The outside oven surface should be
cleaned with a damp colth. To prevent
damage to the operating parts inside the
oven, water should not be allowed to
seep into the ventilation openings.

Do not allow the Control Panel to
become wet. Clean with a soft, damp
cloth, Do not use detergents, abrasives
or spray-on cleaners on the control
Panel.

If steam accumulates inside or around
the outside of the oven door, wipe with a
soft cloth.This may occur when the
microwave oven is operated under high
humidity conditions and in no way
indicates malfunction of the unit.

It is occasionally necessary to remove
the tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.
The roller ring and oven cavity floor
should be cleaned regularly to avoid
excessive noise. Simply wipe the bottom
surface of the oven with mild detergent,
water or window cleaner and dry. The
roller ring may be washed in mild sudsy
water or sish washer. Cooking vapours
collect during repeated use but in no way
affect the bottom surface or roller ring
wheels.

When removing the roller ring from cavity
floor for cleaning, be sure to replace it in
the proper position.

Remove odors from your oven by
combining a cup of water with the juice
and skin of one lemon in a deep
microwaveable bowl. Microwave for 5
minutes, wipe thoroughly and dry with a
soft cloth.



9. When it becomes necessary to replace
the oven light, please consult a dealer to
have it replaced.

For personal use only!

Additional recommendations for cooking
with microwave, grill and useful advices
can be found on web side:

http://microwave.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHILE USING YOUR
APPLIANCE

gorenje
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GEBRAUCHSANWEISUNG DE

urch und bewahren Sie sie zum spéateren

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung bitte sorgfaltig d

Gebrauch auf.

Technische Daten

Stromaufnahme ............c.oo e,

Ausgangsleistung ...

Grillheizkdrper ..........
Doppelgrill...... ..o

Betriebsfrequenz:.

MalRe des Garraums:.
VOIUMEN: ...vvvviiiiiiiiiiiiiviieveveveeieies

Masse ohne Verpackungsmaterial: .............cccceee..

Dieses Gerat ist entsprechend der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronikaltgerate (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE) gekennzeichnet. Die Richtlinie
gibt den Rahmen fir eine EU-weit gliltige
Ricknahme und Verwertung der
Altgeréate vor.

Bevor Sie den Kundendienst
anrufen

1.  Wenn der Mikrowellenherd Gberhaupt nicht
funktioniert, wenn auf dem Display kein
Text sichtbar sind oder wenn das Display
erlischt:

a) Uberpriifen Sie, ob der
Mikrowellenherd fachgerecht an das
elektrische Versorgungsnetz
angeschlossen ist. Wenn nicht, ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose,
warten Sie 10 Sekunden und stecken
Sie den Stecker wieder in die
Steckdose.

b) Uberpriifen Sie, ob die Sicherung
durchgebrannt bzw. ob der Stromkreis
an der Hauptsicherung unterbrochen
ist. Wenn an den Sicherungen keine
Storungen sichtbar sind, testen Sie die
Steckdose mit einem anderen
elektrischen Geréat. 2. Wenn der
Mikrowellenherd nicht heizt, d.h. wenn
er keine Mikrowellenenergie abgibt:

a) Uberpriifen Sie, ob die Zeitschaltuhr
richtig eingestellt ist.

b) Uberpriifen Sie, ob die Geratetiir fest
geschlossen und die
Sicherheitsverriegelung eingeschnappt
ist. Wenn das nicht der Fall ist, wird

...510mm (B) X 382mm (T) X 303mm (H)
...330mm (B) X 330mm (T) X 230mm (H)
...................................................... 251

.................................................... ca. 16,5 kg

die Mikrowellenenergie nicht
freigesetzt.
Wenn Sie die Stérung mit Hilfe der oben
genannten Tips nicht beseitigen konnten,
wenden Sie sich bitte an den
nahegelegenen autorisierten Kundendienst.

Funkstbérungen (Interferenzen)

Der Mikrowellenherd kann Empfangsstérungen
bei Rundfunk-, Fernseh- und anderen Geréten
verursachen. Wenn es zu Stérungen kommen
sollte (Interferenzen), kénnen Sie diese mit
folgenden Mafl3nahmen beseitigen oder
vermindern:

a) Reinigen Sie die Geratetlr und die
Dichtungen am Mikrowellenherd.

b) Stellen Sie lhr Rundfunk- oder
Fernsehgerat so weit wie méglich vom
Mikrowellenherd auf.

c) Verwenden Sie fir Ihr Rundfunk- bzw.
Fernsehgerat eine entsprechend montierte
Antenne, die den bestmdglichen Empfang
gewabhrleistet.

Bemerkung:

Das Gerat ist ausschlie3lich zum Gebrauch
im Haushalt bestimmt und zwar zum Erhitzen
von Speisen und Getréanken mit
elektromagnetischer Energie. Verwenden Sie
das Gerat nur in geschlossenen Raumen.



Aufstellung

1.

10.

Uberpriifen Sie, ob das komplette
Verpackungsmaterial aus dem
Gerateinneren entfernt wurde.

Uberpriifen Sie beim Entfernen der

Verpackung, ob es am Mikrowellengeréat zu

sichtbaren Beschadigungen gekommen ist,

wie z.B.:

- schief hdngende Gerétetur,

- beschadigte Geratetur,

- Dellen oder Locher im Glas
(Sichtfenster), an der Geratetur oder am
Display,

- Dellen im Geréteinneren.

Wenn Sie irgendeinen der oben genannten

Schaden bemerken, dirfen Sie den

Mikrowellenherd nicht benutzen.

Der Mikrowellenherd wiegt 16,5 kg; stellen

Sie ihn auf eine waagrechte Unterlage, die

genugend stabil ist, um sein Gewicht

auszuhalten.

Den Mikrowellenherd in ausreichender

Entfernung von Warmequellen und

Wasserdampf aufstellen.

Keine Gegenstande auf dem

Mikrowellenherd aufbewahren.

Um eine ausreichende Beluftung zu

gewabhrleisten, sollte an den Seiten des

Mikrowellenherdes mindestens 8 cm und

Uber dem Gerét 10 cm freier Raum zur

Verfugung stehen.

Die Antriebswelle des Drehgestells NICHT

entfernen.

Kinder durfen den Mikrowellenherd nur

unter Aufsicht Erwachsener benutzen.

HINWEIS: DIESES GERAT MUSS

GEERDET WERDEN!

Die Steckdose, an welche der

Mikrowellenherd angeschlossen ist, muf3

leicht zugénglich sein.

Der Mikrowellenherd benétigt 1,5 kVA

Eingangsleistung. Wir empfehlen lhnen,

sich uber die Aufstellung des

Mikrowellenherdes mit einem

Kundendienst-Fachmann oder einem

entsprechendem anderen Fachmann zu

beraten.

ACHTUNG: Der Mikrowellenherd verfiigt

Uber eine eigene Schutzeinrichtung und

zwar Uber eine Sicherung 250V, 10A.
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WICHTIG
Die Farben der Leiter im AnschluRkabel
haben folgende Bedeutung:

Grun-gelb: Erdungsleiter
Blau: Neutralleiter
Braun: Stromfuhrender
Leiter

Da die Farben der Leiter des Anschlu3kabels
eventuell nicht ganz den Kennzeichnungen
der AnschluBklemmen der Steckdose
entsprechen, beachten Sie bitte Folgendes:

- Schlie3en Sie den griin-gelben Leiter an
die AnschluBklemme im Stecker, welche
mit dem Buchstaben E oder dem
Erdungssymbol gekennzeichnet ist.

- Schlie3en Sie den blauen Leiter an die mit
dem Buchstaben N oder mit schwarzer
Farbe gekennzeichnete AnschluRklemme
an;

- SchlieBen Sie den braunen Leiter an die
mit dem Buchstaben L oder mit roter Farbe
gekennzeichnete AnschluBklemme an;

Wichtige Sicherheitshinweise

. HINWEIS: Wenn das Gerét in der
Betriebsart Kombi arbeitet, dirfen Kinder
das Gerat wegen der sehr hohen
Temperaturen nur unter sorgfaltiger
Aufsicht erwachsener Personen
gebrauchen (gilt nur fir Gerate mit
Grillfunktion).

. HINWEIS: Bei Beschadigung der Geréatetur
oder der Tirdichtungen darf das
Mikrowellengerét so lange nicht benutzt
werden, bis es von einem autorisierten
Kundendienstfachmann instandgesetzt
worden ist.

. HINWEIS: Jegliche Reparatur- oder
Kundendienstarbeiten, bei welchen die
Abdeckung des Geréats entfernt werden
muf3 und die von nicht autorisierten
Personen durchgefiihrt werden, ist
geféhrlich und riskant.

. HINWEIS: Keine Flissigkeiten oder
Nahrungsmittel in dicht verschlossenen
Gefallen oder Verpackungen erhitzen, da
diese bersten kénnen.

. HINWEIS: Dieses Gerét ist fur Benutzer
(einschl. Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. Ohne jegliche Erfahrung
oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn
eine angemessene Aufsicht oder
ausfuhrliche Anleitung zur Benutzung des.
Gerats durch eine verantwortliche Person
sichergestellt ist. Achten Sie darauf, dass
Kinder nicht mit dem Gerét spielen.



Fur ausreichenden freien Raum fir die
Luftzirkulation um den Mikrowellenherd
sorgen. Hinter dem Gerat mindestens 10
cm, an den Seiten mindestens 15 cm und
oberhalb des Gerats mindestens 30 cm
freien Raum lassen. Die Gerateful3e nicht
entfernen und die Luftungsoffnungen nicht
bedecken.

Verwenden Sie ausschlie3lich
mikrowellentaugliches Geschirr und
Zubehor.

Beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff-
oder Papierverpackung bzw. Behéltern, den
Vorgang wegen Brandgefahr
beaufsichtigen.

Bei Auftreten von Rauch den
Mikrowellenherd sofort abschalten, das
Gerat vom elektrischen Versorgungsnetz
trennen und die Geratetlr geschlossen
lassen, um eventuelle Flammen zu
ersticken.

Wenn Sie im Mikrowellengeréat Getranke
erhitzen, kann das Getrank nach einer
gewissen Zeit sieden und Uberlaufen,
deswegen immer besonders vorsichtig
verfahren.

Um Verbrihungen zu vermeiden, vor dem
Verzehr den Inhalt von Babyflaschen oder
Babynahrung umriihren oder
durchschdtteln und die Temperatur des
Inhalts Gberprufen.

Im Mikrowellenherd keine rohen oder
gekochten Eier in Schale erhitzen, da diese
bersten kénnen, auch nachdem das
Erhitzen im Mikrowellengerat schon
beendet ist.

Verwenden Sie zum Reinigen der
Geréatetur, der Dichtungen und des
Garraumes nur milde (keine abrasiven)
Reinigungsmittel und tragen Sie diese mit
einem Schwamm oder einem weichen Tuch
auf.

Reinigen Sie den Mikrowellenherd und
entfernen Sie etwaige Speisereste
regelmanig.

Wenn Sie das Mikrowellengerat nicht
regelmanig reinigen und instandhalten,
kann es zum Verschlei3 der Oberflachen
kommen, was sich negativ auf die
Lebensdauer des Geréts auswirkt und die
Risiken beim Gebrauch erhoht.

Wenn das AnschluBkabel beschadigt ist,
darf dieses nur vom Hersteller, einem
autorisierten Kundendienstfachmann oder
einem anderen, entsprechend qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

Im nachfolgenden Text sind einige Regeln und
SicherheitsmaRnahmen aufgefiihrt, die ahnlich
wie beim Gebrauch anderer elektrischer Geréte,
eingehalten werden missen, damit eine sichere
und effiziente Funktion des Gerats gewabhrleistet
wird:

1. Sorgen Sie dafir, dal? wahrend des
Betriebs des Mikrowellenherdes der teller,
die verbindungsstiick und der Rollenring auf
ihren Platzen sind.

2. Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur
zum Zubereiten von Speisen und nicht zum
Trocknen von Kleiderstiicken, Papier oder
anderen Gegenstanden und auch nicht zum
Sterilisieren.

3. Schalten Sie den Mikrowellenherd niemals
ein, wenn der Garraum leer ist, da dadurch
das Gerat beschadigt werden kann.

4. Bewahren Sie im Garraum keine
Gegenstande auf, insbesondere keine
Zeitschriften, Kochbiicher, u.&.

5. Garen Sie keine Lebensmittel, die mit einer
Membran umgeben sind, wie z.B.: Eigelb,
Kartoffeln, Huhnerleber, u.d., ohne vorher
die Membran an mehreren Stellen mit einer
Gabel durchgestochen zu haben.

6. Stecken Sie keine Gegenstande in die
Offnungen an den AuRenseiten des
Mikrowellengerats hinein.

7. Entfernen Sie niemals Geréteteile, z.B.
GeratefuRe, Verriegelung, Schrauben, u.&.

8. Garen Sie keine Speisen direkt auf dem
teller. Bevor Sie das Gargut in den Garraum
stellen, legen Sie es in einen
entsprechenden Behélter.

WICHTIG: Kiuchenzubehdr, welches im

Mikrowellenherd nicht verwendet werden

darf:

- Metallpfannen oder Kochtdpfe mit
Metallgriffen,

- GeféaRe mit Metallrand,

- Blitzbinder aus Draht fir Kunststofftlten,

- Geschirr aus Melamin, da es Stoffe
enthalt, welche die Mikrowellenenergie
absorbieren. Das kann zum Springen
oder Verbrennen des Geschirrs fuhren,
aulRerdem wird der Erhitzungs-
/Garvorgang verlangsamt.

- Verwenden Sie kein Geschirr ohne
mikrowellengeeignete Beschichtung.
Verwenden Sie ebenso keine
geschlossenen Tassen mit Griffen.

- Bereiten Sie keine Speisen bzw.
Getranke in Gefaen mit verengter
Offnung (wie z.B. Flaschen) zu, da diese



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

wahrend des Erhitzungsvorgangs
bersten kann.

- Verwenden Sie im Mikrowellenherd

keine handelstiblichen Thermometer fur
Fleisch oder SuRRspeisen. Sie dirfen nur b)
Thermometer verwenden, die zum
Gebrauch im Mikrowellenherd geeignet
sind. c)
Verwenden Sie Zubehdr fur den
Mikrowellenherd nur unter Beachtung der
Gebrauchsanweisung des Herstellers.
Verwenden Sie den Mikrowellenherd
niemals zum Frittieren.
Beachten Sie, daf3 im Mikrowellenherd nur
die Flussigkeit im GefaR erhitzt wird und
nicht das GefaR selbst. Deswegen ist es
moglich, daf die Flissigkeit nach
Entfernung des Deckels im Gefal Dampf
abgibt oder aus diesem Tropfen spritzen,
obwohl der Deckel selbst nicht heil3 ist.
Uberpriifen Sie vor dem Verzehr immer die
Temperatur der Speise, insbesondere,
wenn diese fur Kinder bestimmt ist. Wir
empfehlen lhnen, Speisen/Getréanke
niemals unmittelbar nach dem
Herausnehmen aus dem Mikrowellenherd
zu verzehren, sondern ein paar Minuten
abzuwarten und die Speise/das Getrank
umzurihren, damit sich die Hitze
gleichmaRig verteilen kann.
Lassen Sie Speisen, die Fett und Wasser
enthalten, z.B. Suppe, nach dem
Abschalten des Mikrowellenherdes
ungeféahr noch 30 bis 60 Sekunden im
Garraum stehen. Dadurch kann sich die
Speise stabilisieren und es wird
Siedeverzug verhindert, wenn Sie in die
Flussigkeit einen Loffel stellen oder einen
Suppenwdirfel hinzufigen.
Beachten Sie, daB sich einige Speisen, z.B.
Weihnachtspudding, Marmelade oder
Hackfleisch, sehr schnell erhitzen.
Verwenden Sie zum Erhitzen oder Garen
von Speisen mit hohem Fett- oder
Zuckergehalt keine Kunststoffgefaie.
Zubehor, das Sie zur Zubereitung von
Speisen im Mikrowellenherd benutzen,
kann sich sehr stark erhitzen, da die Speise
Warme abgibt. Das gilt besonders fiir
Gefale, die mit einem Kunststoffdeckel
zugedeckt sind und fur Handgriffe aus
Kunststoff. Verwenden Sie zum
Herausnehmen der Gefal3e
warmeisolierende Kiichenhandschuhe.
Um die Brandgefahr im Garraum zu
verringern:
a) die Speise nicht ibermaRig lang
garen. Kontrollieren Sie sorgfaltig den
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Erhitzungsvorgang, wenn sich im
Garraum Papier-, Kunststoffbehalter
oder andere leicht entziindliche bzw.
brennbare Materiale befinden.
Bevor Sie Tuten in den Garraum
stellen, zuerst die Drahtklammern
(Blitzbinder) entfernen.

Wenn sich ein Gegenstand im
Garraum entzundet, lassen Sie die
Geratetir geschlossen, trennen Sie
das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz und schalten Sie die
Hauptsicherung in ihrem
Sicherungskasten ab.



Bedienungshinweise
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2

OO0

& Zeiteinstellung +

Zeiteinstellung -

Auswahl der Betriebsart (Mikrowelle,
Abtauen, Grill und Kombination)
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Beliiftungsschlitze oder Beliiftungsventilator
Rollenring:
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Oberer Grill

Unterer Grill

Bedienfeld

ONo,~LWNE

43



Erhitzen mit einem einzigen
Knopfdruck

Sie kénnen den einfachen Garvorgang mit
einem einzigen Knopfdruck aktivieren.
Diese Funktion ist sehr praktisch und
ermdglicht rasches Erhitzen von einem
Glas Wasser u.a.

Beispiel: Erhitzen von einem Glas Milch
a) Stellen Sie das Glas mit der Milch auf
den teller und schlieBen Sie die

Geréatetur.

b) Driucken Sie die Taste ,Start/Reset"
und der Mikrowellenherd arbeitet 1
Minute lang mit 100%-iger Leistung.

¢) Nach Ablauf der eingestellten Garzeit

ertdnt ein 5-faches akustisches Signal.

Erhitzen mit Mikrowellen

Diese Funktion verfugt tber zwei

Méoglichkeiten:

a) Schnelles Erhitzen mit Mikrowellen
(100% Leistung)

Beispiel: Garen mit 100% Leistung, 5

Minuten.

1. Stellen Sie die Zeit auf ,5:00".

2. Dricken Sie die ,Start/Reset".

b)  Erhitzen mit Mikrowellen — mit
manueller Abschaltung

1. Dricken Sie die Taste "Micro...Auto
menu" wéhlen Sie eine 70%
Leistungsstufe;

2. Stellen Sie die Zeit auf ,,10:00" ein.

3. Dricken Sie die ,Start/Reset".

b) Tragen Sie die Masse durch Driicken
auf die Tasten ,time up“ (1 kg) und
Lime down“ (0,1 kg) ein.

c) Dricken Sie die ,Start/Reset" -Taste.
Die Masse des gefrorenen Fleisches
muR geringer als 2 kg sein.

4. Grill kombinierte Betriebsart

Diese Funktion hat sieben Betriebseinstellungen.
Wahlen Sie die Funktion durch Driicken der
Taste ,Mikro / Abtauen / Grill / Doppelgrill /
Kombination“ (maximale Betriebsdauer: 60
Minuten).
Mdoglichkeit 1: Oberer Grillheizkdrper 100%
Leistung, 30-minltiger Betrieb, danach 55%
Grilleistung, Display ,G-1“.
Mdoglichkeit 2: Unterer Grillheizk6rper 100%
Leistung, 20-minltiger Betrieb, danach 55%
Grilleistung, Display ,G-2“.
Méoglichkeit 3: Unterer und oberer
Grillheizkorper 70% Grilleistung, Display ,G-
24
Méglichkeit 4: Kombiniertes Garen | (30%
Mikrowelle + 70% oberer Grill), Display ,,C-
1
Méoglichkeit 5: Kombiniertes Garen Il (55%
Mikrowelle + 45% oberer Grill), Display ,C-
o
Méoglichkeit 6: Kombiniertes Garen Il (30%
Mikrowelle + 70% unterer und oberer Girill),
Display ,C-3"
Méoglichkeit 7: Kombiniertes Garen IV (55%
Mikrowelle + 45% unterer und oberer Girill),
Display ,C-4*

Sie kdnnen 5 Leistungsstufen einstellen, die

langste Betriebsdauer ist 60 Minuten. Beispiel: Zubereitung von Speisen mit der

Méglichkeit 2, 15 Minuten.

Anzahl der Leistung der Text auf a) Druckf:n Sie die T{:\ste M|cro...Auto )
At IStung dem menu", auf dem Display erscheint ,C-1".
Tastenbetatig Mikrowellen h S ° )
ungen "Micro" Display b) Stellen Sie die Garzeit auf ,15:00“ ein.
1 100% P100 c) Dricken Sie die ,Start/Reset‘-Taste.
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Automatisches Auftauen -
massebezogen
Waéhlen Sie die Masse der gefrorenen
Lebensmittel, der Mikrowellenherd gibt
Ihnen die geeignete Betriebsdauer vor.
Beispiel: Auftauen von 0,5 kg gefrorenem
Fleisch.
a) Wabhlen Sie ,0,1“ durch Driicken auf

die Taste "Micro...Auto menu".

a4



Automatik-Menii

Sie missen nur die Art der Speise und die
Masse wahlen, der Mikrowellenherd schlagt
Ihnen die geeignete Leistungsstufe und die
Betriebsdauer vor.

Beispiel: Automatisches Garen von 0,4 kg

Fisch.

a) Dricken Sie die Taste "Micro...Auto
menu" so oft, bis auf dem Display ,A-
5* erscheint.

b) Gewicht durch Driicken der Tasten ,1
Min“ (1 kg) und ,10 Sek“ (0,1 kg)
eingeben, bis auf dem Display der
Wert ,0,4" erscheint.

c) Dricken Sie die ,Start/Reset“-Taste.

Anzahl der Masse (kg), Menu
T_astenbeta Al A2 A3
Tigungen Reis Gemise Nudeln
"time up"
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
Anzahl der Masse (kg), Menil
Tastenbeté
Tigungen A4 A5 A6
“time up": Fleisch Fisch Hihnchen
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0.4 0.4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0

Uhr

Der Mikrowellenherd verfligt Uber eine
Digitaluhr mit 24-Stunden-Anzeige. Zur
Eingabe der aktuellen Zeit, z.B. 16:30, tun
Sie Folgendes:

1. Drucken Sie die Taste ,Clock/Timer*.
Der Text auf dem Display beginnt zu
blinken. Stellen Sie die Uhr mit den
Tasten ,1 min“ und »time down«ein.

2. Dricken Sie erneut de Taste
,Clock/Timer* und stellen Sie die
Minuten mit den Tasten ,1 min“ und
»10 sec” ein.

3. Dricken Sie erneut die Taste
,Clock/Timer” und die neue Zeit ist
eingestellt.

4. Wenn Sie die Zeiteinstellung &ndern
mochten, wiederholen Sie den oben
beschriebenen Vorgang.
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Zeitschaltuhr

Die Zeitschaltuhr ermdglicht lhnen, den
Anfang und das Ende des Garvorgangs
einzustellen.

Bevor Sie diese Funktion nutzen, muf3 die

Uhr des Mikrowellenherdes auf die aktuelle

Zeit eingestellt sein.

Beispiel: Die augenblickliche Zeit ist 16:30;

Sie mochten den Garvorgang um 18:15

einleiten und zwar mit 70% Leistungsstufe,

Garzeit 10 Minuten.

a) Dricken Sie die Taste ,Clock/Timer*
und stellen Sie mit den Tasten ,1 min“
und »time down«die Zeit auf 18:15 ein
(gleiches Verfahren wie bei der
Einstellung der Uhrzeit).

b) Wahlen Sie die Leistungsstufe 70%
durch Driicken auf die Taste
"Micro...Auto menu".

c) Stellen Sie die Garzeit auf 10 Minuten
ein.

d) Dricken Sie die ,Start/Reset" -Taste.
Wenn Sie die Leistungsstufe und die
Garzeit nicht einstellen und unmittelbar
nach Einstellung der Startzeit die
Taste ,Start/Reset" betatigen, wird der
Mikrowellenherd nur als
Kurzzeitmesser funktionieren. Um
18:15 ertdnen 10 akustische Signale
und das Gerét schaltet sich ab.

Kindersicherung

Wenn Sie die Kindersicherung aktivieren
mochten, driicken Sie gleichzeitig die
Tasten ,Zeiteinstellung +“ und
LZeiteinstellung -“ und halten Sie diese zwei
Sekunden lang gedriickt. Wenn Sie die
Kindersicherung deaktivieren mochten,
wiederholen Sie den oben beschriebenen
Vorgang.

Start / Reset (,Beginn /
Neueinstellung®)

a) Wenn Sie wahrend des Betriebs des
Gerats die Taste ,Start/Reset”
driicken, wird der Betrieb des
Mikrowellenherdes unterbrochen.

b) Wenn Sie vorher den
zeitprogrammierten Betrieb eingestellt
haben, wird dieser bei Driicken der
Taste ,Start/Reset" widerrufen.



Pflege des Mikrowellengerats

1. Bevor Sie mit der Reinigung des
Mikrowellenherdes beginnen, trennen Sie
das Gerét vom elektrischen
Versorgungsnetz.

2. Der Garraum sollte immer sauber gehalten
werden. Wischen Sie getrocknete
Speisereste, herausgespritzte oder
verschittete FlUssigkeiten mit einem
feuchten Tuch von den Innenwénden ab.
Die Verwendung von groben Reinigungs-
oder abrasiven Scheuermitteln ist nicht
empfehlenswert.

3. Wischen Sie die AuRenflachen des Geréts
mit einem feuchten Tuch ab. Um
Beschadigungen im Garraums des Geréats
zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser oder
andere Flussigkeiten in das Gerateinnere
oder in die Luftungsoffnungen eindringen.

4. Lassen Sie das Bedienfeld nicht na3
werden. Reinigen Sie das Bedienfeld mit
einem weichen und feuchten Tuch.
Verwenden Sie zum Reinigen des
Bedienfeldes keine groben (abrasiven)
Reinigungsmittel oder Reinigungsmittel in
Spraydosen.

5. Bei Niederschlag von Wasserdampf an der
Innen- bzw. AuRRenseite der Geratetir,
wischen Sie diese mit einem weichen Tuch
ab. Diese Erscheinung ist mdglich, wenn
der Mikrowellenherd in einer sehr feuchten
Umgebung betrieben wird und bedeutet
nicht, daf} das Gerét eine Betriebsstdrung
hat.

6. Von Zeit zu Zeit ist es notwendig, den teller
herauszunehmen und zu reinigen. Reinigen
Sie den Drehteller in warmem Wasser mit
etwas Geschirrspulmittel oder in der
Geschirrsplilmaschine.

7. Der Rollenring und der Gerateboden des
Garraums mussen regelmagig gereinigt
werden, um Larmentwicklung wahrend des
Betriebs zu vermeiden. Wischen Sie den
Gerateboden im Garraum einfach mit einem
milden Spulmittel, Wasser oder einem
Glasreiniger ab und reiben Sie dann alles
mit einem sauberen und trockenen Tuch
trocken. Sie kénnen den Rollenring in
warmem Wasser mit etwas Spulmittel oder
in der Geschirrspilmaschine reinigen.
Nach langerer Benutzung kénnen sich auf
den Réadern des Rollenringes Dampfe von
Speisen ansammeln, was ihre Funktion
jedoch nicht beeinfluRt.Wenn Sie den
Rollenring aus der Vertiefung im Garraum

entfernt haben, passen Sie auf, daB3 Sie
diesen spater richtig einsetzen.

8. Eventuelle unangenehme Geriiche im

Garraum konnen Sie entfernen, indem Sie
ein hohes mikrowellengeeignetes Gefal3 mit
Zitronensaft und Zitronenschalen in das
Gerateinnere hineinstellen. Stellen Sie das
Gefal fur 5 Minuten in den Garraum und
schalten Sie das Gerat ein. Wischen Sie
nach Beendigung der eingestellten Zeit den
Garraum mit einem weichen Tuch ab und
reiben Sie ihn trocken.

9. Falls die Gluhbirne im Garraum
ausgetauscht werden sollte, wenden Sie
sich bitte an Ihren Handler.

Zusatzliche Informationen beziglich zum
Braten mit Mikrowellen und Grill sowie
nutzliche Hinweise und Empfehlungen finden
Sie auf unserer Homepage:

http://microwave.gorenje.com

Nur zum eigenen Gebrauch!

WIR WUNSCHEN IHNEN VIEL
FREUDE MIT IHREM NEUEN
MIKROWELLENHERD!

gorenje



NOTICE D'UTILISATION FR

Veuillez lire attentivement ces instructions et con server cette notice pour vous y référer
ultérieurement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

RACCOrdEMENT EIECIIIGUE .......eeeieieiee ettt ettt e et e e enaeae s 230V~50Hz, 1400W
LU TEST Vg Tt N0 (TSR o Lo o T o = 900W
PUISSANCE U GFil .eeiieiiiiiiiiie et e e e e e st e e e e e e ensbaeeeeeeesnnsaneeeeeeeannnnes 1000W
Gril double..........

Fréquence ...
Dimensions de 'appareil.. ..510mm(L) x 382mm(P) x 303mm(H)
Dimensions de la cavité ... .. 330mm(L) x 330mm(P) x 230mm(H)
VOIUME AU FOUT ittt et e e e st e e e e e e e e bbb e e e e e e s nnbereaaeeeaannnnnes 25 litres

0T LS Y SRR environ 16,5 kg

Cet appareil est pourvu du ma rquage Cet apparell est destlpe aunusage
conforme & la directive 2002/96/EC dom’esthule pour le rec_hauffage, la cuisson et
relative aux déchets des équipements Iba Qecongelatlon desd:ahn;ents et des
électriques et électroniques (DEEE). DoISSONS au moyen d ondes. . S
Cette directive est applicable dans les electrqmagnethues. Il ne doit pas étre utilisé
pays de la CE et définit le cadre pour la en plein air.
reprise et le recyclage des appareils z .
électroménagers en fin de vie utile. Interférences radio
Votre four a micro-ondes peut générer des
interférences avec votre récepteur radio, votre

A téléviseur, ou d’autres appareils similaires. Pour
Ava\nt de contacter le service les éliminer ou les réduire, prenez les mesures
apres-vente suivantes.

a) Nettoyez la porte et son joint d’étanchéité

b) Placez la radio, la TV, etc. aussi loin que
possible du four.

c) Installez une antenne convenable pour
votre récepteur radio ou TV afin d’améliorer
la réception du signal.

1. Sile four ne fonctionne pas du tout,

I'afficheur ne s’allume pas ou s’éteint.

a) Vérifiez si I'appareil est branché
correctement. Si ce n'est pas le cas,
retirez la fiche de la prise secteur,
attendez 10 secondes et rebranchez le
four convenablement.

b) Vérifiez si le fusible n'a pas sauté ou si Installation
le disjoncteur n'a pas disjoncté. S'ils 1. Veillez a retirer tous les matériaux
fonctionnent normalement, testez la d’emballage qui se trouvent a I'intérieur du
prise murale en y raccordant un autre four.
appareil. 2. Aprés avoir déballé I'appareil, vérifiez s'il
2. Sile four ne fonctionne pas en mode micro- est en bon état, en portant une attention
ondes: particuliére aux points suivants:
a) Vérifiez sila durée de cuisson a été - Porte mal alignée
réglée. - Porte endommagée
b) Vérifiez si la porte est bien fermée et si - Entailles ou trous sur le hublot ou
le verrouillage est enclenché. Dans le I'afficheur
cas contraire, le flux des micro-ondes - Bosses ou trous dans la cavité
ne peut pas parvenir dans le four. Si vous remarquez I'un des défauts ci-
Si le four ne fonctionne toujours pas une dessus, N'UTILISEZ PAS le four.
fois que les vérifications ci-dessus ont 3. Ce four a micro-ondes péese 16,5kg et doit
été effectuées, contactez le service étre installé & I'horizontale sur une surface
aprés-vente . suffisamment solide pour supporter son
poids.
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4. Il doit rester a distance des sources de ATTENTION : si la porte ou le joint de la
chaleur élevée et des dégagements de porte sont endommagés, n'utilisez pas
vapeur. I'appareil tant qu'il n’est pas réparé par un

5. NE METTEZ RIEN sur le dessus du four. technicien compétent.

6. Laissez un espace libre d’au moins 8 cm de ATTENTION : il est dangereux pour toute
chaque cbté du four et de 10 cm a l'arriére autre personne qu’un technicien de
afin d'assurer une ventilation correcte. procéder a des réparations impliquant la

7. NENLEVEZ PAS l'axe d'entrainement du dépose d’'un couvercle de protection contre
plateau tournant. I'exposition aux micro-ondes.

8. Surveillez les enfants lorsgu'ils utilisent ATTENTION : il ne faut pas chauffer les
l'appareil. liquides et autres aliments dans des
ATTENTION — CET APPAREIL DOIT récipients fermés hermétiquement, car ces
ETRE RACCORDE A LA TERRE. derniers risquent d’exploser.

9. L'emplacement de la prise murale doit étre ATTENTION : Cet appareil n’est pas
adapté a la longueur du cordon secteur. destiné a étre utilisé par des personnes

10. La puissance du four estde 1,5 (notamment des enfants) dont les capacités
kilovoltampere. Nous vous suggerons de physiques, sensorielles ou intellectuelles
consulte_r un électricien avant d'installer sont réduites, ou par des personnes
l'appareil. manquant d'expérience ou de

L connaissances, & moins que celles-ci ne
ATTENTION : pour sa sécurité, le four est soient sous surveillance ou qu'elles aient
muni d'un fusible de 250 Volts, recu des instructions quant & I'utilisation de
10 Amperes. I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité. Veillez a ce que les enfants
IMPORTANT ne puissent pas jouer avec I'appareil.

Code couleur des conducteurs composant le
cable d'alimentation :

Il est possible que les couleurs des
conducteurs du cordon secteur ne

L’air doit pouvoir circuler autour du four.
Laissez un espace libre de 10 cm a

Vert et jaune: Terre l'arriére, 15 cm de chaque coté et 30 cm
Bleu: Neutre au-dessus du four. N'enlevez pas les pieds
Marron: Phase de I'appareil et n'obstruez pas les fentes

d’aération.
Utilisez exclusivement une batterie de

correspondent pas aux marquages colorés
identifiant les conducteurs sur les bornes de
votre prise murale ; dans ce cas, procédez de .

cuisine et des ustensiles compatibles avec
un four a micro-ondes.

la facon suivante :

Le fil vert et jaune doit étre raccordé a la
borne repérée par la lettre E ou par le
symbole de terre de couleur verte ou verte
et jaune.

Le fil bleu doit étre raccordé a la borne
repérée par la lettre N ou par la couleur
noire.

Le fil marron doit étre raccordé a la borne
repérée par la lettre L ou par la couleur
rouge.

Consignes de sécurité
importantes

ATTENTION : lorsque I'appareil fonctionne
en mode combiné, les enfants ne devraient
s’en servir que sous la surveillance d'un
adulte en raison de la température élevée
générée par le gril. (Cette consigne
s’applique seulement aux modeles
disposant de la fonction gril).
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Lorsque vous réchauffez des aliments dans
des barquettes en plastique ou en papier,
gardez un ceil sur le four pour pouvoir agir a
temps au cas ou le récipient s’enflammerait.
Si vous voyez de la fumée, mettez le four a
I'arrét, débranchez-le et laissez la porte
fermée afin d'étouffer les flammes
éventuelles.

Le réchauffage des boissons aux micro-
ondes peut entrainer une ébullition différée.
Veillez & manipuler les récipients avec
précaution.

Afin d’éviter tout risque de brllure, agitez
les biberons, remuez le contenu des petits
pots pour bébés et testez la température
avant consommation.

Ne faites pas cuire d’ceufs durs ou a la
cogue aux micro-ondes, car ils peuvent
éclater, méme lorsque le temps de cuisson
s’est écoulé.

Lorsque vous nettoyez la porte, le joint de
la porte et I'intérieur du four, utilisez
exclusivement des détergents légers non



abrasifs que vous déposerez sur une
éponge ou un chiffon doux.

. Il faut nettoyer le four régulierement et
retirer sans attendre tout résidu alimentaire.

. Le manque d’entretien pourrait conduire a
une détérioration des surfaces, ce qui
pourrait affecter la durée de vie de I'appareil
et entrainer certains risques.

. Si le cordon secteur est endommagé, il faut
le faire remplacer — afin d’éviter tout danger
— par un technicien du Service Aprés-Vente
ou par un professionnel qualifié.

Consignes générales de

securite

Vous trouverez ci-dessous un certain nombre de

regles a suivre, comme pour tous les appareils.

Elles vous permettront d'utiliser ce four en toute

sécurité et d’obtenir des performances

maximales.

1. Lorsque vous vous servez du four, veillez a
ce que le plateau tournant, la couronne a
roulettes et I'entraineur soient bien en
place.

2. Utilisez le four exclusivement pour la
préparation des aliments. N'y séchez pas
de linge, du papier, ou autre chose que des
produits alimentaires. N'y stérilisez pas les
conserves.

3. Ne faites pas fonctionner le four a vide, cela
pourrait 'endommager.

4. N'utilisez pas la cavité du four comme
espace de rangement pour des papiers,
des livres de cuisine, ou autres objets.

5. Ne faites pas cuire d’aliments recouverts
d’'une membrane ou d’'une peau sans l'avoir
perforée au préalable avec une fourchette :
jaunes d’ceufs, foies de volaille, pommes de
terre, etc.

6. Ninsérez aucun objet dans les orifices de la
carrosserie.

7. Ne démontez jamais le four, et ne retirez
pas les pieds, I'axe d’entrainement, les vis,
etc.

8. Ne posez pas les aliments a cuire
directement sur le plateau. Placez-les dans
des récipients adéquats avant de les
enfourner.

IMPORTANT — USTENSILES DE CUISINE

A NE PAS UTILISER DANS VOTRE FOUR

A MICRO-ONDES :

- Nutilisez pas de plats en métal ou
comportant des poignées en métal.

- Nutilisez aucun récipient avec garniture
en métal.

10.
11.

12.

13.

14.

- Ne recouvrez pas les aliments d'un sac
en plastique fermé avec des liens
comportant des fils métalliques.

- Nutilisez pas d'assiette en mélamine,
car cette matiére absorbe I'énergie des
micro-ondes. Cela ralentirait la cuisson
et I'assiette pourrait se féler ou se
carboniser.

- Ne faites rien chauffer dans des
bouteilles a goulot étroit, comme par
exemple les bouteilles de boissons
gazeuses ou de sauces a salade, car
elles pourraient éclater dans le four a
micro-ondes.

- Sivous avez besoin d'utiliser un
thermomeétre & viande ou a sucre,
choisissez-en un qui soit spécialement
destiné aux micro-ondes. Ces
thermometres sont disponibles dans le
commerce.

Utilisez les ustensiles spéciaux pour micro-

ondes selon les recommandations du

fabricant.

Ne faites pas de fritures dans ce four.

Souvenez-vous que dans un four & micro-

ondes, le contenu du récipient chauffe plus

vite que le récipient lui-méme. Par
conséquent, méme si le couvercle ne vous
semble pas trés chaud au toucher, le
liquide ou les aliments qui sont a I'intérieur
dégagent la méme quantité de vapeur
gu’en cuisson conventionnelle ; soyez
prudent lorsque vous enlevez le couvercle.

Lorsque vous réchauffez un biberon ou des

aliments pour bébé, testez vous-méme la

température avant de nourrir I'enfant. De
plus, il est conseillé de ne pas consommer
immédiatement les aliments ou les

boissons que I'on vient de retirer du four a

micro-ondes ; laissez-les reposer quelques

minutes et mélangez-les pour répartir la
chaleur de fagon homogeéne.

Les aliments contenant & la fois de I'eau et

de la graisse (par exemple bouillon cube)

doivent rester 30 & 60 secondes au four
aprés l'arrét de I'appareil. Cela permet au
mélange de se stabiliser et évite les
bouillonnements lorsqu’on y trempe une
cuillére ou qu’on y ajoute un bouillon cube.

Pour vos préparations liquides et solides,

souvenez-vous que certains aliments (par

exemple pudding de Noél, confiture, viande
hachée) chauffent trés vite. Lorsque vous
faites cuire ou réchauffer des aliments
contenant beaucoup de sucre ou de
matiére grasse, n'utilisez pas de contenant
en plastique.



15. Les récipients peuvent étre brllants en
raison de la chaleur transmise par les
aliments qui cuisent. Cela est flagrant si
vous recouvrez le plat et les poignées avec
un film en plastique. N'oubliez pas de
mettre des gants de cuisine quand vous
manipulez vos récipients.

16. Pour éviter que vos préparations et
récipients prennent feu dans le four :

a) ne prolongez pas inutilement la
cuisson. Surveillez le four tant que des

matiéres inflammables (papier,
plastique) sont a l'intérieur ;

b) avant d’enfourner des aliments sous
sachets en plastique, retirez les liens
qui les ferment si ces derniers
comportent des fils métalliques.

c) Silefeu se déclare a l'intérieur du
four, laissez la porte fermée,
débranchez I'appareil ou mettez-le
hors tension en fermant le disjoncteur
ou en enlevant le fusible sur le tableau
électrique.

Bandeau de commandes électroniques

OO0

OQQ

Schéma du four
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ONoar~LNE

Augmenter la durée de cuisson
Diminuer la durée de cuisson
Micro-ondes/Décongélation/Gril/Gril
double/Combiné

Afficheur

Horloge / Programmateur

Cuisson Auto

Marche/Arrét

Verrouillage de sécurité de la porte
Hublot

Fentes de ventilation

Couronne a roulettes

Plateau tournant

Gril supérieur

Gril inférieur

Bandeau de commandes



Fonctionnement

1. Réchauffage minute

Vous pouvez lancer le réchauffage en
appuyant sur une seule touche. Il est ainsi
trés simple et trés rapide de faire chauffer
un verre d’eau.

Exemple pour réchauffer un verre de lait:

a) Placez le verre de lait au centre du
plateau tournant et fermez la porte.

b)  Appuyez sur la touche « Start/Reset »,
le micro-ondes va chauffer a 100% de
sa puissance pendant 1 minute.

c) Lorsque le réchauffage est terminé, le

signal sonore retentit 5 fois.

2. Réchauffage en mode micro-ondes

Cette fonction comporte deux options :

a) Réchauffage rapide (& 100% de la
puissance)

Exemple pour réchauffer des aliments a

100% de la puissance pendant 5 minutes :

Réglez la durée sur « 5:00 »

Appuyez sur la touche «Start/Reset»

b) Réchauffage doux

Exemple pour réchauffer des aliments a

70% de la puissance pendant 10 minutes :

1. Appuyez sur la touche "Micro...Auto
menu", sélectionnez « 70% » de la
puissance

2. Réglez la durée sur « 10:00 »

3. Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Il existe 5 niveaux de puissance ; en mode
micro-ondes, la durée de cuisson la plus
longue est de 60 minutes.

N?énsgirgnie Puissance
P des micro- Affichage
sur la touche
YT ondes
Micro
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Décongélation automatique en
fonction du poids
Sélectionnez le poids des aliments
surgelés, cela permettra le réglage de la
puissance et de la durée.

Exemple pour décongeler 0,5 kg de viande:

a) Appuyez sur la touche "Micro...Auto

menu", puis sélectionnez « DEF ».
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b) Entrez le poids en appuyant sur la
touche « 1 MIN » (1kg) et sur la touche
« 10 SEC » (0,1kg).

Appuyez sur la touche « Start/Reset »
Le produit surgelé doit peser moins de

2 kg.

c)

4. Gril & cuisson combinée

Cette fonction comporte sept options. Pour en
sélectionner une, appuyez sur la touche « Micro-
ondes/Décongélation/Gril/Double gril/Combiné ».
La durée de cuisson maximale est de 60
minutes.

Option 1 : le gril supérieur fonctionne a 100% de
sa puissance pendant 30 minutes, puis a 55%,
affichage « G-1 ».

Option 2 : le gril inférieur fonctionne a 100% de
sa puissance pendant 20 minutes, puis a 55%,
affichage « G-2 ».

Option 3 : le gril supérieur et le gril inférieur
fonctionnent a 70% de leur puissance, affichage
« G3 ».

Option 4 : cuisson combinée | (micro-ondes a
30% de la puissance en alternance avec gril
supérieur & 70% de sa puissance). Affichage

« C-1 ».

Option 5 : cuisson combiné Il (micro-ondes a
55% de la puissance en alternance avec gril
supérieur a 45% de sa puissance). Affichage

« C-2».

Option 6 : cuisson combinée Il (micro-ondes a
30% de la puissance en alternance avec les grils
supérieur et inférieur a 70% de leur puissance).
Affichage « C-3 ».

Option 7 : cuisson combinée IV (micro-ondes a
55% de la puissance en alternance avec les grils
supérieur et inférieur & 45% de leur puissance).
Affichage « C-4 ».

Durant la cuisson au gril (uniquement en mode
combiné), I'appareil se met automatiquement en
pause a mi-cuisson et 2 bips retentissent pour
vous rappeler qu'il faut retourner les aliments.
Apres les avoir tournés sur l'autre face, refermez
la porte du four et appuyez sur la touche

« Start/Reset » ; la cuisson se poursuit pour la
seconde moitié du temps imparti. Si vous ne
retournez pas la grillade, le four se remet en
marche automatiquement au bout d’'une minute
de pause.

5. Cuisson automatique (Auto Menu)

Il vous suffit de sélectionner le type
d‘aliment et son poids pour régler
automatiquement la puissance et la durée
de cuisson.

Exemple pour la cuisson automatique de
0,4 kg de poisson :



a) Appuyez sur la touche « Micro...Auto

menu », jusqu’ a ce que « A-5 »
apparaisse sur l'afficheur.
b) Entrez le poids en appuyant sur la

touche « 1 MIN » (1kg) et sur la touche

« 10 SEC » (0,1kg).

c) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Nombre de Affichage, poids (kg)
pressions
sur la A-1 A-2 A-3
touche Riz Légumes Pates
"time up”
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
Nombre de Affichage, poids (kg)
pressions
sur la A-4 A-5 A-6
touche "time Viande Poisson Poulet
up”
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4 8
3 0,3 0,4 0,6 '
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
6. Horloge

Le four est équipé d'une horloge a affichage
numérique sur 24 heures.

Pour mettre I'norloge a I'heure (par exemple
sur 16h30) :

a)

b)

<)
d)

Appuyez sur la touche

« Clock/Timer ». L’afficheur
commence a clignoter ; réglez les
heures avec les touches « 1 MIN » et
« 10 SEC ».

Appuyez de nouveau sur la touche

« Clock/Timer » et réglez les minutes
avec les touches « 1 MIN » et

« 10 SEC ».

Appuyez encore une fois sur

« Clock/Timer » et I'heure sera réglée.
Pour modifier le réglage de I'horloge,
répétez I'opération ci-dessus.
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Programmateur

Il vous permet de programmer le départ
différé en indiquant I'heure de démarrage
de la cuisson.

L’horloge doit avoir été mise a I'heure pour

que vous puissiez utiliser cette fonction.

Exemple : il est 16h30 et vous désirez

gu’une cuisson de 10 minutes démarre a

18h15, a 70% de la puissance.

a) Appuyez sur la touche « Clock/Timer »
et réglez I'heure a « 18:15 » avec les
touches « 1 MIN » et « 10 SEC »
(méme opération que pour mettre
I'horloge a I'heure).

b)  Appuyez sur la touche « Micro...Auto
menu » pour sélectionner 70% de la
puissance.

c) Réglez la durée de cuisson sur 10
minutes.

d) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Si vous ne réglez pas la puissance ni la

durée de cuisson et appuyez directement

sur la touche « Start/Reset » aprés avoir
programmé I'heure de démarrage, le four

fonctionnera comme un simple minuteur : il

sonnera 10 fois & 18h15 puis se mettra a

I'arrét.

Sécurité enfants

Pour activer la sécurité enfants, appuyez
simultanément sur les touches « Augmenter
la durée de cuisson» et « Diminuer la durée
de cuisson» pendant 2 secondes.

Pour désactiver cette fonction, appuyez de
nouveau simultanément sur les touches

« Augmenter la durée de cuisson» et

« Diminuer la durée de cuisson» pendant 2
secondes.

Touche « Start/Reset »

a) Quand le four est en service, une
pression sur « Start/Reset » met
I'appareil a I'arrét.

b)  Sivous aviez programmé une
opération auparavant, le fait d’appuyer
sur « Start/Reset » annule aussi votre
programmation.



Entretien et nettoyage

1.

2.

Avant de procéder au nettoyage, mettez le
four a I'arrét et débranchez-le.

Maintenez I'intérieur du four en bon état de
propreté. Si des éclaboussures adhérent
aux parois, enlevez-les avec une éponge
humide. Les détergents agressifs ou
abrasifs ne sont pas recommandés.
Nettoyez la carrosserie avec une éponge
humide. Veillez & ne pas laisser couler
d’eau dans les fentes d'aération afin de ne
pas endommager les composants du four.
Veillez a ce que le bandeau de commandes
reste toujours sec. Essuyez-le avec un
chiffon doux et humide. N'utilisez pas de
détergents, de produits abrasifs ni d’aérosol
pour nettoyer le bandeau de commande.

Si de la buée s’accumule sur la face interne
de la porte ou a sa périphérie, a I'extérieur,
essuyez-la avec un chiffon doux. Ce
phénomene peut se produire lorsque le four
a micro-ondes fonctionne dans des
conditions d’humidité élevée ; cela n’indique
nullement un dysfonctionnement de
I'appareil.

Il est quelquefois nécessaire de retirer le
plateau tournant pour le nettoyer. Vous
pouvez le laver a I'eau chaude savonneuse
ou dans votre lave-vaisselle.

La couronne a roulettes et le bas de la
cavité doivent étre entretenus réguliérement
pour éviter tout bruit excessif. Nettoyez
simplement le bas du four avec de I'eau et
un détergent Iéger ou avec un produit pour
les vitres, puis séchez soigneusement.
Vous pouvez laver la couronne a roulettes a
I'eau tiede savonneuse ou dans votre lave-
vaisselle. Les vapeurs de cuisson qui se
condensent au cours d'utilisations répétées
ne dégradent nullement les surfaces en bas
du four ni les roulettes de la couronne.

Si vous enlevez la couronne a roulettes au
cours du nettoyage, veillez a la remettre en
place dans sa position initiale.

Pour éliminer les odeurs désagréables,
placez dans le four un bol rempli d’eau
additionnée d’un jus de citron et de sa
peau. Faites fonctionner le four 5 minutes
en mode micro-ondes, puis passez
I’éponge et essuyez soigneusement avec
un torchon sec.

Quand il sera nécessaire de remplacer
I'ampoule du four, votre détaillant vous en
fournira une nouvelle.

Réservé a une utilisation domestique!

Vous trouverez des informations
complémentaires et des conseils utiles sur la
cuisson aux micro-ondes et au gril sur notre
site Internet:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE
PLAISIR

LORS DE L'UTILISATION DE VOTRE

APPAREIL




HASZNALATI UTASITAS HU

Az utasitasokat olvassuk at figyelmesen és  6rizzilk meg!
Specifikacié

Energia-felhasznalas..... ....230V~50Hz,1400W

Kimeneti teljesitmény. e 900W
Grill-6g6.......cvovreenn. OO 1000W
[ 100 o [ ]| SR 1500W (Fels6 grillLOOOW, Also grill:500W)
MUKOAEST FTEKVENCIA ......eeee ittt et e et e e e nbe e e s ta e e e eneeeas 2450MHz
Kilsé méretek:........... ...510mm(Sz) X 382mm(M) X 303mm(M)
A siit6tér (belsd) méretei 330mm(Sz) X 330mm(M) X 230mm(M)

Tomeg cSOMAGOIAS NEIKUL .......eeiiiiie ettt e e

Megjegyzés:

A késziilék kizarélag a haztartasban valé
hasznalatra késziilt, ételek és italok
elekromagneses energia segitségével tortén 6
melegitésére. A késziiléket csak zart térben
hasznaljuk.

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus felszerelésekr 6l sz6l6
2002/96/EC (WEEE) direktivanak
megfelel 6en jeldlve van.
A direktiva meghatarozza a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések
gylijtésével és kezelésével kapcsolatos, PRTY : .
oo B e (e Radio-zavarok (interferencia)
kovetelményeket. A mikrohullam siité vételi zavarokat okozhat a
radio- és televizio-készulékeknél, valamint
hasonlé szerkezeteknél. Amennyiben ilyen

Miel ott szerel ot hivhank jellegii zavar (interferencia) lép fel, azt a
_ e - kovetkezé mddokon lehet elhéritani vagy
1. Haasité egyaltalan nem mikédik, ha a csdkkenteni:

kijelz6n semmi nem jelenik meg, vagy ha a

kijelzé kikapcsol:

a) Ellendrizzik, hogy a sité megfeleléen b)
csatlakoztatva van-e az elektromos
hélézathoz. Ha nincs, hizzuk ki a
villasdugét a konnektorbdl, varjunk 10
masodpercet és dugjuk be Ujbdl.

b) Ellenérizziik, hogy az elektromos
halézatban nem égett-e ki egy
biztositék, illetve hogy a fébiztositéknal z
nem szakadt-e meg az aram-ellatas. Elhelyezes

a) Tisztitsuk meg a suté ajtajat és

tomitéseinek fellletét.

Helyezziik a radi6- vagy televizio-

késziiléket minél messzebb a siit6tol.

c) A radio- illetve televizio-késziilékhez
hasznaljunk megfeleléen elhelyezett
antennat, amely a jelek er6s vételét teszi
lehetéve.

Ha a biztositékokon nem lathatd 1. Ellenérizzik, hogy az ajté belsé részérdl
semmilyen hiba, prébaljuk ki a eltavolitottunk-e minden
villasdugét valamilyen mas csomagol6anyagot.
késziilékkel. 2. Acsomagolés eltavolitdsakor vizsgaljuk
2. Ha a mikrohulldmu siit6 nem melegit, azaz meg a siitét, nem lathatdak-e rajta
nem ad le mikrohulldamu energiat: sérilések, példaul:
a) Ellenérizzik, hogy a programozé éra - 1690 ajto,
megfeleléen van-e beallitva. - sérilt ajto,
b) Ellenérizzik, hogy az ajté megfeleléen - horpadéasok vagy lyukak az ajté
be van-e csukva. Ha nincs, nem fog Uvegében (ablakaban), valamint a
mikrohullamu energia felszabadulni. kijelzén,
- horpadéasok a siit6é belsejében.
Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk Ha a fenti sérlilések barmelyikét észleljuk,
elhéritani a hibat, vegyiik fel a kapcsolatot a ne hasznaljuk a sutét.

legkozelebbi szakszervizzel.
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A mikrohullama suité témege korilbelul 14,5

kg. Olyan vizszintes feliileten helyezziik el,
amely elég erés ahhoz, hogy megtartsa a
sutét.

A siitét h6- és para-forrasoktdél tavol
helyezziik el.

Ne tegylnk semmit a sutére.

A megfeleld szell6zés biztositasa
érdekében a siité két oldalan legalabb 8-8
cm, folotte pedig legaldbb 10 cm rés kell
hogy legyen.

Ne tavolitsuk el a forg6 alatét
hajtétengelyét.

Mint minden mas késziilék esetében, itt is

gondos feliigyeletre van sziikség, ha a siit6t

gyerekek hasznaljak.

FIGYELEM: A KESZULEKET FOLDELNI
SZUKSEGES.

A konnektor, amelyikbe a készuléket

csatlakoztatjuk, kénnyen elérhetd kell, hogy

legyen.

10. Asitének 1,5 kVA bemeneti teljesitményre

van sziiksége. A siit6 elhelyezésekor
javasolt szerelével vagy megfeleld
szakemberrel konzultalni.

FIGYELEM: A siit6 sajat védelemmel,
250V, 10A biztositékkal rendelkezik.

FONTOS

A csatlakoz6 kabel szineinek jelentése a
kovetkezé:

Zold-sarga: foldel 6 vezetd
Kék: semleges vezet 6
Barna: fazis-vezet 6

Mivel a csatlakoz6 kabel szinei nem feltétlentl
felelnek meg a konnektor szin-jelzéseinek,
vegyuk figyelembe a kovetkezéket is:

A z6ld-sarga szini kabelt abba a terminalba
kossiik, amely E betlivel, vagy a foldelés
jelével van jeldlve.

A kék szinli kédbelt abba a terminalba kossuk,
amely N bettivel, vagy fekete szinnel van
jeldlve.

A barna szinli kabelt abba a terminalba
kossiik, amely L betlvel, vagy piros szinnel
van jeldlve.

Fontos biztonsagi utasitasok

FIGYELEM: Amikor a készilék kombinalt
tizemmodban miikodik, a keletkez6 igen
magas hémérsékletek miatt a gyerekek
csak felnéttek gondos felligyelete mellett
hasznalhatjak a késziléket (csak a grill
funkciéval rendelkez6 készilékek
esetében).

FIGYELEM: Ha az ajt6, vagy annak
témitései megsérultek, a készuléket nem
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szabad hasznalni mindaddig, amig a
sériléseket a szerel6 ki nem javitotta.
FIGYELEM: Minden olyan javitas vagy
szerelés, amelyet nem a szakszerviz végez,
és amely soran eltavolitasra keril a
mikrohullamokkal szembeni védelmet
szolgélé fedél, veszélyes és kockéazatos.
FIGYELEM: folyadékokat vagy mas
ételeket ne melegitsiink zart edényekben
vagy lezart csomagolasban, mert ezek
kénnyen felrobbanhatnak.

FIGYELEM: Ha a héal6zati kéabel
meghibasodott, a kockazatok elkerilése
érdekében Gorenje szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni. A
készlilék mikodtetésében jaratlan
személyek, gyerekek, nem beszamithaté
személyek felligyelet nélkiil soha ne
hasznaljak a készuléket. Vigyazzon, hogy a
gyerekek ne jatszanak a készulékkel.
Miikddés kézben soha ne hagyja a
késziiléket feligyelet nélkil.

A siit6 korl biztositani szilkséges a leveg6
megfeleld aramlasat. A siité mogott legyen
legaldbb 10 cm hely, az oldalainal 15 cm,
folotte pedig legalabb 30 cm. Ne tavolitsuk
el s siit6 labait és ne fedjuk be a szell6z6
nyilasokat.

Csak mikrohullamu siitében valo
hasznélatra alkalmas eszkézoket
hasznaljunk.

Ha mlanyag, vagy papir edényekben vagy
csomagolasban melegitiink ételeket,
felugyeljuk a folyamatot, mivel az ilyen
csomagolas, illetve edény kigyulladhat.

A flstot észlellink, kapcsoljuk ki a
késziiléket, huzzuk ki a villasdugét a
konnektorbdl, a sité ajtajat pedig hagyjuk
becsukva, hogy elfojtsuk az esetleges
langokat.

A italt melegitiink a mikrohullamu sitében,
bizonyos id6 elteltével az felforrhat és
kifuthat, ezért ilyen esetekben legytink
kilonosen elévigyazatosak.

Az égésveszély elkerlilése érdekében
hasznalat el6tt keverjuk fel vagy razzuk
0ssze a bébiételes livegek tartalmat,
valamint ellenérizzik azok héfokat.

A mikrohullamu sitében ne melegitsiink
héjas tojasokat, vagy egész fétt tojasokat,
mert azok kénnyen felrobbanhatnak, azt
kovetden is, hogy a siitében valé melegitést
mar befejeztiik.

Az ajto, a tomitések, illetve siitd belsé
fellletének tisztitasahoz hasznaljunk kiméld
(nem surolo) tisztitészereket. Ezeket



szivaccsal vagy puha ruhaval vigyiik fel a
feluletekre.

. A siit6t tisztitsuk rendszeresen és tavolitsuk
el az esetleges ételmaradékokat.

. A sutét nem tartjuk karban és nem tisztitjuk
rendszeresen, a feluletei
elhasznalédhatnak, ami negativ hatassal
van a készlilék élettartamara és megnoveli
a veszélyek kockazatat a suté hasznalata
soran.

. Ha a csatlakozé kabel sériilt, azt a
veszélyek elkeriilése érdekében csak a
gyarto, vagy a szakszerviz, illetve
megfeleléen képzett szakember cserélheti
ki.

Az altaldnos hasznélatra
vonatkozo biztonsagi

utasitasok

A folytatasban kerulnek felsorolasra azok a

szabalyok és biztonsagi intézkedések, amelyeket

— hasonléan mas késziilékek hasznalatahoz — be

kell tartani ahhoz, hogy a sitdé biztonsagosan és

hatékonyan miikodjon:

1. Asiité mikodése kdzben az iliveglap, a
henger karjai, az 6sszekot6 és a henger
tartéja mindig legyenek a helytkon.

2. Asitét ételkészitésen kivil semmilyen méas
célra ne hasznaljuk: ne szaritsunk benne
ruhat, papirt vagy mas targyat és ne
hasznaljuk sterilizalasra.

3. Ures allapotban soha ne kapcsoljuk be a
sitét, mert ezzel kart okozhatunk benne.

4. Ne taroljunk semmit a suté belsejében, pl.
papirt, szakacskonyveket, stb.

5. Ne készitslink a siitében olyan ételt, amely
membran-réteggel van bevonva: pl.
tojassargaja, burgonya, csirkemaj, stb., tgy,
hogy el6zetesen nem szurjuk at a
membrant tdbb helyen villaval.

6. Ne tegylink semmilyen targyakat a stt6
kiils6 részén talalhaté nyilasokba.

7. Soha ne tavolitsuk el a sutd részeit, pl. a
labakat, a reteszt, a csavarokat, stb.

8. Ne készitsiink ételt kdzvetlenul az
tiveglapon. Mielétt az ételt a stitébe
helyeznénk, tegyiik megfelel6 edénybe
vagy hasonlé segédeszkozre.

FONTOS: A mikrohullamu sutében nem

hasznalhatdk a kdvetkezé konyhai

eszkdzok:

- Ne hasznéljunk fém edényeket, vagy
fém fillel rendelkezé edényeket.

- Ne hasznaljunk fém szegéllyel ellatott
edényeket.

10.

11.

12.

13.

14.
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- Ne hasznéljunk papirral bevont fém
huzalokat a miianyag zacskok
lezéraséra.

- Ne hasznaljunk melaminbél készilt
edényeket, mivel azok olyan anyagot
tartalmaznak, amely magéaba szivja a
mikrohulldmu energiat. Ennek
kovetkeztében az edény szétrepedhet
vagy megéghet, emellett pedig a
melegités / f6zés lassabb lesz.

- Ne hasznéljunk olyan edényeket,
amelyek nem rendelkeznek megfelelé
bevonattal mikrohullamu sutében valé
hasznélatra. Ugyanigy ne hasznaljunk
lefedett, flles csészéket.

- Ne készitslink ételt, illetve italt olyan
edényben, amely felil dsszeszlkul (pl.
Uivegpalack), mert az melegités kozben
megrepedhet.

- Ne hasznéljunk hagyomanyos
héméréket a hlisokhoz vagy
édességekhez. Csak olyan hémérdket
hasznaljunk, amelyek alkalmasak
mikrohullamu sutében valé hasznélatra.

A mikrohullamu sutéhoz vald

segédeszkozoket csak gyartojuk

utasitasainak megfeleléen hasznaljuk.

Ne prébaljunk a mikrohullamu sitében

kirantani ételeket.

Ugyeljiink arra, hogy a mikrohullama

suitében csak a folyadék melegedjen fel, és

ne az edény is, amelyben van. Lehetséges,
hogy azutan, hogy eltavolitottuk a fedelet,
az edényben 1évé folyadékbdl para
csapadik ki, vagy cseppek fréccsennek ki
bel6le akkor is, ha maga a fedél nem forré.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizziik az étel

hémérsékletét, kilondsen, ha gyerekeknek

szeretnénk adni. Javasolt az ételt/italt nem
azonnal elfogyasztani a stit6bél valé kivétel
utan, hanem néhany percig allni hagyni és

lehetéség szerint felkeverni, hogy a

hémérséklet egyenletesen eloszoljon

benne.

Az olyan étel, ami zsir és viz keverékét

tartalmazza, pl. leves-alap, a siité

kikapcsolasa utan maradjon korilbeliil 30-

60 méasodpercig még a siutében. Ezaltal

lehetéve valik, hogy a keverék leiilepedjen

és megelézhetjik azt, hogy buborékok
képzddjenek, amikor kanallal a folyadékba

nyudlunk, vagy amikor beledobjuk a

leveskockat.

Az ételkészités soran ugyeljink arra, hogy

egyes étel-tipusok, pl. karacsonyi puding,

lekvar vagy daralt has, nagyon gyorsan
felmelegszenek. Amikor nagy zsir- vagy



15.

16.

cukortartalmu ételt melegitiink vagy f6ziink,
ne hasznaljunk mlianyag edényt.
A mikrohullamu sutében valé ételkészités
soran hasznalt segédeszkozok erésen
felmelegedhetnek, mivel az étel hét ad le.
Ez kilbnbsen érvényes abban az esetben,
ha az edény teteje és fiilei mianyag fedével
vannak bevonva, vagy mianyag bevonattal
rendelkeznek. Az ilyen edényekhez
sziikséges lehet konyhai keszty(
hasznélata.
A siité belsejében esetlegesen fellépd
tlzveszély csokkentése érdekében:
a) Ugyeljunk arra, hogy ne f6zzik az
ételeket tUl hosszu ideig. Felugyeljik a

A siit 6 abraja

OO0
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melegités folyamatat, ha a sutében
papir, miianyag vagy mas gyulékony
anyagbhol készilt segédeszkdzok
vannak.

b) Miel6tt a zacskét a sttébe tessziik,
tavolitsuk el az azt lezard
fémhuzalokat.

c) Ha a sutében Iévé targy kigyullad,
hagyjuk zarva a st6 ajtajat,
kapcsoljuk ki a készuléket, huzzuk ki a
villasdugét a konnektorbdl, vagy
kapcsoljuk ki a biztositék-tabla 6
biztositékat.

Id6tartam novelése

Id6tartam csokkentése

Sitési/fézési mod kivalasztasa
(mikro/kiolvasztas/grill/kettds grill/lkombinalt
mad)

Kijelzd

Ora / 1d6zités

Meniivalasztas / Auto meni

A m{ikodés kezdete és megszakitasa
START / RESET

Ajtézar
Sité ablak
Szell6z6 racsok, vagy szell6ztetd ventilator
A talca szegélye
Télca
Fels6 grill
Also grill
Vezérlé egység



Mikodtetési utasitasok

1. Melegités egy gombnyomassal

Egyetlen gombnyomassal megkezdhet;jiik
az egyszer(i f6zést. A funkcio igen
kényelmes és lehetévé teszi, hogy nagyon
gyorsan felmelegitsiink pl. egy pohar vizet.
Példa: Egy pohér tej felmelegitése

a) Helyezziink egy pohar tejet az
forgotalcara és csukjuk be a sutdé
ajtajat.

Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot,
ezzel a mikrohullamd siité 1 percen at
100% teljesitménnyel fog mikodni.
Amint a melegités befejez6dott, 6t
sipszét fogunk hallani.

b)

<)

2. Melegités mikrohullamokkal

E funkcié két lehetésége kinal:

a) Gyors melegités mikrohullamokkal
(100% teljesitmény)

Példa: F6zés 100% teljesitménnyel 5

percig.

1. Allitsuk az idétartamot "5:00"-re.

2. Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

b) Gyors melegités mikrohullamokkal,
kézi vezérléssel

1. Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot és valasszuk ki a 70%-0s
fokozatot.

2. Allitsuk be az idétartamot "10:00"-re.

3. Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

5 melegitési fokozatot allithatunk be, a
leghosszabb m Gkddési id 6 pedig 60 perc.

. A

Gombnyoma | ohullama Felirat a

sok szama N
"Micro” _sugarak kijelz 6n

teljesitménye

1 100% P100

2 70% P70

3 50% P50

4 30% P30

5 10% P10

3. Automatikus kiolvasztas tdmeg
alapjan
Példa:; 0,5 kg fagyasztott hus kiolvasztasa
a) A "Micro...Auto menu" gomb
megnyomasaval valasszuk ki a "DEF"
funkciot.
Az "time up" (1 kg) gomb valamint a
"time down" (0,1 kg) gomb
segitségével vigyiik be be a témeget.
c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.
A fagyasztott élelmiszer tomege 2 kg-nal
kevesebb kell hogy legyen.

b)

4. Grill & kombindlt f 6zés

Ez a funkcio hét grillezési modot tesz lehet6vé.
Az egyes médok kdzil a “mikro / kiolvasztas /
grill / kettés grill / kombinalt” gombok
megnyomasaval valaszthatunk. (A maximalis
mikodési id6 60 perc.)

1. mod: A felsé grill ég6 30 percig 100%-0s
teljesitménnyel mikodik, majd 55%-on;
kijelzé: “G-1".

2. mod: Az alsé grill ég6 20 percig 100%-0s
teljesitménnyel mikodik, majd 55%-on;
kijelzé: “G-2".

3. mod: A felsé és az alsé grill égék 70%-o0s
teljesitménnyel mikodnek; kijelzé: “G-2".

4. mod: Kombinalt fé6zés 1. (30% mikrohullam
+ 70% felsé grill); kijelzd: “C-1".

5.  modd: Kombinalt f6zés II. (55% mikrohullam
+ 45% felsé grill); kijelzé: "C-2".

6. mod: Kombindlt f6zés I1l. (30% mikrohulldam
+ 70% fels® és also grill); kijelzé: "C-3".

7. mod: Kombinalt f6zés IV. (55% mikrohullam
+ 45% fels6 és also grill); kijelz6: "C-4".

Grill mikddési modban a sutési id6 felénél
(kivéve kombinalt grill méd esetén) a folyamat
automatikusan félbeszakad és két sipsz6
figyelmeztet arra, hogy az ételt meg kell forditani.
Miutan megforditottuk az ételt, csukjuk be a siitd
ajtajat és nyomjuk meg a “Start/Reset” gombot,
ekkor a sités folytatodik. Ha nem szeretnénk
megforditani az ételt, a siités egy perc sziinet
utan automatikusan folytatodik

5. Auto-Menu

Csak az étel tipusat és tomegét kell
kivalasztanunk, a késziilék pedig segit
automatikusan ehhez igazitani a
teljesitményt és az id6t.

Példa: 0.4 kg hal elkészitése

a) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a kdvetkezd: "A-5".
b) Irjuk be az étel tdmegét az »time up«
(1 kg) és a »time down«(0,1 kg)
gombok segitségével.
¢) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.
Gomb- Meni, Témeg (kg)
nyomasok Al A2 A3
f;ama N Rizs Zoldség Tészta
time up
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
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Gomb- Menti, Témeg (kg)

nyomasok

szama "time A',4 A5 A-6

up" Hus Hal Csirke
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 08
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0

6. Ora

A siit6é 24 6ras digitalis 6raval rendelkezik.
Az id6 bedllitasdhoz pl. délutan 4.30-ra az
alabbiakat kell tenniink:

a) Nyomjuk meg a "Clock/Timer" gombot
— a kijelzd ekkor villogni kezd. Allitsuk
be az 6rat az »time up« és »time
down«gombok segitségével.

b)  Nyomjuk meg ismét a "Clock/Timer"
gombot, majd allitsuk be a perceket az
»time up« és »time down«gombok
segitségével.

¢) Nyomjuk meg Gjra a "Clock/Timer"
gombot — ezzel az éra bedllitasra
kerult.

d) Az id6é megvéltoztatasahoz a fenti
folyamatot kell megismételniink.

ld6zitd

Az id6zit6 lehetdvé teszi, hogy a
mikrohullamu suté mikodésének kezdetét
vagy végét el6re beallitsuk.

E funkcioé hasznalata el6tt mindenképp

allitsuk be az orat.

Példa: Az aktudlis id6 16:30 és 18:15-kor

szeretnénk megkezdeni a f6zést 70%-0s

teljesitménnyel, 10 percig:

a) Nyomjuk meg a "Clock/Timer" gombot,
allitsuk az id6t "18:15"-re az »time up«
és »time down«gombok segitségével
(ugyanaz a folyamat, mint az éra
beéllitasanal).

b) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot és valasszuk ki a 70%-0s
teljesitményt.

c) Allitsuk be a fézési idét 10 percre.

d) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.
Ha nem allitjuk be a teljesitményt és a
fézési id6t, miel6tt megnyomnank a
start gombot, a késziilék csak 6raként
fog mikodni. 18:15-kor 10 sipoléast
fogunk hallani és a suté kikapcsol.

Gyerekzar

A gyerekzar aktivalasahoz tartsuk lenyomva
egyszerre az »time up« és »time
down«gombokat 2 masodpercig.

E két gomb Ujboli 2 masodpercig torténd
lenyomva tartasaval kapcsolhatjuk ki a
gyerekzarat.

Start/Reset

a) Ha akészllék mikodése kozben
megnyomjuk a "Start/Reset" gombot, a
suté mikodése ledll.

b) Ha a start gomb megnyomasa el6tt
valamilyen programot allitottunk be, a
gomb 0jbéli megnyomaséara a program
torlédik.

Gondoskodas a mikrohullamu
sut 6rdl — apolas és
karbantartas

1.

Tisztitas el6tt kapcsoljuk ki a sutét és
hazzuk ki a villasdugot a konnektorbol.

A siit6 belsejének mindig tisztanak kell
lennie. Ha ételmaradékok, vagy folyadék
szarad a suté falaira, azokat nedves ruha
segitségével toroljik le. Erés tisztitdszerek
vagy surolészerek hasznalata nem javasolt.
A siité kiilsé feluletét nedves ruhaval
tisztitsuk meg. Hogy megel6zzik a
késziilék belsé részeinek karosodasat,
Ugyeljiink arra, hogy ne keriljon viz a
szell6zényilasokba.

Ugyeljunk ra, hogy a vezérld egység ne
azzon el. Puha, nedves ruhaval tisztitsuk. A
vezérld egység tisztitasdhoz ne hasznaljunk
vegyszereket, erés tisztitdszereket és
spray-ket.

Ha a siit6 belsejében, vagy kiilsején para
képzddik, toroljuk le puha ruhaval. Ez akkor
fordulhat el6, ha a sit6é nagy
nedvességtartalmu helyiségben hasznaljuk
és nem jelenti azt, hogy a siit6é hibasan
mukodik.

Idénként sziikséges az talcat is eltavolitani
és megtisztitani. A talcat mosogassuk el
meleg vizben egy kis tisztitdszer
segitségével, vagy mosogatégépben is
tisztithatjuk.

A csapagy-gy(r(t és a sut6 belsejének aljat
(als6 lemez) szintén sziikséges
rendszeresen tisztitani, mivel egyébként
miikoédés kdzben a sitd zajt adhat ki. A
késziilék belsejének als6 részét egyszeriien
toroljuk at kiméld tisztitészer és viz, vagy
ablaktisztito segitségével, majd szaritsuk
meg. A csapagy-gy(r(it meleg viz és egy
kis tisztitészer segitségével tisztithatjuk,
vagy mosogatogépben is moshatjuk.
Hosszabb hasznalat utan a csapagy-gytrt
kerekein para gy(lhet 6ssze a f6zéstél, ez
azonban nincs kihatadssal a mikodésére.



Amikor a csapagy-gydrit eltavolitjuk a sutd
aljanak vajatabdl, ugyeljink arra, hogy
helyesen is tegyiik vissza.

8. A sitébdl arado esetleges kellemetlen
szagokat Ugy tavolithatjuk el, ha egy mély
edénybe egy pohar vizet dntlink, amibe
belevagjuk egy citrom héjat, majd az edényt
5 percre a mikrohullam sutébe tessziik, a
sutét bekapcesoljuk. A mikodést kbvetéen
alaposan széritsuk meg a siité belsejét és
puha ruhaval toroljuk at.

9. Ha a sut6ben sziikségessé valik az izz6
cseréje, forduljunk a forgalmazéhoz.

Csak személyes hasznalatra!

Kiegészitd sitési javaslatokat és egyébb
hasznos informaciékat a mikrohullamu
sutéhdz megtalalhatja a kovetkezd web-
oldalon:

http://microwave.gorenje.com

A
gorenje
SOK OROMET KiVAN

MIKROHULLAMU SUT 6JE
HASZNALATA SORAN!



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Instrukcj e obstugi nale zy uwaznie przeczyta ¢ i zachowa €.

Charakterystyki techniczne

Zasilanie elektryczne . ....230V~50Hz,1400W

MOC UZYteczna..........evveveveveverenenans BN 900W
Moc grilowania, grzatka grilowa .... TP PTU T UUPPPPPTRON 1000W
POAWOINY TUSZE......viie i e 1500W (Gorny ruszt:1000W, Dolny ruszt: 500W)
CZeStOtIWOSCE FODOCZA: ... e e e e e 2450MHz

510mm(Sz) X 382mm(G) X 303mm(V)
330mm(Sz) X 330mm(G) X 230mm(V)
........................................... 25 litréw

ATAT: Lo = 1= o ST PP U T U PP PR PTPPPPP okoto 16,5 kg
Urzadzenie to oznaczono zgodnie z Zaktocenia w odbiorze fal
europejsk g wytyczn g 2002/96/EG o i P 7\/i

zuzytych urz gdzeniach elektrycznych i radIOWyCh ! eleWIZanyCh
elektronicznych (waste electrical and Kuchenka mikrofalowa moze spowodowaé
electronic equipment - WEEE). zakt6cenia w dziataniu odbiornikow
Wytyczna ta okre sla ramy telewizyjnych, radiowych itp. By usung¢ lub
obowi azujacego w catej Unii Europejskiej zmniejszy¢ zakiocenia, nalezy:
odbioru i wtérnego wykorzystania a) Oczysci¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie
starych urz adzen. uszczelek.
b)  Umiesci¢ odbiorniki televizyjne lub radiowe
. . jak najdalej od kuchenki mikrofalowej.
Przed wezwaniem serwisu c) Wyposazenie odbiornikéw w anteny i
1. Jesli kuchenka nie dziata, jesli wyswietlacz umieszczenie ich w sposab, ktory umozliwi
wytgczyt sie lub nie wyswietla komunikatow: najsilniejszy odbidr sygnatu.
a) Nalezy sprawdzi¢ czy urzadzenie jest
prawidtowo podtaczone do sieci Ostrze zenie:
zasilania elektrycznego. Jesli nie, Urzadzenie przeznaczone jest tylko do u  zytku
nalezy wyciggnaé przewdéd elektryczny W warunkach gospodarstwa domowego.
kuchenki z gniazdka zasilania Oddziatywanie energii elektromagnetycznej,
elektrycznego i po 10 sekundach stu zy wyt gcznie do podgrzewania zywno sci
powtdrnie wigczy¢ urzadzenie. oraz napojow. Kuchenki nale zy uzywaé tylko
b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i w zamkni gtych pomieszczeniach.
gniazdko przewodu zasilajacego. -
Gniazdko najtatwiej sprawdzié, InstaIaCJa
podiaczajac do niego inne urzadzenie 1. Nalezy przekonac¢ sie, ze opakowanie
- elektryczne.' . . . zostato usuniete, przede wszystkim z

2. Jesli k_ug_henka nie grzeje tzn. nie d(.’ChOdz' wnetrza komory i z wewnetrznej strony
do emisji energii mikrofalowej, nalezy: drzwiczek.

a) Sprawdz!g ustaW|en|¢ “”.“era- . 2. Porozpakowaniu kuchenki nalezy upewnié
b) Sprawdzic, czy drzwiczki k_uchenkl sie, ze kuchenka nie posiada

zostaly domkniete a zamki nastepujacych uszkodzen:

bezpieczenstwa zamknigte. W - pochyte drzwiczki,

przectwnym razie emisja eneri - uszkodzone drzwiczki,

mikrofalowej zostata uniemozliwiona. - wgniecenia lub dziury w szkle (oknie) na

W przypaqu nie mo znosci rozwi gzania drzwiczkach lub wyswietlaczu,

problem’u,'m|mo V.Vka”a?"?‘,W’W - wgniecenia w komorze kuchenki.

czynno sci , nale 2y zwr 6cié sie do Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywac,
autoryzowanego punktu serwisowego. jesli znalezione zostanie ktéres z podanych

wyzej uszkodzen.
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10.

Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi okoto
16,5 kg; zaleca sie, aby kuchenke
mikrofalowg umiesci¢ na twardej, stabilnej
powierzchni poziomej, ktéra bedzie w stanie
utrzymac jej ciezar.

Kuchenke nalezy umiesci¢ zdala od zrédet
wysokich temperatur i pary.

Na kuchence nie powinno stawia¢ sie
niczego.

Kuchenka mikrofalowa powinna by¢
ustawiona tak, aby jej tylna cze$¢ oddalona
byta od $ciany o co najmniej 10 cm,
natomiast przedmioty lub $ciany po jej
bokach winny by¢ w odlegtosci przynajmniej
8 cm. Taki sposéb ustawienia kuchenki
gwarantuje najlepsza wentylacje.

NIE WOLNO USUWAC podstawy
obrotowej talerza.

Podobnie jak w przypadku innych urzadzen
elektrycznych, uzywanie kuchenki
mikrofalowej przez dzieci powinno
przebiegac¢ pod kontrolg rodzicéw lub osoby
dorostej.

OSTRZEZENIE: URZADZENIE NALEZY
UZIEMIC

Gniazdko przewodu zasilajgcego kuchenke,
musi by¢ tatwo dostepne.

Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,5
kVA — przed podtaczeniem nalezy
zasiegna¢ porady pracownika punktu
serwisowego lub wykwalifikowanej osoby.

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest
zabezpieczona. Posiada ona wewnetrzny
bezpiecznik o wtasciwosciach: 250 V, 10A.

WAZNE:

Kolor i znaczenie poszczeg6lnych

przewodnikoéw przewodu zasilajacego:

Zieleno- zéity: uziemienie

Niebieski: neutralny

Brazowy: pr ad

Poniewaz kolor przewodnikéw moze

odbiegac od koloréw podanych w gniazdku,

nalezy uwzglednic¢ co nastepuje:

- przewodnik koloru zielono-zottego nalezy
podiaczyé na koncoéwke oznaczona literg E
lub symbolem uziemienia.

- przewodnik koloru niebieskiego nalezy
podiaczy¢ na koncoéwke oznaczona literg N
lub oznaczong kolorem czarnym.

- przewodnik koloru brazowego nalezy
podiaczyé na koncéwke oznaczona literg L
lub oznaczong kolorem czerwonym.
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Wazne wskaz éwki
bezpiecze nstwa

UWAGA: Podczas korzystania z funkcji
mikrofale + grill dochodzi do znacznego
wzrostu temperatury. W tym wypadku
zaleca sie, by dzieciom podczas
uzytkowania kuchenki towarzyszyta osoba
dorosta (tylko dla kuchenek posiadajacych
funkcje grilowania).

UWAGA: Jesli uszkodzone sa drzwiczki
lub powierzchnie uszczelniajace, kuchenka
nie powinna by¢ uruchamiana do czasu jej
naprawy przez wykwalifikowang osobe.
UWAGA: Wykonywanie jakichkolwiek
czynnosci serwisowych lub naprawczych
zwigzanych ze zdejmowaniem ktérejkolwiek
z pokryw lub czesci obudowy, dajacych
ostone przed energig mikrofalowa jest
niebezpieczne dla kazdego i faczy sie z
ryzykiem. Dlatego tego rodzaju czynnosci
powinna dokonywac¢ wytgcznie osoba
wykwalifikowana.

UWAGA: Cieczy i innych artykutéw
zywnosciowych nie wolno ogrzewac w
szczelnych pojemnikach, gdyz sg one
podatne na eksplozje.

UWAGA: Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzgdzen, chyba ze
beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

Kuchenka mikrofalowa powinna dziata¢ w
warunkach umozliwiajgcych dostateczne
krazenie powietrza. Dlatego musimy za
kuchenka zapewni¢ co najmniej 10 cm
przestrzeni, po bokach przynajmniej 15 cm
a nad nig 30 cm. Usuwanie n6zek kuchenki
oraz pokrywanie odwietrznikéw jest
zabronione.

Do gotowania nalezy uzywac¢ wytacznie
naczyn i przyrzadéw specjalnie
przeznaczonych do zastosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

Podczas podgrzewania zywnosci w
pojemnikach plastykowych lub
papierowych, nalezy czesto sprawdzac
proces gotowania ze wzgledu na mozliwosc¢
zaptonu pojemnikéw.

W przypadku pojawienia sie dymu,
wytaczy¢ kuchenke lub odtaczy€ jg od sieci
zasilania i nie otwiera¢ drzwiczek, by
sttumi¢ mozliwe ptomienie.



Mikrofalowe podgrzewanie napojow moze
powodowac opdznione nagte wykipienie,
dlatego tez zaleca sie uwazne
manipulowanie naczyniami w ktérych byty
one podgrzewane.

Po podgrzaniu pozywienia dla dzieci
(niemowlat) w butelkach lub stoikach (bez
zakretki i smoczka), nalezy zawartos¢
dobrze wymiesza¢ lub wstrzasna¢. Przed
podaniem pozywienia nalezy sprawdzi¢
jego temperature, aby unikngé mozliwosci
oparzen.

Nie nalezy gotowac¢ jajek w skorupie ani
podgrzewa¢ ugotowanych jajek na twardo,
gdyz moga peknaé, nawet po
zakonczonym juz podgrzewaniu.

Do czyszczenia drzwiczek kuchenki,

powierzchni uszczelniajgcych oraz wnetrza,

nalezy uzywac tagodnych srodkoéw
czyszczacych oraz ggbek lub migkkich
szmatek.

Kuchenke mikrofalowg nalezy
systematycznie i doktadnie czysci¢, oraz
usung¢ z jej wnetrza resztki jedzenia.
Nieregularna pielegnacja kuchenki
mikrofalowej moze spowodowac
uszkodzenia jej powierzchni, co z kolei
moze ujemnie wptynaé na wiek trwania
urzadzenia, oraz moze wywotaé
niebezpieczenstwo.

W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, wymiany moze dokonac¢
producent, autoryzowany serwis lub
odpowiednio do tego celu wykwalifikowana
osoba.

Wskaz éwki dotycz gce
bezpiecznego u zytkowania
kuchenki

Ponizej podane zostaly niektore zasady i
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, ktére
(podobnie jak w przypadku uzytkowania innych
urzadzen elektrycznych) nalezatoby uwzglednic.
Zapewni to bezpieczne i najskuteczniejsze
dziatanie kuchenki.

1.

Podczas dziatania kuchenki talerz
obrotowy, nosniki rolek, podstawek
(sprzegto) i pierscien zawsze powinny by¢
umieszczone na swoim miejscu.
Kuchenki nalezy uzywa¢ wytacznie do

przyrzadzania potraw. Nie wolno uzywac jej

do suszenia ubran, papieru lub innych
przedmiotéw. Nie nadaje sie ona réwniez
do procesu sterylizacji przedmiotéw czy
Zywnosci.

Nie wolno wiaczac¢ pustej kuchenki, gdyz
moze to spowodowac jej uszkodzenie.

W wnetrzu kuchenki nie nalezy
przechowyw¢ przedmiotéw, a w
szczegolnosci ksigzek kucharskich, gazet

itp.

Potrawy, ktére posiadajg btone, czy otacza
ich skoérka tj. zéttka, ziemniaki, watrébki
drobiowe i tym podobne, nalezy przed
gotowaniem kilkakrotnie nakté¢ widelcem.
Do otworéw znajdujacych sie po
zewnetrznej stronie kuchenki nie wolno
wktadaé¢ zadnych przedmiotéw.

Z kuchenki nie wolno usuwaé¢ zadnych
czesci, takich jak nézki, $ruby, ztacza itp.
Potraw nie nalezy gotowa¢ bezposrednio
na talerzu.

Zywno$é zawsze nalezy wiozy¢ do
odpowiedniego naczynia.

WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy
uzywac:

10.

11.

naczyn metalowych lub naczyn z
metalowymi uchwytami.

naczyn z metalowym wykonczeniem lub
dekoracja.

klamer drucianych powlekanych
papierem do wigzania workdw foliowych.
naczyn z melaminu, poniewaz zawierajg
one substancje wchtaniajace energie
mikrofalowa. Grozi to peknigciem
naczynia lub jego zwegleniem. Co
wiecej, przedtuza to czas
przygotowywania zywnosci.

naczyn, ktérych powierzchnia nie jest
przystosowana do uzycia w kuchence
mikrofalowej. Nie nalezy rowniez uzywac¢
zamknietych filizanek z uchwytami.
pojemnikéw o matych otworach lub
butelek z waskimi szyjkami, gdyz moga
one podczas podgrzewania peknggc.
zwyktych termometréw do migsa lub
wypiekow. Na rynku dostepne sg
specjalne termometry, ktére
przystosowane sg do zastosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

Przyrzady przeznaczone do uzycia w
kuchence mikrofalowej nalezy uzywac
zgodnie z instrukcjg obstugi ich producenta.
Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do
smazenia potraw.

Nalezy pamietac, iz energia mikrofalowa nie
nagrzewa naczyn w ktérych
przygotowywana jest zywnos¢. Mimo iz
naczynie, bedzie na dotyk chtodne,
temperatura artykutu zywnosciowego
bedzie tak samo wysoka jak po zwykitym
gotowaniu. Dlatego po odstonieciu



12.

13.

14.

15.

16.

(chtodnej) przykrywki potrawa bedzie

parowac.

Przed spozyciem nalezy sprawdzic¢

temperature zywnosci, szczegolnie jesli

chodzi o artykuty zywnosciowe dla dzieci i

niemowlat. Radzi sie, aby po wyjeciu

zywnosci z kuchenki poczeka¢ kilka minut,
potrawe nalezy przemieszac lub wstrzasna¢
aby temperatura pozywienia byta
réwnomiernie rozprowadzona.

Zywno$é zawierajaca thuszcze i wode

nalezy po wytaczeniu sie kuchenki

przetrzymac w niej przez kolejnych 30 - 60

sekund. Spowoduje to uspokojenie sie

sktadnikéw. Potrawa po wstawieniu do nigj
tyzki lub dodaniu kostki Maggi nie bedzie
sie pienic.

Nalezy pamietac, ze czas przygotowywania

niektérych potraw (np. budyniu wigilijnego,

marmolady lub mielonego migsa), jest
krétszy w poréwnaniu z ich tradycyjnym
przygotowywaniem. Do podgrzewania
potraw zawierajacych duzg ilos¢ tluszczu

lub cukru nie wolno uzywaé naczynh z

tworzyw sztucznych..

Mimo, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa

naczyn, naczynie moze absorbowac ciepto

pochodzace z potrawy. Najczesciej pojawia
sie to w przypadku pokrycia zywnosci folia.

By zapobiec poparzeniom, zaleca sie

uzywanie rekawiczek ochronnych, podczas

wyjmowania naczyn z kuchenki.

Aby zmniejszy¢ mozliwos¢ wystapienia

pozaru w komorze kuchenki:

a) Nalezy dokfadnie okresli¢ czas
przygotowywania zywnosci i uwaza¢
by jej nie podgrzewac za dugo.
Uwaznie nalezy sprawdza¢ proces
podgrzewania zywnosci jesli uzywamy
do tego przyrzadéw papierowych, z
tworzyw sztucznych lub innych tatwo
palnych materiatow.

b) Nalezy usung¢ druciane spinki czy
sznurki, ktérymi zwigzana jest
pakowana w woreczkach zywnosc.

c) Nie wolno otwiera¢ drzwiczek kuchenki
w przypadku zapalenia sie wsadu.
Kuchenke nalezy natychmiast odcigé
od zasilania pradu przez wyciagnigecie
wtyczki z gniadzka lub przez
odkrecenie bezpiecznika z gtéwnej
tablicy rozdzielczej.
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Opis kuchenki

1

3

OO0

Wyb6r czasu +
Wybor czasu -
Wybér sposobu gotowania i pieczenia
(mikrofale, rozmarazanie, ruszt i
kombinacja)/ Cooking mode (microwave,
defrost, grill and combination)
. Wyswietlacz

5. Ustawienie czasu i zegar programujacy/

Time set and Timer

6.  Wybor menu/ Auto menu
(5) 7. Rozpoczecie i przerwanie dziatania/ Start —
reset function

wnNE

(6)
(7)

OO0

Ochronny system zatrzaskoéw drzwi
Okno kuchenki

Odwietrznik

Pierscien tozyska

Talerz

Gorny ruszt

Dolny ruszt

Panel sterujacy

ONoar~LNE
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Instrukcja obstugi

1. Podgrzewanie przez naci sniecie
jednego przycisku
Kuchenka umozliwia, by jednym
nacisnieciem przycisku rozpocza¢ proces
gotownia. Funkcja ta jest bardzo wygodna i
pomocna, gdyz pozwala na szybkie
podgrzanie szklanki wody itp.
Przyktad: Podgrzanie szklanki melka

a) Szklanke z mlekiem nalezy umiescic¢
na talerzu obrotowym i zamkna¢
drzwiczki kuchenki.

b)  Nacisnieciem przycisku "Start/Reset"
uruchamia sie kuchenke, ktéra bedzie
oddziatywata przez kolejng minute
100% sitg mikrofali.

c) Zakonczony program oznajmi 5
sygnatow dzwiekowych.

2. Podgrzewanie przy pomocy

mikrofali

W zakresie tej funkcji istniejg dwie

mozliwosci.

a) Szybkie podgrzewanie mikrofalami

(100% sity oddziatywania)

Przyktad: Gotowanie — czas 5 minut, sita
oddziatywania mikrofali 100%.

1.

2.
b)

1.

2.
3.

Nalezy okresli¢ czas gotowania np.
"5:00".

Nacisng¢ "Start/Reset".

Podgrzewanie mikrofalami z recznym
ustawieniem ich sity oddziatywania
Nalezy nacisna¢ przycisk "Micro...Auto
menu" i wybra¢ site oddziatywania
mikrofali np. 70%;

Nastawi¢ czas np. na "10:00".
Nacisng¢ "Start/Reset".

Wybiera ¢ mozna spo $réd 5 poziom 6w sity
oddziatywania, najdiu  zszy czas dziatania
wynosi 60 minut.

Gombryoma | it Felirat a
sok szama S
T sugarak kijelz 6n
Micro A
teljesitménye
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10
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Automatyczne rozmra zanie zale zne

od ci @zaru zywno $ci

Nalezy wybra¢ mase zamrozonego artykutu

zywnosciowego, kuchenka sama okresli

optymalna site oddziatywania mikrofali i

potrzebny czas do przygotowania zywnosci.

Przyktad: Rozmrazanie 0,5 kg

zamrozonego miesa.

a) By dokona¢ wyboru "DEF", nalezy
nacisna¢ przycisk "Micro...Auto
menu"”.

b) Trzeba poda¢ mase artykutu
zywnosciowego. Do tego stuzg
przyciski "time up" (1 kg) i "time down"
(0,1 kg).

¢) Kuchenka zostanie uruchomiona,
nacisnieciem przycisku "Start/Reset".

Masa zamrozonego artykutu
zywnosciowego nie moze przekraczac 2 kg.

Ruszt i dzialanie kombinowane

Funkcja ta umozliwia trzy sposoby
przygotowywania jedzenia przy pomocy
rusztu oraz cztery kombinowane sposoby
przygotowywania jedzenia. Zadana funkcje
nalezy wybra¢, przyciskajac przycisk
"micro, ruszt" (najdtuzszy czas gotowania
wynosi 60 minut).

Spos6b 1: Goérna grzatka dziata ze 100 %
moca przez 30 minut, a nastepnie dziata z
55 % moca kolejnych 30 minut. Na ekranie
wyswietla sie "G-1".

Spos6b 2: Dolna grzatka dziata ze 100 %
mocg przez 20 minut, a nastepnie dziata z
55 % moca kolejnych 40 minut. Na ekranie
wyswietla sie "G-2".

Spos6b 3: Goérna i dolna grzatka dziataja.
réwnoczesnie z 70 % moca. Na ekranie
wyswietla sie "G-3".

Spos6b 4: Dziatanie kombinowane | (30 %
mikrofale + 70 % gorny ruszt). Na ekranie
wys$wietla sie "C-1".

Spos6b 5: Dziatanie kombinowane Il (55 %
mikrofale + 45 % gorny ruszt). Na ekranie
wyswietla sie "C-2".

Spos6b 6: Dziatanie kombinowane Il (30 %
mikrofale + 70 % gérny i dolny ruszt). Na
ekranie wyswietla sie "C-3".

Spos6b 7: Dziatanie kombinowane IV (55 %
mikrofale + 45 % gérny i dolny ruszt). Na
ekranie wyswietla sie "C-4".

Przyktad: Przygotowanie zywnosci, spos6b

2, 15 minut

a) Nalezy nacisna¢ przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego



gotowania" , az na wyswietlaczu LED

pojawi sie komunikat "C-2".
b) Ustawi¢ czas gotowania "15:00".
c) Nacisngé przycisk "Start/Reset".
Podczas grillowania, zywnos¢ w kuchence
nie ogrzewa sie dzieki mikrofalom. Ciepto
emanuje
stalowa grzatka umieszczona w gérnej
czesci kuchenki.
Podczas dziatania grilla, gotowanie
(grillowanie) moze przebiaga¢ w dwdch
poziomach, po
zakonczeniu pierwszej potowy grillowania
program samoistnie wytaczy sie. Dwa
sygnaty
dzwiekowe zasygnalizuja, iz nastapit czas,
aby odwruci¢ zywnos¢. Po odwruceniu
artykutu
spozywczego nalezy zamkna¢ drzwiczki i
nacisna¢ przycisk "Start/Reset". Program
bedzie

Menu automatyczne

Nalezy wybra¢ tylko rodzaj zywnosci i jej

ciezar. Kuchenka sama dostosuije site i

czas oddziatywania mikrofali.

Przyktad: Automatyczne gotowanie 0,4kg

ryby

a) Nalezy naciskac przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" , az na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat "A-5".

b) Ciezar zywnosci okresla sie za
pomoca przyciskéw »time up«(1 kg) i
»time down«(0,1 kg). Nalezy naciska¢
odpowiedni przycisk, az na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat
"0,4".

c) Nacisng¢ przycisk "Start/Reset".

Liczba Ciezar. Rodzaj zywno $ci
nacisnie¢
na A-1 A-2 A-3
przycisk Ryz Warzywa Makaron
"time up”
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6

67

Liczba Ciezar. Rodzaj zywno $ci
nacisnieé
e R N
"time up"
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
Zegar dygitalny

Kuchenka jest zaopatrzona w zegar
dygitalny. W celu ustawienia czasu
(przyk}adowo 16:30)nalezy:
Nacisna¢ przycisk "Zegar/Timer".
Komunikat na wyswietlaczu zacznie
mrugac. Naciskajac przycisk »time up«
i »time down«ustawiamy godzine.

2. Ponownie nacisna¢ przycisk
"Zegar/Timer". Za pomoca przyciskow
»time up« i "10 sec", nalezy ustawic
minuty.

3. Nacisna¢ przycisk "Zegar/Timer".
Nowo ustawiony czas zostanie
wys$wietlony.

4.  Aby ustawi¢ zegar, nalezy za kazdym
razem powtorzy¢ wiw kolejnosc.

Timer

Timer umozliwia dowolne ustawienie
rozpoczecia i zakonczenia dziatania
kuchenki. Aby skorzystac z tej funkcji
nalezy upewni¢ sie, ze zegar kuchenki
zostat doktadnie ustawiony.

Przyktad: W tym momencie jest 16:30. Z
przygotowaniem zywnosci chcemy
rozpoczaé o godzinie 18:15. Chcemy aby
kuchenka dziatata 0 mocy 70% przez 10
minut.

a) Nalezy nacisna¢ przycisk "
Zegar/Timer". Za pomoca przyciskow
»time up« i »time down«nalezy
ustawic¢ czas na 18:15 (identyczny
proces jak podczas ustawiania
zegara).

b) Naciskajac przycisk "Mikrofale...Meni
automatycznego gotowania" nalezy
wybra¢ moc dziatania kuchenki 70%.

c) Nalezy ustawi¢ czas gotowania 10
minut

d) Nacisng¢ przycisk "Start/Reset".

Jesli moc i czas dziatania (kroki b i c) nie

zostang ustawione, po nacisnigciu

przycisku "Start/Reset", kuchenka dziata¢

bedzie jako budzik. O godzinie 18:15




wiaczy sie 10 sygnatow dzwiekowych, po
czym urzadzenie wylaczy sie.

8. Zabezpieczenie/ blokada dziatania

W celu wigczenia zabezpieczenia, nalezy
nacisna¢ i przytrzymac przez 2 sekundy
przyciski " Wyboér czasu +" i

" Wyb6r czasu -". W celu wylaczenia tej
funkcji nalezy powtérzy¢ dziatanie.

9. Start/ Reset

a) W przypadku nacisniecia przycisku
Start/ Reset podczas dziatania
kuchenki, kuchenka wytaczy sie.

b) W przypadku ustawienia
automatycznego whaczenia sie
kuchenki, zaprogramowane dziatanie
kuchenki zastanie zanulowane w chwili
nacisniecia przycisku "Start/ Reset".

Pielegnacja kuchenki
mikrofalowej — czyszczenie i
konserwacja

1. Przed przystapieniem do czyszczenia
nalezy kuchenke obowiazkowo wytaczy¢ i
wyciggna¢ kabel zasilajacy z gniazdka.

2. Wnetrze kuchenki powinno by¢ zawsze
czyste. Jezeli po zakonczonym gotowaniu
na $ciankach kuchenki zostaty okruchy
potraw lub krople ptynu, powinno sie je
wytrze¢ wilgotng szmatka. Do czyszczenia
nalezy uzywac tagodnych srodkéw
czyszczacych. Nie zaleca sie uzywania
silnych detergentéw oraz srodkéw
Sciernych.

3. Powierzchnie zewnetrzng nalezy czysci¢
wilgotng Sciereczka. Aby zapobiec
uszkodzeniom lub awarii czesci
znajdujacych sie wewnatrz kuchenki, nalezy
uwazaé by woda lub inne plyny nie dostaty
sie do odwietrznikéw.

4.  Nie wolno zmoczyé¢ panelu sterujacego.
Nalezy czysci¢ go miekka, wilgotng
Sciereczka. Nie powinno sie uzywac silnych
$rodkéw czyszczacych, srodkow sciernych,
jak réwniez srodkoéw czyszczacych w
aerosolu.

5. Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych
powierzchniach kuchenki osiada para,
nalezy zetrze¢ ja migkka sciereczka. Para
pojawia sie, gdy kuchenka umieszczona
jest w srodowisku bardzo wilgotnym. Nie
oznacza to jednak usterki jej dziatania lub
jej uszkodzenia.

6. Od czasu do czasu nalezy oczysci¢ rowniez
talerz. Mozna umy¢ go w cieptej wodzie i
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ptynem do naczyn lub w zmywarce do
naczyn.

Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas
pracy kuchenki, nalezy regularnie czyscic¢
pierscien tozyska i dolng cze$¢ komory
kuchenki. Zaleca sie, aby wnetrze kuchenki
czysci¢ tagodnymi srodkami, woda lub
Srodkiem do mycia powierzchni szklanych.
Po czym, nalezy jg starannie wysuszy¢.
Podczas przygotowywania zywnosci w
wnetrzu kuchenki kumuluje sie para, ktéra
wydostaje sie z potraw. Para nie wywiara
zadnego wplywu ani na wewnetrzne
powierzchnie kuchenki ani na pierscien
tozyska. Po usunieciu pierscienia tozyska
podczas czyszczenia kuchenki nalezy
uwazac¢ aby p6zniej zostat on
umiejscowiony prawidtowo na pierwotne
miejsce.

W celu usuniecia nieprzyjemnych
zapachéw w kuchence nalezy umiesci¢ w
niej gtebokie naczynie (przystosowane do
uzytku w kuchence mikrofalowe) z woda.
Do wody nalezy wycisna¢ sok jednej
cytryny i dodac pozostatg skérke. Gotowaé
przez 5 minut. Po zakonczonym gotowaniu
nalezy kuchenke doktadnie i starannie
osuszy¢ za pomocg miekkiej Sciereczki.
Przed zamiang zaréwki w kuchence
mikrofalowej nelezy zasiegna¢ rady u
sprzedawcy lub w autoryzowanym
zakladzie serwisowym.

Wytacznie do wlasnego u zytku!

Dodatkowe zalecenia i wskazowki dotyczace
pieczenia za pomocg mikrofali i grilla
znajduja sie na stronie internetowej:

http://microwave.gorenje.com

WIELE SATYSFAKCJI Z
KORZYSTANIA KUCHENKI

MIKROFALOWEJ ZYCZY PANSTWU

gorenje




MANUAL DE UTILIZARE RO

Tnainte de a utiliza cuptorul, v & rug@m s citi ti aceste instruc tiuni cu aten tie.

CARACTERISTICI

CONSUM L.t
Capacitate
Grill

Grill dublu.........oooiiiiiiiis 1500W (Grill — parte superioara 1000W, Grill — parte inferioara 500W)
Frecventa de operare. 2450MHz
Dimensiuni exterioare ... .... 510mm(L) x 382mm(W) x 303mm(H)
Dimensiuni cavitate cuptor .. ... 330mm(L) x 330mm(W) x 230mm(H)

(O T T 2= 1 (N o U o] (o] (RO PT TR PPPTPPPTIOE 25 litri
(1= TU - (= T TP OPUPPPPPTON Approx. 16,5 kg
Acest aparat este marcat corespunz  ator Interferen ;e radio
directivei europene 2002/9/CE in privin - ta Cuptoarele cu microunde pot avea interferente
aparatelor electrice i electronice vechi cu radio-ul, televizorul sau alte echipamente
(waste electrical and electronic similare. Interferentele pot fi eliminitate sau
__equipment - WEEE). reduse, daca urmati urméatoarele proceduri:
Directiva prescrie cadrul pentru o a) Curatati usa sau gamitura;
preluare Tnapoi, valabil a in intreaga UE, si b) Puneti ’aparatul de radio sau TV cat mai
valorificarea aparatelor vechi. depafte de cuptorul cu microunde;
~ c) Folositi o antena corect instalata pentru
Inainte de a suna la service radio, teIeAvizor_etc., pentru a obtine un
) semnal cat mai bun.
1. Daca cuptorul nu functioneaza, daca
afisajul nu se aprinde sau daca se stinge: Instalare
a) Verificati daca cuptorul este in priza. ) ) )
Dacé stecherul nu este bine fixat, 1. Scogtegl toate mate_rlalele de ambalare din
scoateti-| din priza , asteptati 10 interiorul aparatului.
secunde si puneti-I la loc. 2. Verificati cuptorul dLjpa despachetare,
b) Verificati daca sigurantele sunt bune pentru a vedea daca:
sau daca nu este un scurt circuit. Daca - Usa este bine aliniatd,
totul este in regula, verificati priza cu - Usanu este deteriorata,
un alt aparat. - Nu sunt crestaturi sau gauri pe geamul
2. Daca nu porneste: de la usa si pe ecran, _
a) Verificati daca timer-ul este setat. - Nu sunt crestaturi |n_|nt_er|oru| aparatul_w,
b) Verificati daca usa este bine inchisa. - Tn cazul unor defectiuni ca cele de mai
Dac3 aceasta nu este inchisa, cuptorul sus NU folositi cuptorul. _
nu va porni. 3. Acest cuptor are o greutate de 16,5 kg si
trebuie plasat pe o suprafata orizontala,
Dacé cuptorul tot nu func  tioneaz & nici dup & suficient de puternica pentru a-i suporta
ce ati verificat situa tiile de mai sus, chema ti greutatea. _ .
cea mai apropiat & unitate de service. 4. Aparatul nu trebuie pus ntr-un loc unde

sunt temperaturi ridicate si aburi.

5. NU PUNET!I nimic pe cuptor.

6. Distanta dintre zidurile laterale si cuptor
trebuie sa fie de cel putin 8 cm, iar distanta
dintre zidul din spate si cuptor trebuie sa fie
de cel putin 10 cm pentru o ventilare
corecta.

7. NU SCOATETI axul de rotire al platoului.

8.  Nu lasati copiii nesupravegheati atunci cand
utilizeaza aparatul.
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ATENTIE — ACEST APARAT TREBUIE
TMPAMANTAT

Cablul de alimentare trebuie sa ajunga cu
usurinta la priza.

Pentru acest cuptor este nevoie de o putere
de alimentare de 1.5 KVA, de aceea este
recomandat sa consultati un tehnician atunci
cand instalati aparatul.

ATENTIE: Cuptorul este protejat de o
siguranta interna de 250V 10 Amp.
IMPORTANT — Cablurile sunt colorate
conform urmatorului cod:

Verde si galben P améant
Albastru Neutru
Maro Activ

Deoarece culorile cablurilor pot sa nu
corespunda cu marcajele de pe priza dvs.,
trebuie procedat in felul urmator:

Cablul verde si galben trebuie conectat la
terminalul marcat cu litera E sau cu simbolul
de pamant colorat in verde.

Cablul albastru trebuie conectat la terminalul
marcat cu litera N sau colorat Tn negru. Cablul
maro trebuie conectat la terminalul marcat cu
litera L sau colorat in rosu.

Instruc tiuni importante

ATENTIE — pentru a reduce riscul de arderi,
socuri electrice, incendiu, accidente sau energie
excesiva a microundelor:

1.  Cititi cu atentie aceste instrctiuni, Tnainte de
a utiliza cuptorul

2. Unele produse cum ar fi ouale intregi si
recipientele sigilate (cum ar fi, de exemplu,
borcanele inchise de sticla si biberoanele)
pot exploda, de aceea nu este recomandat
sa le Incalziti in cuptorul cu microunde.
Pentru detalii, consultati o carte de bucate.

3. Cuptorul trebuie utilizat doar pentru
scopurile mentionate Tn instructiuni.

4.  Acest aparat nu trebuie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.

5. Nu utilizati cuptorul daca nu functioneaza
corect, daca a cazut pe jos sau daca este
deteriorat.

6. Pentru a reduce riscul de incendii Th
cavitatea cuptorului respectati urmatoarele
instructiuni:

a) Nu gatiti prea mult mancarea.
Supravegheati functionarea aparatului
daca ati introdus n interior hartie,
plastic sau alte materiale care ajuta la
prepararea mancarii, dar pot fi
inflamabile.

b) nainte de a pune pungile in cuptor
indepartati legaturile de sadrma.

c) Daca materialele din interior iau foc,
|asati usa Tnchisa, scoateti aparatul din
priza sau opriti alimentarea cu curent
de la siguranta.

Instruc tiuni generale pentru
siguran ta dvs.

Mai jos sunt cateva instructiuni si precautii de
care trebuie sa tineti seama atat pentru siguranta
dvs., cat si pentru a asigura o functionare cat mai
buna a aparatului:

1.  Atunci cand folositi cuptorul, asigurati-va ca
tava si suportul pe care sta aceasta sunt la
locul lor.

2. Cuptorul nu trebuie folosit in alt scop decat
acela de a prepara méancarea. Nu folositi
cuptorul pentru a usca rufe, hartie sau alte
produse care nu sunt alimentare, sau
pentru a steriliza anumite lucruri.

3. Cuptorul nu trebuie pornit daca este gol,
deoarece se poate strica.

4.  Nu folositi cavitatea cuptorului ca spatiu de
depozitare pentru hartie, carti de bucate
etc.

5. Nu folositi cuptorul pentru pregatirea
conservelor, deoarece cuptoarele cu
microunde nu sunt echipate in acest sens,
iar alimentele care nu sunt bine conservate
pot dauna sanatatii.

6. Ouale cu coaja pot exploda, de aceea nu
este bine sa le preparati Tn cuptor. Chiar si
ouale curatate pot exploda uneori in timpul
prepararii, de aceea este bine sa folositi un
capac cand gatiti oua. Dupa ce terminati,
mai lasati capacul pe vas timp de
aproximativ un minut.

7. Nu gatiti alimente Th membrana cum ar fi
galbenusul de la ou, cartofii, ficatul de pui,
Tnainte de a le fi intepat de céateva ori cu o
furculita.

Nu puneti nimic in fantele de aerisire de pe
corpul aparatului.

Nu Tndepartati piese din cuptor cum ar fi
piciorusele, suruburile si altele
asemanatoare.

10. Nu puneti alimentele direct pe farfuria de
sticla. Alimentele trebuie sa stea in/pe vase
speciale pentru gatit.



IMPORTANT — CE VASE NU TREBUIE
FOLOSITE IN CUPTORUL CU
MICROUNDE:

Nu folositi tigai de metal sau vase cu
manere de metal.

Nu folositi vase ce au margini de metal.
Nu folositi pungi de plastic legate cu
sarma.

Nu folositi vase din melamina, deoarece
contin un material care absoarbe energia
microundelor. Vasele pot crapa, iar
procesul de preparare va fi incetinit.

Nu folositi pentru gatit sticle cu gat
Tngust, deoarece pot exploda.

Nu folositi termometre obisnuite pentru
carne sau prajituri. Pe piata exista
termometre speciale pentru cuptoarele cu
microunde.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Instrumentele pentru microunde trebuie
folosite in concordanta cu instructiunile
producatorului.

Cuptorul nu trebuie folosit pentru prajirea
alimentelor.

Nu uitati ca cuptorul cu microunde
Tncalzeste numai lichidul dintr-un recipient.
De aceea nu uitati ca atunci cand scoateti
vasele din cuptor, chiar daca nu sunt calde,
mancarea sau lichidele din interior sunt
fierbinti si vor emite aburi atunci cand luati
capacul de pe vas.

Testati dvs. temperatura alimentelor i a
lichidelor, mai ales daca gatiti pentru
bebelusi. Este recomandabil sa nu
consumati alimentele imediat ce le-ati scos
din cuptor, ci sa le lasati cateva minute si sa
le amestecati pentru a distribui Tn mod egal
temperatura.

Mancarea care contine un amestec de apa
cu grasime trebuie sa stea cam 30-60 de
secunde n cuptor dupa ce acesta s-a oprit.
Astfel, amestecul nu va bolborosi daca
puneti o lingura in el.

Nu trebuie sa uitati ca anumite alimente
cum ar fi budincile, gemul, carnea tocata
etc., se incalzesc foarte repede. Daca
preparati mancaruri cu continut mare de
grasime sau zahar nu folositi recipiente din
plastic.

Vasele se pot incinge, mai ales daca au
fost acoperite cu o folie din plastic. Nu uitati
sa folositi manusile pentru protectie.

71



PANOU DE COMENZI

000

1. TIMP SUS
() 2. TIMP JOS
3 Microunde / Dezghetare / Grill /
Grill dublu
fereastra afisaj
Ceas / Cronometru
AUTO / MENIU
PORNIT / ANULARE

@
No o,

OO0

Sistem de blocare a usii
Geam

Ventilare

Inel rotativ

Tava

Grill — parte superioara
Grill — parte inferioara
Panou de comenzi

ONoar~LNE
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Instructiuni de funtionare

1.

Incalzire cu un singur buton

Apasati butonul doar o data pentru a porni
incalzirea — este o modalitate rapida de a
incalzi un pahar cu apa etc.

Exemplu: Pentru a incalzi un pahar cu
lapte

a) Puneti paharul de lapte pe tava de
rotativa si inchideti usa.

b) Apasati butonul »Start/Reset,
cuptorul cu microunde va functiona la
100% putere timp de un minut.

c) Lafinal veti auzi 5 semnale sonore.

Incalzire microunde

Aceasta functie are doua optiuni.

a) Incalzire microunde rapida (100%
putere)

Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la

100% putere timp de 5 minute

1. Setati timpul la »5:00«
2. Apasati »Start/Reset«
b) Functionare manuala incalzire

microunde
Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la
70% putere timp de 10 minute

1. Apasati butonul "Micro...Auto menu",
selectati »70%« putere;

2. Setati timpul la »10:00«

3. Apasati »Start/Reset«

4. Grill & Gatire combinata

Aceasta functie are 7 tipuri de actiune, putand
alege tipul preferat prin apasarea repetata a
butonului “Microunde / Dezghetare / Grill / Grill
dublu” (timpul maxim fiind de 60 de minute(

Tip 1: Grill — parte superioara cu 100% putere
grill cu actiune de 30 minute si apoi cu putere
55% - pe afisaj va aparea indicatia "G-1".

Tip 2: Grill — parte inferioara cu 100% putere grill
power cu actiune de 20 minute si apoi cu putere
55% - pe afisaj va aparea indicatia "G-2".

Tip 3: Grill — parte superioara si grill parte
inferioara cu 70% putere grill — pe afisaj va
aparea indicatia "G-2".

Tip 4: Gatire combinata | (30% microunde +70%
grill-parte superioara — cu intoarcerea
alimentelor) — pe afisaj va aparea indicatia "C-1"
Tip 5: Gatire combinata Il (55% microunde +45%
grill-parte superioara — cu intoarcerea
alimentelor) pe afisaj va aparea indicatia "C-2"
Tip 6: Gatire combinata 1l (30% microunde +
70% grill-parte superioara si grill-parte inferioara
— cu intoarcerea alimentelor) pe afisaj va aparea
indicatia "C-3"

Tip 7: Gatire combinata IV (55% microunde+45%
grill-parte superioara si grill-parte inferioara — cu
intoarcerea alimentelor) pe afisaj va aparea
indicatia "C-4".

Atunci cand functioneaza grill-ul (in cadrul
tipurilor de gatire combinata), la jumatatea
timpului de gatire, aparatul se va opri automat,

emitand doua sunete de avertizare, avertizandu-
va sa intoarceti alimentele. Dupa ce ati intors

Exista 5 niveluri de putere, iar durata cea mai
lunga de preparare la microunde este de 60

minute. alimentele, inchideti usa aparatului, apasati
— butonul PORNIT / ANULARE — operatiunea de
Nr. Atingeri Putere Afisaj gatire va fi reluata automat dupa o pauza de un
Micro microunde !
1 100% P100 minut.
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10
3. Auto-dezghetare

Selectati greutatea alimentelor congelate,
iar acest lucru va va ajuta sa reglati
automat nivelul de putere si timpul.
Exemplu: dezghetare 0.5kg de carne

congelata.

a) Apasati "Micro...Auto menu" pentru a
selecta "DEF".

b) Introduceti greutatea apasand butonul

"time up" (1kg) si butonul »time
down«(0.1kg).
c) Apasati" Start/Reset ".
Greutatea alimentelor congelate nu trebuie
sa depaseasca 2 kg.
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5. Auto-Meniu

Acest aparat va ofera posibilitatea de a
alege intre doua metode de gatire
combinata.

Exemplu: Auto preparare 0.4 kg peste

a) Apasati butonul "Micro...Auto menu"
pana cand se afiseaza "A-5".

b) Introduceti greutatea apasand pe
butonul »time up« (1 kg) si pe butonul
»time down«(0.1 kg).

c) Apasati "Start/Reset".

a) Apasati "Clock/Timer", setati timpul la
"18:15" apasand pe butoanele "time
up" si »time down, (ca atunci cand
setati ora)

b) Apasati "Micro...Auto menu" pentru a
selecta 70% putere.

c) Setati durata de gatit la 10.

d) Apasati "Start/Reset"

Daca nu setati puterea si durata de
gatire si apasati direct butonul start,
dupa ce ati programat ceasul, aparatul
va incepe sa lucreze ca un ceas.

La 18:15 se vor auzi 10 sunete sonore

Numar Menu, Weight (kg) < .
atingeri Al A2 A3 si aparatul se va opri.
fime fp %riz Le%ﬂn ° Gal:w 8. Blocare pentru copii
2 0,2 0,2 2 Pentru a activa sistemul de blocare pentru
3 0.3 0.3 copii, apasati " TIMP SUS " si " TIMP JOS "
4 0.4 0.4 in acelasi timp, timp de 2 secunde.
5 0.5 0,5 Apasati " TIMP SUS " si " TIMP JOS "in
6 0,6 acelasi timp timp de doua secunde din nou,
Numar Menu, Weight (kg) pentru a debloca aparatul.
atingeri A-4 A-5 A-6
"timg, up” Carne Peste Pui 9. Start/Reset
1 0,2 0,2 0,2 a) In perioada de functionare apasati
2 0,3 0,3 0,4 butonul "Start/Reset" pentru a opri
3 0,4 0.4 0,6 functionarea.
4 0,5 0,5 0.8 b) Daca a fost setat un program inainte
5 0,6 0,6 1,0 de a apasa start, apasati acest buton
6 08 0.8 pentru a anula orice setare.
7 1,0 1,0
6. Ceas Curatare si intre tinere
Cuptorul are un ceas digital cu formatul 24 1. Opriti cuptorul si scoateti- din priza inainte
de ore, de a-l curata.
Pentru a seta timpul de exemplu la 4:30pm: 2. Interiorul cuptorului trebuie sa fie tot timpul

a) Apasati butonul "Clock/Timer". Afisajul
incepe sa clipeasca, reglati ora cu
butoanele »time up« si "10 Sec".

b) Apasati "Clock/Timer" din nou, reglati
minutele cu butoanele "time up" si "10
Sec".

c) Apasati "Clock/Timer" din nou si 3.

ceasul va fi setat.
d) Daca schimbati ora, repetati procedura

de mai sus.
4.
7. Timer

Aceasta va permite sa setati cuptorul cu
microunde sa porneasca Si sa se opreasca
la un timp dinainte stabilit.
Ceasul trebuie setat inainte de a folosi
aceasta functie.
Exemplu: ora curenta este 16:30, iar dvs.
doriti sa inceapa gatitul la ora 18:15 cu 70%
putere, pentru 10 minute: 5
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curat. Daca pe pereti se depun resturi de
mancare sau lichide, stergeti-le cu o carpa
umeda. Puteti folosi si un detergent neutru,
daca cuptorul este foarte murdar. Nu va
recomandam utilizarea unor detergenti
puternici sau abrazivi.

Exteriorul trebuie curatat cu o carpa umeda.
Pentru a nu deteriora partile din interior, nu
|asati apa sa se scurga in fantele de
ventilare.

Panoul de comenzi nu trebuie sa se ude.
Curatati-I cu o carpa moale putin umezita.
Nu folositi detergent, substante abrazive
sau spayuri pentru panoul de comenzi.
Daca se aduna abur in interior, sau n jurul
usii, stergeti cu o carpa moale. Acest lucru
se poate intampla daca cuptorul
functioneaza ntr-un mediu umed, si nu
reprezinta un semn de defectare a
aparatului.

Din cand in cand trebuie sa tava. Spalati-o
cu apa calda cu detergent neutru sau in
masina de spalat vasele.



7. Inelul i cavitatea interioara trebuie curatate
Tn mod regulat pentru a evita zgomotul
excesiv. Partea de jos se sterge cu
detergent neutru, apa sau solutie de curatat
geamurile, dupa care se sterge. Inelul poate
fi spalat cu apa calduta cu detergent neutru
sau in magina de spalat. Vaporii care se
acumuleaza in timpul gatitului nu
influenteaza suprafata de jos sau rotile de
la inel. Daca scoateti inelul, aveti grija sa il
puneti la loc exact in aceeasi pozitie.

8.  Mirosul neplacut din cuptor poate fi
indepartat amestecand intr-un vas o cana
de apa cu suc si coaja de lamaie. Lasati
vasul sa se incalzeasca in cuptor timp de 5
minute, apoi stergeti cu o carpa moale si
curata.

9. Daca trebuie sa Tnlocuiti becul din cuptor,
chemati un tehnicina autorizat.

NUMAI PENTRU UZ PERSONAL!

Mai multe informatii privind gatitul la
microunde, grill si sfaturi utile puteti gasi pe:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE ACEST APARAT
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NAVOD NA OBSLUHU

SK

Navod na obsluhu si pozorne pre ¢itajte a odloZte pre pripad budiceho pouzitia.

TECHNICKE UDAJE

Spotreba energie: ...
VYKON: ..o,
Vykon grilu:.

DVOJItY GFileceieeeeiiie e
Pracovnd frekvencia: ..........cccccoevvveeeieeiiiiiiieee e,

VonkajSie rozmery: ....
Vnuatorné rozmery rdry

Toto zariadenie je ozna ¢ené pod l'a
Eurépskej smernice 2002/96/EC
o Dosluzilych elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE).
Tato smernica ur €uje v ramci Eurépskej
Unie pokyny pre vratenie a recyklaciu
starych elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Skor ako sa obrétite na servis

1. Akrura nefunguje, displej nezobrazuje
alebo zobrazenie zmizne:

a) Skontrolujte, ¢i je rdra spravne
pripojenéd. Ak nie, odpojte zastréku zo
zasuvky, pockajte 10 sekind a opat ju
spravne pripojte.

b) Skontrolujte poistky pre dany obvod
a hlavny isti¢. Ak sa javia byt
v poriadku, skuste skontrolovat
zasuvku pripojenim iného zariadenia.

2. Ak mikrovinna energia nepracuje:

a) Skontrolujte, ¢i su nastavené hodiny.

b)  Skontrolujte, ¢i su dvere spravne
zatvorené. Inak mikrovinna energia
nebude pradit do rary.

Ak sa pod Fa vySsie uvedenych pokynov
nepodari odstrani t' problém, obra t'te sa na
najblizsi servis.

Toto zariadenie pre doméace pouzitie na
ohrievanie jedla a napojov pouZziva
elektromagnetickl energiu, len pre doméace
pouzitie.

Rusenie

Mikrovinna rira moze spdsobit ruSenie vasho
radia, TV alebo podobného zariadenia. Ak
nastane toto ruSenie mdzete ho odstranit alebo
znizit nasledovnymi opatreniami.

a) Vycistite dvere a tesnenie rdry.

....230V~50Hz,1400W

........... 1500W (Horny gril::000W, Dolny gril:500W)
................................................................ 2450MHz

...510mm(S) X382mm(H) X 303mm(V)

b) Radio, TV, atd. umiestnite ¢o najdalej od
mikrovinnej rdry.

¢) Na dosiahnutie silného signalu pouzite
spravne nainStalovanu anténu pre vase
radio, TV, atd.

InStalacia

1. Skontrolujte, ¢i ste odstranili vSetky obalové
materidly z vnutra dveri.

2. Po vybaleni rary skontrolujte, ¢i nie je
poskodena:

- Nedosadanie dveri

- Poskodenie dveri

- Vydutia alebo diery v okne dveri alebo
obrazovke

- Vydutia vo vnutri rary
Ak najdete jedno z vySSie uvedenych
poskodeni, NEPOUZIVAJTE rru.

3. Mikrovinna rira vazi 16,5 kg a musi byt
umiestnend na silnom vodorovnom
povrchu, ktory unesie tato hmotnost.

4.  Raru neumiestriujte na miestach s vysokou
teplotou a parou.

5. Nardru NEUMIESTNUJTE Ziadne
predmety.

6. Pre dostato¢nu ventilaciu nechajte po
stranach rdry minimalne 8 cm volny priestor
a vzadu 10 cm.

7.  NEODSTRANUJTE hnacf hriadel oto&ného
taniera.

8. Tak ako pri kazdom zariadeni je pri
pouzivani detmi potrebny dozor.
VAROVANIE-TOTO ZARIADENIE MUSI
BYT UZEMNENE.

9. Zasuvka by mala byt v malej vzdialenosti.

10. Tato rura pozaduje 1.5 KVA pre jej vstup,
pri inStalacii je odpori¢ané konzultacia
s kvalifikovanym pracovnikom.
UPOZORNENIE: Této rdra je chranena
vnltornou 250V,10 Amp poistkou.



DOLEZITE

Vodice v sietovej Snure su sfarbené
nasledovne:

Zeleny a zlty: Zem
Modry: Neutralny
Hnedy: Faza

PretoZze farby vodic¢ov sietovej Sniry
zariadenia nemusia suhlasit' s farebnym
oznacenim vaSej zasuvky, pokracujte
nasledovne:

- Zeleny a Zlty vodi¢ musi byt pripojeny ku
konektoru oznaéenym pismenom E alebo
symbolom uzemnenia, zelena alebo
zeleno-zIta farba.

- Modry vodi€¢ musi byt pripojeny ku
konektoru oznaéenym pismenom N alebo
ciernou farbou.

- Hnedy vodi¢ musi byt pripojeny ku
konektoru oznacenym pismenom L alebo
cervenou farbou.

Délezité bezpe €nostné
pokyny

VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia

v kombinovanom rezime, by mali deti
pouzivat raru len pod dohladom dospelych
kvodli generovanym teplotam; (Len pre
modely s funkciou grilovania)

. VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie
dveri poSkodené, riru nesmiete pouzivat,
pokial nebude opravena kompetentnou
osobou;

. VAROVANIE: Pre kaZdého, okrem
kompetentnej osoby, je nebezpecné
vykonavat opravy a udrzbu, ktora zahffia
demontéaz krytu, ktory chrani pred
mikrovinnou energiou.;

. VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny
nesmu byt ohrievané v uzatvorenych
nadobéch, pretoze mdzu explodovat.

. VAROVANIE: Zariadenie nepouzivajte, ak
su zastr¢ka, sietovy kabel alebo iné
suciastky poSkodené. Toto zariadenie
nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie
su pod dozoromalebo im nebolo vysvetlené
pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpeénost. Deti
musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

. Rdra musi mat' dostato¢nu ventilaciu.
Dodrzte 10 cm volny priestor v zadu; 15 cm
po stranach a 30cm z hora. Neodstrarujte
nozi¢ky rary a neblokujte ventilaéné otvory.
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. Pouzivajte len kuchynsky riad uréeny na
pouzitie v mikrovinnej radre.

. Ked ohrievate potraviny v plastovych alebo
papierovych obaloch, davajte pozor, aby sa
nevznietili;

. Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte
zariadenie a dvere nechajte zatvorené na
uhasenie ohnia;

. Mikrovinné ohrievanie méze mat za
néasledok oneskorené prevretie, preto budte
pri narabani s nadobou opatrny;

. Obsah flaSe pre kojencov a detské pohéare
premieSajte alebo pretrepte a pred
podavanim detom skontrolujte teplotu na
zabranenie popalenia;

. Vajcia v Skrupine a celé vajcia na tvrdo
neohrievajte v mikrovinnej rare, pretoze
moZzu explodovat, dokonca aj po skonéeni
ohrievania;

. Na ¢istenie povrchov dveri, tesnenia dveri,
interiéru rdry pouzite len jemné nebrisne
mydla, alebo Cistiace prostriedky aplikované
Spongiou alebo jemnou tkaninou.

. Rura by mala byt €istena pravidelne a mali
by byt odstranené vSetky zvySky pokrmov;

. Neudrziavanie rary v €istych podmienkach
moze viest k poSkodeniu povrchu, ktory
md&Ze nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost
zariadenia a moze byt vysledkom
nebezpecnej situacie;

. Ak je sietova Sndra poskodena, musi byt
vymenena vyrobcom, servisom alebo
podobne opravnenou osobou na
zabranenie rizika.

Bezpe énostné pokyny pre
vSeobecné pouZitie

Niz8ie s uvedené, tak ako pri vSetkych

spotrebi¢och, urcité zasady na ovladanie

a bezpecénost na zaistenie Spickového vykonu

tejto rary:

Pri pouzivani rary vZdy majte na svojom
mieste vSetky potrebné sucasti ( tanier,
valéekovy prstenec a spojky).

2. Rdru pouzivajte len na pripravu pokrmov,
nepouzivajte na suSenie oblecenia, papiera
alebo inych nepotravinovych predmetov a
na sterilizovanie.

3. Rdru nepouzivajte, ked je prazdna. Toto ju
mdZe poskodit.

4. Raru nepouzivajte ako odkladaci priestor,
napriklad papiera, knih, atd.

5. Nevarte Ziadny pokrm s blanou, ako je
#ltok, zemiaky, kuréa, atd, bez
niekolkonasobného prepichnutia vidlickou.



10.
11.

12.

13.

14.

Do vonkajsich otvorov nevkladajte Ziadne

predmety.

Neodstranujte Ziadne ¢asti rary ako su

nozicky, skrutky, atd'.

Pokrm nevarte priamo na tanieri. Pokrm

umiestnite do/na spravny kuchynsky riad.

DOLEZITE-V MIKROVLNNEJ RURE

NEPOUZIVAJTE

- NepouZivajte kovové panvice alebo riad
s kovovymi ra¢kami.

- Nepouzivajte riad s kovovymi ozdobami.

- Nepouzivajte plastové vrecka
uzatvorené drétom.

- Nepouzivajte melaminovy riad ak
obsahuje materidl, ktory pohlcuje
mikrovinnu energiu. To méze spdsobit’
prasknutie riadu alebo opélenie
a spomaluje rychlost varenia.

- Nepouzivajte starozitny riad. Glazira nie
je vhodna pre mikrovinné pouzitie. Salky
typu ,Corelle Livingware" by nemali byt
pouzité.

- Nepouzivajte na varenie nadoby
s obmedzenym otvorom, pretoze mozu
explodovat.

- Nepouzivajte bezné masové a pekarske
teplomery.

- Existuju teplomery vyslovne na
mikrovinné varenie. Tieto mézu byt
pouzité.

Mikrovinny riad by mal byt pouzivany len

s pokynmi vyrobcu.

NepokusSajte sa smazit pokrmy v rare.

Zapamaétajte si, ze mikrovinna rira ohrieva

len tekutinu v nadobe. Preto kryt nadoby nie

je po vybrati z rary horici. Zapamétajte si,

Ze pokrm/tekutina vnutri uvolni rovnaké

mnozstvo pary po otvoreni krytu ako pri

beznom vareni.

Vzdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu,

obzvlast ak ohrievate alebo varite

pokrm/tekutinu pre deti. Je vhodné nikdy
nekonzumovat pokrm ihned po vybrati

z rary, ale ho nechat' niekolko minat odstat

a premieSat, aby sa rovhomerne rozlozilo

teplo.

Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr.

vyvar by ste mali nechat’ odstat’ 30-60

sekund v rare po dokonéeni. To umozni

zmesi vyrovnat teplotu a zamedzit bublaniu
ked ponorite lyZicu do pokrmu/tekutiny
alebo pridate bujon.

Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu

a pamatate, Ze su urcité pokrmy, napriklad

puding, dzem a mleté méaso, ktoré sa

zohreju velmi rychlo. Ked ohrievate alebo
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15.

16.

varite pokrmy s vysokym obsahom tuku

alebo cukru, nepouzivajte plastové nadoby.

Kuchynsky riad sa mdze zohriat z dévodu

prenosu tepla z ohrievaného pokrmu. Zvlast

pri riade s plastovymi povrchmi. Preto na
vybratie nadoby méZzu byt potrebné
kuchynskeé rukavice.

Znizenie rizika vzniku ohfa v rare:

a) Pokrm neprevarajte. Ak st v rare
umiestnené papierové, plastové alebo
iné horfavé materialy potrebné pri
vareni, neustale kontrolujte mikrovinnd
raru.

b) Pred vioZzenim vreciek do mikrovinnej
rdry z nich odstrante uzatvaracie droty.

c) Ak by sa materialy vnutri rary mali
zapalit, nechajte dvere rary zatvorené,
odpojte rdru z elektrickej zasuvky,
vypnite stenovy isti¢ alebo vypnite
hlavny isti¢ v poistkovej skrini.
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ZVYSIT CAS
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Pokyny k obsluhe

1. Tlaéidlo jednoduchého ohrievania

Iba jednym stlac¢enim tlaCidla mdzete
spustit’ jednoduché ohrievanie. Je to velmi
vyhodné na rychle zohriatie pohéara vody
atd.

Priklad: Zohriatie pohara mlieka

a) Pohar mlieka poloZte na oto¢ny tanier
a zatvorte dvere.

b) Stlacte tlaCidlo »Start/Reset«.
Mikrovinna rdra bude pracovat 1
mindtu na 100% vykon.

c) Ked je zohrievanie ukonéené, zaznie 5
pipnuti.

2. Mikrovinny ohrev

Tato funkcia ma dva varianty.

a) Rychle mikrovinné ohrievanie (100%
vykon)

Priklad: Ohrievanie pokrmu 5 minit na

100% vykon

1. Cas nastavte na »5:00«

2. Stlacte » Start/Reset «

b) Manualne nastavenie mikrovinného
ohrievania

Priklad: Ohrievanie pokrmu 10 minat na

70% vykon

1. Stlacte tlacidlo "Micro...Auto menu"
a zvolte »70%« vykon;

2. Cas nastavte na »10:00«

3. Stlatte » Start/Reset «

Obsahuje 5 vykonovych Grovni a najdihsi
mikrovinny €as varenia je 60 minut.

Pocet ) .
stla éeni Mlkrpvlnny Zobrazenie
WA At vykon
Micro
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Automatické rozmrazovanie pod la
hmotnosti

Vyberte hmotnost zmrazeného pokrmu, ¢o
vam automaticky pomoze nastavit' vykon

a Cas.

Priklad: rozmrazenie 0.5kg zmrazeného

masa.

a) Stlac¢enim "Micro...Auto menu" zvolte
"DEF".

b)  Vstupnd hmotnost nastavite stlaéenim
tla¢idla "time up" (1kg) a tlacidla »time
down«(0.1kg).

c) Stlacte " Start/Reset ".

Hmotnost zmrazeného pokrmu musi byt
menej ako 2 kg.

4, Gril

Této funkcia m& sedem modelov, mozete si
zvolit oblibeny rezim stlacenim tlacidla
Mikroviny / rozmrazovanie / Gril / Dvojity gril /
Kombinovana prevadzka (Maximalny ¢as je 60
minut).

ReZim 1: Horny gril 100% vykon grilu, bezi 30
minut a vtedy gril pracuje na 55%, displej zobrazi
"G-1"

ReZim 2: Dolny gril 100% vykon grilu, bezi 30
minut a vtedy gril pracuje na 55%, displej zobrazi
"G-2".

Rezim 3: Horny a dolny gril 70% gril pracuije,
displej zobrazi "G-2".

Rezim 4: Kombinované prevadzka | (30%
mikroviny +70% horny gril beZia striedavo)
displej zobrazi "C-1"

Rezim 5: Kombinované prevadzka Il (55%
mikroviny +45% horny gril beZia striedavo)
displej zobrazi "C-2"

Rezim 6: Kombinované prevadzka Ill (30%
mikroviny + 70% horny a dolny gril bezia
striedavo) displej zobrazi "C-3"

Rezim 7: Kombinované prevadzka IV (55%
mikroviny + 45% horny a dolny gril bezia
striedavo) displej zobrazi "C-4".

Pri prevadzke grilu (vyluéne kombinovany gril) sa
proces automaticky pozastavi a zaznie zvukovy
signal (dve pipnutia), €o vas upozorni, aby ste
jedlo v polovici doby varenia otocili. Zatvorte
dvierka ruary, ked jedlo otocite, potom stlacte
LStart/Reset", varenie bude pokracovat. Ak
nechcete otocit jedlo, rira bude pokracovat vo
vareni automaticky po jedno-mindtovom
preruseni.



5.  Menu automatiky

Potrebujete len zvolit druh jedla a

hmotnost, a spotrebi¢ vam poméze

automaticky nastavit vykon a ¢as.

Priklad: Automaticke varenie ryby 0,4 kg

a) Stlacajte tlacidlo "Micro...Auto menu"
kym sa nezobrazi "A-5".

b) Zadajte hmotnost stlacenim tlacgidla
»time up« (1 kg) a tla¢idla »time
down«(0,1 kg)

c) Stlagte "Start/Reset".

Casy Menu, Hmotnos t' (kg)
podrla
st_la ceni I'?L\iila ZeI/;nzina Ces':\osiny
"time up"

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 04 04

5 0,5 0,5

6 0,6
Casy pod la Menu, Hmotnos t' (kg)
stla éeni A-4 A-5 A-6
"time up" Méso Ryba Kur éa

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 0,4

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0

6. Hodiny

Hodiny s digitalne 24 hodinové,

Na nastavenie ¢asu napriklad na 16:30:

a) Stlacte tlacidlo "Clock/Timer". Displej
zacne blikat, nastavte hodinu
pomocou tlacidiel »time up« a "10
Sec".

b) Stlacte znovu "Clock/Timer", nastavte
minity pomocou tlac¢idiel "time up" and
"10 Sec".

c) Stlacte znovu "Clock/Timer" a hodiny
budi nastavené.

d) Ak chcete zmenit €as, zopakuijte
vySSie uvedeny postup.

7. Casovacé

Tento vdm umozni nastavit mikrovinna raru,
aby zacala, alebo skoncila varenie v
prednastavenom cCase.

Hodiny musia byt nastavené pred pouzitim
tejto funkcie.

Priklad: Aktualny ¢as je 16:30 a chcete
spustit’ varenie o 18:15 na 70% vykon na 10
min{t:

a) Stlacte "Clock/Timer", nastavte ¢as na
"18:15" stlacenim tlacidiel "time up"
and "10 Sec", (rovnaky postup ako pri
nastavovani hodin)

b) Stlacte "Micro...Auto menu" a zvolte
70% vykonu.

c) Nastavte dobu varenia na 10 minut.

d) Stlagte "Start/Reset"

Ak nenastavite vykon a dobu varenia a

hned stladite tlacidlo Start po nastaveni

€asu, spotrebi¢ bude fungovat ako hodiny.

O 18:15 10-krét pipne a spotrebi¢ sa vypne.

Detska poistka

Na aktivaciu detskej poistky stlacte

" ZVYSIT CAS" a " ZNiZIT CAS" naraz na
dobu 2 sekund.

Stlagte " ZvYSIT CAS" a " ZNIZIT CAS"
znovu na dobu 2 sekdnd a spotrebi¢ sa
odomkne.

Start/Reset

a) Pocas prevadzky stlacenim tlacidla
"Start/Reset" prevadzku zastavite.

b) Ak bol pred stlacenim Startu nastaveny
akykolvek program, stlacenie tohto
tla¢idla zrusi cely nastaveny program.

Starostlivos t’ o vasu
mikrovinna rdru

1.

2.

Pred Cistenim vypnite rdru a odpojte sietova
zastréku z elektrickej zasuvky.

Interiér rary udrZiavajte Cisty. Ked sa kusky
pokrmu a tekutin dostanu na steny rary,
utrite ich navlhéenou tkaninou.
Neodporiu¢ame pouzivat neSetrné saponaty
alebo brusne distice.

Exteriér rary by ste mali ¢istit navihéenou
tkaninou. Na zabranenie operacnych ¢asti
vnutri rary by sa nemala dostat voda do
ventilaénych otvorov.

Nedovolte, aby namokol ovladaci panel.
Cistite jemnou mierne navihdenou tkaninou.
Na ¢istenie ovladacieho panelu
nepouzivajte saponaty, brdsne cisti¢e alebo
sprejové Cistice.

Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo
vonkajSej ¢asti dveri rary, utrite ju jemnou
tkaninou. Toto m6Ze nastat, ked je rira
pouzivana v podmienkach s vysokou
vlhkostou a nie je indikovana porucha
zariadenia.

Niekedy je nutné vycistit tanier. Umyte ho

v teplej mydlovej vode alebo v umyvacke
riadu.

Val¢ekovy prstenec a interiér riry by mal
byt pravidelne &isteny na zabranenie



nadbytoénému hluku. Spodnu plochu utrite
jemnym saponatom, vodou alebo cisticom
okien a osuste. Valcekovy prstenec moze
byt umyty v miernej mydlovej vode alebo
v umyvacke riadu. Po¢as opakovaného
pouzivania sa zbieraju v rdre vypary ale
nijako neovplyviuju spodnu plochu

a kolieska val¢ekového prstenca.

Ked vyberiete val€ekovy prstenec na
Cistenie, potom ho spravne vlozZte spat.

8. Na odstranenie pachov s rdry pouzite pohar
vody so Stavou a kdrou citréna v hibokej
mise. Zapnite mikrovinny ohrev na 5 minut,
potom dokladne utrite a osuste jemnou
tkaninou.

9. Ked je potrebné vymenit Ziarovku
osvetlenia interiéru rary, obratte sa na
predajcu.

Len pre pouzitie v domacnosti!

Dalie doporudenie pre peéenie a grilovanie v
mikrovinnej rdre s dalSimi uzitocnymi
informaciami najdete na web stranke:

http://microwave.gorenje.com

VELA RADOSTI PRI POUZIVANI
SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje
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NAVOD NA POUZITI

Cz

Pecliv é si pro ¢téte tento ndvod na pouziti a ulozte ho!

Specifikace

SPOtFEDA €. ENEIGIE: ... .. e it e e

....230V~50Hz,1400W

Y42 4 PR PERRN 900W
ST o 1= 1= W T 1 PP U PPTUPR 1000W
Dvojity gril............... 1500W (Horni grilovaci topné téleso:1000W, Spodni grilovaci topné téleso: 500W)
FUNKENT FIEKVENCE: ... 2450MHz

Objem troubY: ...
Hmotnost bez obalu:.............ccevvvviiiiiiiiiiiiiiiiiiieinn,

Tento p Fistroj je ozna éen v souladu s
evropskou sm érnici 2002/96/ES o
elektrickém a elektronickém odpadu
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE). Smérnice obsahuje na Fizeni o
sbéru a nakladani s odpadky elektrického
a elektronického charakteru, které plati
v EU.

Nez zavolate oprava re

1. V pfipadé, Zze mikrovinna trouba vabec
nefunguje, nebo se nerozsviti displej, popt.
zhasne:

a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné
pfipojené do elektrické sité. Pokud
neni, vytahnéte zastréku ze zasuvky a
vyckejte 10 vtefin; poté ji znovu
zastrcte.

b)  Zkontrolujte, jestli je pojistka
elektrického vedeni neporuSend, nebo
jestli nevypadla pojistka
v domé. Pokud jsou vSechny pojistky
funkéni, vyzkouSejte zasuvku
zapojenim jiného pfistroje.

2.V pfipadé, Ze mikrovinna trouba nehreje, tj.
nevytvafi mikrovinny paprsek:

a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci
hodiny spravné nastavené.

b)  Zkontrolujte, jestli jsou dvifka spravné
zaviena a bezpecnostni zamek
uzaméen. Pokud tomu tak neni, trouba
nebude fungovat.

V pfipad €&, Ze se vam pomoci tohoto navodu

nepoda Filo odstranit zavadu, spojte se

s autorizovanym oprava fem.

Poznamka:

PFistroj je ur €en pouze k pouziti

v domacnosti, a to na oh Fivani pokrm G a
napoj i pasobenim elektromagnetické

510 mm (S) x 382 mm (H) x 303 mm (V)
330 mm (S) x 330 mm (H) x 230 mm (V)

.................................................................... 25 litrii
..................................................... priblizné 16,5 kg

energie. P Fistroj pouZzivejte pouze ve
vnit Fnich prostorach.

Poruchy funkce p fFijima ¢l
(interference)

Mikrovinna trouba muZze zplsobit poruchu funkce

vaSeho radiového nebo televizniho pfijimace,

popt. jinych obdobnych pfistroju. V pfipadé, ze

se vyskytne interference, miZzete tuto poruchu

snizit, pfipadné zcela odstranit, nasledovné:

a) Ocistéte dvefe a povrch tésnéni v troubé.

b) Umistéte ruSeny pfijima¢ co mozna nejdale
od mikrovinné trouby.

c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou
anténou, kterou umistéte tak, aby zajistila
silny pfijem signalu.

Instalace

1. Nejdfive zkontrolujte, jestli jste z vnitfku
trouby vyndali veSkery obalovy material.

2. Po jeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli
nedoslo k jejimu poskozeni, napf.:

- ohnuté dvefe,
- poskozené dvere,
- poskozeni nebo nerovnosti ve skle
(okénku) na dvefich nebo na displeji,
- nerovnosti ve vnitrku trouby.
Jakmile zjistite nékteré z uvedenych
poskozeni, prestarite troubu pouzivat.

3. Mikrovinna trouba vazi pfiblizné 16,5 kg;
postavte ji na rovnou a dostate¢né pevnou
plochu, kterd unese vahu trouby.

4. Troubu poloZte co nejdale od tepelnych

zdroju a pary.

Na horni sténu trouby nic nepokladejte.

Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem

pfistroje by mélo byt: kolem trouby alespori

8 cm a nad ni 10 cm volného prostoru.

oo



7. Neodnimejte pohonnou hfidel oto€ného
talife uvnitf trouby.

8.  Pokud mikrovinnou troubu pouzivaji déti,
museji byt pod peclivym dohledem
dospélych osob.

UPOZORNENI: TENTO PRISTROJ MUSI
BYT ELEKTRICKY UZEMNEN.

9. Zasuvka, do které zapojujete pfistroj, musi
byt v blizkosti pfistroje, aby se dala snadno
pfipojit zastréka.

10. Trouba potfebuje 1,5 kVA piikonu.
Doporucujeme vam, abyste se pfi instalaci
trouby poradili s opravafem, pfipadné
s vhodnym odbornikem.

POZOR: Trouba je vybavena vlastni
pojistkou, a to 250 V, 10 A.

DULEZITE

Barvy dratu v elektrickém kabelu maji nasledujici
vyznam:

Zeleno-zluta: drat uzemn éni

Modra: neutralni drat

Hnéda: faze

Je mozné, ze barvy dratli neodpovidaji
barevnému oznaceni na terminalech zastréky,
proto dbejte na nasledujici informaci:

- Dréat zeleno-zluté barvy pfipojte na terminal
zastreky, ktery je oznacen pismenem E nebo
symbolem uzemnéni.

- Drat modré barvy pfipojte na terminal zastréky,
ktery je oznac¢en pismenem N nebo ma ¢ernou
barvu.

- Drat hnédé barvy pfipojte na terminal zastreky,
ktery je oznac¢en pismenem L nebo ma
hnédou barvu.

Dulezité bezpe €nostni pokyny

+  UPOZORNENI: Kdy? pFistroj pracuje
v kombinovaném reZimu, mohou jej déti
pouzivat pouze pod pfisnym dozorem
dospélych osob (plati jen pro pFistroje
s funkci grilu). Hrozi nebezpedi popéaleni
z ddvodu vysokych teplot.

+  UPOZORNENI: Pokud jsou dvefe nebo
jejich tésnéni poskozené, pfistroj
nepouzivejte, dokud ho neopravi pfislusny
odbornik.

+  UPOZORNENI: Jakékoliv opravy,
provadéné pod krytem, ktery chrani
uzivatele pred mikrovinnymi paprsky, jsou
nebezpec€né. Proto vam radime, abyste je
pfenechali odbornikdm.

. UPOZORNENI: Tekuté nebo jiné potraviny
neohfivejte ve volné nebo tésné
uzavienych nadobéch, protoze maze dojit
k jejich prasknuti.
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UPOZORNENI: Osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi a duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti by nemély s pfistrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
pfistroje pfedem instruovany nebo nejsou
pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost. Dohlédnéte na to, aby si s
pFistrojem nehraly déti.

Kolem mikrovinné trouby zajistéte dostatek
mista pro cirkulaci vzduchu. Za mikrovinnou
troubou musi byt miniméalné 10 cm, po
stranach 15 cm a nad ni alespori 30 cm
volného prostoru. Nedemontujte patky
mikrovinné trouby; proudicimu vzduchu
ponechte volny prichod.

Pouzivejte jen pomUcky, které se do
mikrovinné trouby hodi z hlediska
bezpecnosti.

P¥i ohfivani potravin v umélohmotnych
nebo papirovych obalech nebo nadobach
kontrolujte kvali vlastni bezpeénosti proces
ohfivani: takovy material se maze snadno
vznitit.

Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte
pfistroj a zastréku vytahnéte ze zasuvky;
dvifka nechte oteviena a pfipadny ohen
uhaste.

Pokud v mikrovinné troubé ohfivate napoje,
pocitejte s tim, Ze mdze byt napoj béhem
kratké doby ohfaty na bod varu — proto
budte opatrni.

Aby nedoslo ke vzniku popélenin, jesté pred
pouzitim promichejte obsah détskych lahvi,
pfipadné lahvi s pokrmem pro déti; pfed
pouzitim zkontrolujte teplotu pokrmu.

V mikrovinné troubé neohfivejte Cerstva
nebo uvarena vejce ve skorapce, protoze
mohou prasknout (explodovat!), i kdyz
budou z trouby jiz vytazena.

PFi ¢iSténi povrchu dvefi, tésnéni a vnitfku
trouby pouzivejte jen jemné a neagresivni
Cistici prostfedky, které rozetfete houbickou
nebo mékkym hadfikem.

Pravidelné Cistéte troubu a odstranujte
pfipadné nanosy jidel.

Pokud troubu nebudete Cistit pravidelng,
muZze se jeji vnitfni povrch opotfebovat, a
zkratit tak Zivotnost vasi trouby — navic
vznika zvysené riziko pfi pouZiti pfistroje.
Pokud dojde k poSkozeni elektrického
kabelu, muZze poSkozeny kabel vyménit
pouze vyrobce, pracovnik autorizovaného
servisu nebo jiny vhodny odbornik.



Bezpe €nostni navody p i
kazdodennim pouzivani
pFistroje

V dalSim textu jsou uvedena néktera pravidla a
bezpecnostni opatfeni, na ktera stejné jako u
jinych pristroji musi byt bran zretel, aby pfistroj
fungoval bezvadné, u¢inné a dlouhodobé bez
problému:

1.

Pokud je mikrovinna trouba v ¢innosti, musi
byt talif, drzaky vélce, spojka a drazky vzdy
na svém misté.

Nepouzivejte troubu pro Zadné jiné ucely

nez pro pripravu jidel; v mikrovinné troubé

nesuste obleceni, papir nebo jiné predméty

a nepouzivejte ji pro sterilizaci.

Nikdy nezapinejte troubu, pokud je

préazdna, protoze byste ji mohli poskodit.

V mikrovinné troubé neskladujte zadny

pfedmét: napf. papir, recepty atd.

Nevarite pokrmy s blanou nebo slupkou,

napf. vajecné Zloutky, brambory, kufeci

jatra atd., aniz byste predtim blanu nebo
slupku na vice mistech pfed varenim
propichli.

Nevkladejte Zadné predméty do otvord na

vnéjsi strané trouby.

Nikdy nedemontujte ¢asti trouby, napf.

patky, zamek, Sroubky atd.

Nevarite pokrmy pfimo na talifi v troubé.

NeZ pokrm vlozite do trouby, dejte jej do

vhodné nadoby.

DULEZITE: Kuchyriské nadobi, jehoz

pouziti v mikrovinné troubé je zakazano:

- Nepouzivejte kovové panve nebo
nadoby s kovovymi drzadly.

- Nepouzivejte nadobi s hranami
potazenymi kovem.

- Nepouzivejte papirem potazené kovové
dratky k zavirani igelitovych sacka.

- Nepouzivejte nadobi z melaminu,
protoZze obsahuje materidl, ktery
absorbuje mikrovinné paprsky. To maze
zpUsobit, Ze nadoba praskne nebo se
spali, kromé toho muze zpomalit proces
ohfivani nebo vareni.

- Nepouzivejte nadobi bez vhodné
ochrany, ktera je ur¢ena k pouzivani
v mikrovinné troubé. NepouZzivejte ani
uzavrené nadobi s rukojeti.

- Nepfipravujte pokrmy nebo napoje
v nadobi se zGZzenym okrajem, napfr.

lahev, ktera maze pfi ohfivani prasknout.

- Nepouzivejte klasické teploméry na
maso a cukrovi. Pouzivat muZete pouze
teploméry, které jsou uréeny k pouZziti
v mikrovinnych troubéach.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Pomucky pro mikrovinnou troubu pouzivejte
pouze v souladu s navody jejich vyrobce.
NepokousSejte se v mikrovinné troubé
smazit potraviny.

Dbejte na to, aby se v troubé ohral pouze

obsah nadoby a ne samotna nadoba, ve

které se obsah nachazi. MizZe se totiz stét,

Ze po nadzvednuti poklicky se obsah

v nddobé odparuje nebo z néj stfikaji

kapky, pfestoze samotn& poklice neni

horka.

PFed pouzitim vzdy zkontrolujte teplotu

pokrmu, obzvlast pokud je pokrm uréen

détem. Doporu¢ujeme vam, abyste nikdy
neochutnavali pokrmy pfimo z trouby.

Nejdfive nadobu vyjméte a obsah

promichejte, aby se teplota rovhomérné

rozdélila.

Pokrmy, které obsahuji emulzi omastku a

vody, napf. polévkovy zaklad, museji

v troubé zustat jeSté 30 az 60 sekund po

vypnuti. Vyvar pfestane vfit a nebude

bublat, pokud jej promichéate, nebo do néj
vlozite polévkovou kostku (napf. masox).

PFi pfipravé pokrmU davejte pozor, aby se

nékteré druhy pokrma, napf. vanoéni

pudink, marmelada nebo mleté maso,
neohfaly pfilis rychle. K ohfivani nebo
vafeni pokrm(, které obsahuji vétsi
mnozstvi tuku, nepouzivejte umélohmotné
nadobi.

Pomucky, které pouzivate pfi pfipravé

pokrm0 v mikrovinné troubé, se mohou

velmi zahfat, protoze pokrmy vyluéuji teplo.

Zejména to plati v pfipadé, kdy je horni ¢ast

nadoby pfikrytd umélohmotnou poklici nebo

krytem. Na preneseni takové nadoby
budete potfebovat kuchyrské rukavice.

Abyste snizili riziko pozaru v mikrovinné

troubé:

a) Dejte pozor, abyste pokrmy nevafili
pfili§ dlouho. Peclivé kontrolujte
prabéh ohfivani, pokud se v troubé
nachéazeji papirové nebo umélohmotné
pomucky, pfipadné nadobi z hoflavého
materialu.

b) Nez polozite sa¢ek do mikrovinné
trouby, odstrarte dratky, které slouzi
k jeho uzavirani.

c) Pokud predmét v troubé zacne horet,
nechte dvirka trouby zaviena, vypnéte
troubu, vytahnéte zastréku ze zasuvky
nebo vypnéte hlavni pojistku na
pojistkovém panelu.



Diagram trouby
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Nastaveni ¢asu +

Nastaveni ¢asu -

Vybér zplsobu vareni a peceni (mikroviny,
odmrazovani, gril a kombinace) / Cooking
mode (microwave, defrost, grill and
combination)

Displej

Nastaveni ¢asu a programovaci hodiny /
Time set and Timer

Vybér menu / Auto menu

START a preruSeni ¢innosti / Start — reset
function

Zavirani dvirek

Okno trouby

Praduchy nebo ventilator cirkulace vzduchu
Prstenec sklenéného talife

Talif

Horni grilovaci topné téleso

Spodni grilovaci topné téleso

Kontrolni panel



Navod k pouziti

1. Ohtivani stla €éenim jednoho tla €itka

Z&kladni vareni v mikrovinné troubé
zapnete pouhym stiskem jednoho tlacitka.
Tato funkce je velice uzite¢na a umozriuje
rychly ohfev, napf. sklenky vody.

Priklad: Ohfivani sklenice mléka

a) Sklenici mléka postavte na sklenény

oto¢ny talif do trouby a zaviete dvitka.

b) Stisknéte tlacitko ,Start/Reset” a
mikrovinna trouba bude pracovat 1
minutu se 100% vykonem.

c) Po ukonéeni ohfevu trouba upozorni
uzivatele péti zvukovymi signaly.

2. Ohfev mikrovinnymi paprsky

Tato funkce nabizi moZnosti:

a) Rychly ohfev s mikrovinnymi paprsky
(100% vykon)

Pfiklad: Vareni se 100% vykonem na 5

minut.

1. Nastavte ¢as na ,5:00".

2. Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".

b)  Ohfivani s mikrovinnymi paprsky
Vv ruénim rezimu

1. Stisknéte tlacitko "Micro...Auto menu"
a nastavte pozadovany vykon 70 %.

2. Nastavte ¢as na ,10:00:00".

3. Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".

Nastavit m Gzete 5 Urovni vykonu oh Fivani, na
dobu ne delSi nez 60 minut.

Poéet s'tlsk [V} _ Vykon, Informace
na tla éitko mikrovinnych h =
W it . na displeji
Micro paprsk 0

1 100% P100

2 70% P70

3 50% P50

4 30% P30

5 10% P10

3. Automatické rozmrazovani
pfFizp Gsobené hmotnosti potraviny

Pfiklad: Rozmrazovani 0,5 kg zmrzlého

masa.

a) Stisknutim tla¢itka "Micro...Auto
menu" vyberte ,DEF".

b)  Stisknutim tlacitka ,time up“ (1 kg) a
Lime down“ (0,1 kg) vloZte hmotnost
potraviny.

c) Zmacknéte tlacitko ,Start/Reset".

Hmotnost zmrzlé potraviny nesmi

presahovat 2 kg.

4. Gril a kombinované va feni:

Tato funkce nam umozriuje tfi rizné zplsoby
pfipravy jidla na grilu a tyfi zpasoby
kombinované pfipravy jidla. Pozadovanou funkci
vybereme stisknutim tlacitka "micro, gril?’
(nejdelSi doba vareni je 60 minut).

ZpUsob 1: Horni topné téleso hreje s vykonem
100% 30 minut, poslednich 30 minut hfeje s
vykonem 55%. Na displeji se vypiSe "G-1".
Zplsob 2: Spodni topné téleso hreje s vykonem
100% 20 minut, poslednich 40 minut hieje s
vykonem 55%. Na displeji se vypiSe "G-2".
Zplsob 3: Horni a spodni topné téleso hreji
soucasné s 70% vykonem. Na displeji se vypiSe
"G-3".

ZplUsob 4: Kombinované vareni | (30% vareni
mikrovinami + 70% horni grilovaci topné téleso).
Na displeji se vypiSe "C-1".

ZplUsob 5: Kombinované vareni Il (55% vareni
mikrovinami + 45% horni grilovaci topné téleso).
Na displeji se vypiSe "C-2".

ZplGsob 6: Kombinované vareni Il (30% vareni
mikrovinami + 70% horni a spodni grilovaci
topné téleso). Na displeji se vypiSe "C-3".
ZplGsob 7: Kombinované vareni IV (55% vareni
mikrovinami + 45% horni a spodni grilovaci
topné téleso). Na displeji se vypiSe "C-4".

Priklad: Pfiprava pokrmd s moznosti 2, 15

minut.

a) Neékolikrat stisknéte tlacitko ,Micro...Auto
menu*, aby se na LED displeji objevil napis
,C-2".

b) Nastavte ¢as chodu na ,15:00:00".

c) Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".

P¥i pfipravé pokrmu na grilu neohfivaji jidlo
mikroviny, ale teplo, které vytvafi kovova spirala
v horni ¢asti trouby.

Pokud je funkce grilu v chodu, je pe¢eni masa
nebo tésta mozné dvéma zpusoby. Po prvni
poloviné doby pfipravy se program automaticky
prerusi. Dvoji pisknuti upozorni, Ze je tfeba
pokrm, ktery pfipravujete na grilu, pootocit. Po
oto€eni pokrmu opét zavrete dvifka trouby a
stisknéte tlacitko ,Start/Reset". Program pro
pfipravu pokrmu bude pokracovat. Pokud si
pokrm neprejete otocit, bude program za minutu
automaticky pokracovat.

5. Automatické menu

Vyberete pouze druh pokrmu a maso,
trouba vdm pomUze nastavit vykon a dobu
chodu.



Pfiklad: Automatické vareni 0,4 kg ryby.

a) Neékolikrat zmacknéte tlacitko
,Micro...Auto menu*, dokud se na
displeji neobjevi ,A-5".

b) Nastavte vahu tla¢itkem ,1 min“ (1 kg)
a »time down«(0,1 kg), dokud se na
displeji neobjevi hodnota ,0,4".

c) Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".
Pocet Hmotnost (kg),menu
stisknuti
taditka RI’A)’/_ile Zell;wzina Nﬁ;ﬁe
"time up"

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 0,4 0,4

5 0,5 0,5

6 0,6
Poget Hmotnost (kg),menu
stisknuti

- A-4 A-5 A-6
lt‘I‘acnka N Maso Ryba Drubez
time up

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 04

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0
6. Hodiny

Trouba je také vybavena hodinami na 24
hodin. Pokud chcete nastavit ¢as, napf.
16:30, udélejte nasleduijici:

1.

Stisknéte tlagitko ,Clock/Timer. Cisla
na displeji zacnou blikat. Tlagitky ,1
min“ a , 10 sec" nastavte hodiny.
Znovu stisknéte tlacitko ,Clock/Timer*
a nastavte minuty pomoci tlacitek ,1
min“a ,10 sec".

Znovu stisknéte tlacitko ,Clock/Timer*,
tim ulozite nové nastaveny ¢as.
Pokud chcete zménit nastaveni hodin,
zopakujte horni postup.

7. Programovaci hodiny

Casovad umozfiuje pfedem nastavit as pro
zacéatek a konec pfipravy pokrmu.

PFed pouzitim této funkce musi byt
nastaven presny ¢as na troubé.

Pfiklad: Momentalni ¢as je 16:30, pficemz
pokrm chcete pfipravovat v 18:15, a to na
vykonu 70 %, 10 minut.

a)

Stisknéte tlacitko ,Clock/Timer* a
tlagitky ,1 min“ a »time down«nastavte
¢as na 18:15 (stejny postup jako pfi
nastavovani hodin).
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b) Tlagitkem ,Micro...Auto menu“
nastavte vykon na 70 %.

c) Nastavte ¢as vafeni na 10 minut.

d) Stisknéte tlagitko ,Start/Reset".
Pokud nenastavite vykon nebo ¢as
vafeni a hned po nastaveni ¢asu pro
uvedeni do provozu nestisknete
tlagitko ,Start”, pfistroj bude fungovat
pouze jako hodiny (budik). V 18:15
zazni 10x pisknuti a pfistroj se
automaticky vypne.

Détska pojistka

V pfipadé, Ze potfebujete aktivovat détskou
pojistku (funkci zamykani pred détmi),
stisknéte zaroven tlacitka

,Nastaveni ¢asu +" a ,Nastaveni ¢asu -
“adrzte je dvé vtefiny. V pripadé, Zze
chcete tuto funkci vypnout, postup
zopakujte.

Start/Reset (Zahajeni/opakované
nastaveni)

a) Pokud béhem funkce pfistroje
stisknete tlacitko ,Start/Reset", proces
vafeni nebo peceni se prerusi.

b) V pfipadé, zZe jste pdvodné nastavili
programovany rezim, stisknutim
tlagitka ,Start/Reset" tento program
zrusite.

Péce a udrzba mikrovinné
trouby

1.

2.

Nez zagnete cistit mikrovinnou troubu,
vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

Vnitfek trouby udrZujte vZdy v Cistoté.
Pokud ¢astecky pokrmu nebo tekutiny,
které stfikaji na stény nebo dno trouby,
zaschnou, otfete je navlhéenym hadfikem.
Nedoporucuje se pouzivani hrubych
Cisticich nebo agresivnich prostredkd.
Vnéjsi povrch trouby gistéte navihéenym
hadfikem. Aby nedoSlo k poskozeni
vnitfnich stén mikrovinné trouby, dbejte na
to, aby se do prdducht nevylila voda.
Kontrolni panel nesmi pijit do kontaktu

s vodou. Cistéte ho mékkym a navihéenym
hadfikem.

K ¢isténi kontrolniho panelu nepouzivejte
myci nebo agresivni Cistici prostfedky ani
prostfedky ve spreji.

Pokud se na vnitfnim nebo vnéjSim povrchu
trouby objevi para, otfete ji mékkym
hadfikem. To se muZe stat v pfipadé, ze
mikrovinnou troubu pouzivate ve vihkych
mistnostech, v zadném pfipadé se nejedna
0 poruchu trouby.



6. Obcas vyjméte také talif z trouby a oCistéte
jej. Talif (podstavec) myjte teplou vodou
nebo v mycce.

7. Loziskovy prstenec a dno (spodni povrch)
v opa¢ném pfipadé muze trouba pracovat
hluéné. JednoduSe ocistéte dno v troubé
jemnym c¢isticim prostfedkem, vodou nebo
prostfedkem na ¢iSténi skla a nechte
uschnout. LoZiskovy prstenec muzete
omyvat teplou vodou nebo v myéce na
nadobi. Po dlouhodobém pouzivani trouby
se na koleckach loziskového prstence
objevi vypary, které se uvolniuji pfi varent;
nemaji zadny vliv na jeho funkci. Pfi vyjmuti
loZiskového prstence z drazky na dné
komory (vnitfku trouby) dejte pozor, abyste
ho zase spravné umistili.

8. Pfipadny nepfijemny pach z trouby mazete
odstranit tak, Ze do hluboké nadoby na
pfipravu pokrm v troubé nalijete Salek
vody a nakrdjite klru z jednoho citronu.
Nadobu vlozte na pét minut do mikrovinné
trouby a troubu zapnéte. Po vypnuti peclivé
otfete a vysuste vnitfek trouby a ocCistéte jej
mékkym hadfikem.

9. Pokud je potfeba vyménit Zarovku v troubé,
obratte se prosim na svého prodejce.

Jen pro osobni uziti!

DalSi informace o peceni v mikrovinné
troubé bez nebo s pouzitim grilu a jiné
uziteéné rady najdete na nasich strankach:

htpp://microwave.gorenje.com

PREJEME VAM P RIJEMNE CHVILE
PRI POUZiVANI MIKROVLNNE
TROUBY — VASE

gorenje



MHCTPYKUWMU 3A YITOTPEBA BG

BHumartenHo npoyeteTe MHCTPYKLUUNTE U 3anaseTe 3a 6bAaeLlo no3oBaBaHe.

TexHU4YeCKN XxapaKTepUCTUKKN

BAXPAHBAHE: ....c.teteteieeeeeieteeeee e e st eeee e e s e st e et e eeeesan bt eeeeeaaata e e e e e e e atntaraae e e e nnrnaaraeen 230V~50Hz,140W
M3X0O5ILLA MOLLUHOCT HA MUKPOBBITHUTE: ....ceieeieiiiieieeeaaaiitieeeaesaautsseeeaesaaasnnsseeaeesaanbssneeeesesnnneeeeas 900W
MOLLIHOCT Ha TP HATPEBATE IS 1. ..ttteteeeeeiiiteeeaaeeaauuttseaaaesaaussbeeeeaeesaanssbeeeaaesaannbeseeaeeaaanssneeeaesaans 1000w
F L= To LY o AP 1500W (F'opeH rpun: 1000W, OoneH rpun: 500W)
UECTOTA HA MUKPOBBITHUTE: ....eeeiieeeiiititeeaeeaaauttteeeaaesaasbeeeeaeeasassbeeeaaesaanbsseeaaeaaansnbeeeeeeeannrneeas 2450MHz

BBHLUHM pa3MepU: ....c.ceouueeees ... 510mm(W) X 400mm(D) X 303mm(H)
BbTpeluHu pa3vepu Ha dpypHaTa: ... 330mm(W) X 330mm(D) X 230mm(H)
BMECTUMOCT HA DYPHATA: ..eeeiieeiiiiiiiiteee e ettt e e e e e ettt e e e e e skbbe e e e e e e aassbsb e e e e e e e anbnbeeeeaeeannbnneeaeens 25 nutpa
LI 2 (o T TSP UPPTPPRN Oxkono 16,5 kr

Axo ropHuTe AencTBusA He goBepar [o
BKITHOUYBaHe, 06 bpHeTe ce KbM Han-6nm3kus
OTOpU3UpPaH cCepBU3.

YpenbT e 0603Ha4Y€H CbrnacHo
EBponencka gupektnsa 2002/96/EC,
Kacaella U3nAsno ot ynortpeba

€NeKTPU4eCKo U eyfieKTPOHHO y
oGopy.qBaHe (MYEEO). peAsLT e npeaHasHaveH 3a u3nonsBaHe B

[OMalLLHM YCNOBUS 3a 3arpsABaHe Ha XpaHa 1
HanUTKW Ype3 U3non3BaHe Ha
erneKkTpoMarHMTHa eHeprus, Aa ce Usnonssa
caMo B NOMeELLEHUS.

[npekTuBaTa oyepTaBa OCHOBHUTE
npuHuunu, BanuaHu B EBpona, 3a
BpblUaHe U peuuKnMpaHe Ha U3Na3no oT
ynoTtpe6a eneKkpu4ecko U eneKTPoHHO

goohaEae CMylleHUs Ha pagmo BbITHUTE
MwukposbnHoBaTa ypHa MoXxe fa Nnpeanssuka
npeﬂ” Ada ce OGaAMTe B cMyLleHus B pabGoTaTa Ha BalleTo paauo,
cepBu3a TENEBU30P UM NoAoGHM ypean. BbaHukanoTo
. CMyLLEHNE MOXe Aa Gb/le OTCTPaHEHO UK
1. Bcnyvaii, 4e cpypHaTa 3obuio He HamarneHo NocpeacTBOM CriefHUTE NpoLEeaypu:
(bYHKUMOHMPA, N306paxeHnsiTa Ha gucnses a) louMcTeTe BpaTaTa v M3onMpallaTa
He ce NosiBABaT UMW M34e3Har: NOBBPXHOCT Ha ypHaTa.
a) [lposepete fany oypHaTa e Aobpe b) TMocTaBeTe paauoTo, Tenesnsopa v T.H. Ha
BKITIOHEHa B enekTpuieckara Mpexa. BBb3MOXHO Hal-TOMSIMO Pa3CTOSHUE OT
AKO He e, usknioyeTe 3axpaHsalus MUKPOBBLAHOBATa (hypHa.
kaber OT eneKTPUIEcKMs KOHTAKT, c) ManonssaiiTe NpaBMHO MOHTUPaHa aHTeHa
nsdakaiite 10 cekyHamM n 0THOBO 3a BaluWTe NPUEMHULIY, 33 1A CU OCUTrypUTE
BKITIOYETE, KaTo Ce yBeEpUTE, Ye e [06po NpremaHe Ha curHana.
BKIMHOYEH NpaBuITHO.
b) [poBepeTe UsANOTO NOMeLLeHNe 3a MoHTaX
N3ropsan enekTpuyeckn Nnpeanasuten
WAV M3KTTKOYMA FMaBEeH NPeKbCaaY. 1. YBepeTe ce, Ye BCUYKU ONaKoBbYHU
AKO (hyHKLMOHMPAT MPaBUIHO, maTepuanu ca oTCTpaHeHu oT
npoBepeTe ¢ Apyr ypes aanu BBbTPELIHOCTTa Ha ypeaa.
KOHTaKTLT € B M3NPaBHOCT. 2. Cnep kato pasonakosare gypHara,
2. Ako muKkpoBbrHoBaTa dypHa He npoBepeTe 3a BUAUMM [iedpeKTu, Hanp.:
dyHKLMOHMPA: - [loaBuvceaHe Ha BpaTaTa
a) [posepeTe oanu e 3agencTeaH - MMospenera Bpata
Talimepa. - Banb6HaTUHKM UNW gynumum BbpXy
b) TlMpoBepeTte ganu Bpatata e NAbTHO nposopela Ha Bpararta u Mpexara.
3aTBOpEHa, C KOETO ce 3aaeicTaa - Banb6GHaATMHU BbB BLTPELIHOCTTA Ha
CbefuHsABaHe Ha enekTpuyeckaTa typHaTa
Bepura. Ako BpaTaTta He e foGpe Ako ca HasLe BUavMM MoBpean, HE
3aTBOpPEHA, 3aXpaHBaHETO € usnonseaiite pypHara.
BrIOKVMPaHO 1 He MOXe Ja 3afeicTBa 3. MukpoBbnHoBaTta dypHa e ¢ Terrno 16,5 kr
chypHaTa. n TpsibBa Aa 6bae nocTaBeHa Ha
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10.

XOPW30OHTarnHa NoBbPXHOCT, cnocobHa aa
n3abPXKK TexecTTa n.

MocTaBeTe cpypHaTa Aaney oT U3TOYHULN
Ha BMCOKa Temneparypa u napa.

HE nocraBsvite npegmeTv BbpXy pypHaTa.
3a ga ocurypute gobpa BeHTUnaums Ha
ypeaa, nocTtaBeTe ro Taka, Ye CTpaHU4yHUTE
CTEHM Ha Koprnyca [ia € Ha Pa3CcTosiH1e HaWl-
Marnko 8 cM, a 3agHaTta My 4acT Hal-marko
Ha 10 cm oT cTeHa.

HE BageTe BbpTALLMA BOAAY Ha NOCTaBKa.
KakTo n npu Bceku apyr ypeg,
n3nonaeaHeTo My OT feua Tpsbsa aa ctasa
noa poauTencko HabnoaeHue.
BHUMAHUE - YPEOBT TPABBA OA
BbAE 3A3EMEH

Enektpuyeckusit koHTakT TpsibBa aa e
pa3nonoxeH B 6nm3ocT, 3a ga ce
npefoTBpaTy OMbBaHe Ha 3axpaHBallys
kaben.

Heobxoammara Bxofsila MOLLHOCT 3a
dypHaTa e 1.5 KVA. lNpenopbyBame
KOHCYNTaLMs CbC CEPBU3EH TEXHUK NpU
MOHTaxa Wn.

BHUMAHUE: dypHaTa e o6opyaBaHa ¢
250V,10 Amp npekbcBay 3a BbTpeLuHa
3awura.

BAXHO

MpoBoAHWUWMTE B rMaBHUSA 3axpaHBalL, kaben
Ca OLIBETEeHM CbIMAacHO CNeaHUs KOA:
3eneHu n XbLnTU: 3asemMsiBaHe

CuHum: Hyna
KadhsiBu: Mop
HamnpexeHue

Tl KaTo € Bb3MOXHO LIBETOBETE Ha
NPOBOAHULMTE B IMaBHUS 3axpaHBalL kaben
Ha ypeaa Aa He CbBnajart C LiBETOBUTE
00603Ha4YeHus, NokasBaLLy U3BOAUTE Ha
Lerncena, npoLieavpaiTe no CrieaHUst HaumH:

MpOBOAHMKBT, OLIBETEH B 3€MEHO U XXbITO
TpsibBa Aa ce CBbpXKe C U3Boaa Ha
Lencena, obo3HayeH ¢ byksata F unm
0603Ha4YeH CbC CMMBOI 3a 3a3eMsiBaHe,
OLBETEH B 3€/1eHO MUK 3eEHO U XXbTO.
[MpoBOAHMKBLT, OLIBETEH B CUHBO TpsibBa Aa
Ce CBbpXXe KbM U3BOAA, KOWUTO €
0603Ha4eH c 6ykBa N unu e oLBETEH B
YepHo.

[MpoBOAHMKBLT, OLUBETEH B KadsIBO ce
CBbp3Ba KbM 13BoAa, 0b6o3HayeH ¢ byksa
L unu e ouBeTEH B YepBEHO.

BaxHu nHCTpyKUUM 3a
6e3onacHocT

BHUMAHME: lNpu usnonssaHe Ha ypeaa B
KOMBUHaLWA Mexay rpun 1 MUKPOBBLITHW,
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nopagm Bucokata TemnepaTtypa, KOSTo
hypHaTa pa3BuBa, AellaTa Aa u3nonasat
ypeaa nop poauTencku KOHTpor; (camo 3a
Moaenw, ¢ rpun gyHKLus)

BHUMAHME: Ako BpaTata vnm
yNITbTHEHWSATA Ha BpaTaTta ca NnoBpeaeHHU,
He u3nonaeanTe ypeaa, ookaTo He 6bae
OTPEMOHTMPAH OT KOMMETEHTHO NULE;
BHUMAHMUE: V3BbpLuBaHeTo Ha
obcnyxBaHe unu oTcTpaHsiBaHe Ha
nospepa, Npy KOUTO ce Hanara
npemMaxsaHe Ha MoKpUTHe, CMYXeLo 3a
npeanasBaHe OT M3naraHe Ha MUKPOBBLITHU
€ onacHo 1 crnefpa Aa ce U3BbpLIBa
€OVMHCTBEHO OT KOMMETEHTHO nuLie.
BHUMAHMUE: He 3arpsiBante TEYHOCTU UK
Opyra xpaHa B 3anevyartaHu cbaoBe/0yTunku
ropaau onacHOCT OT eKCroaupaHe.
BHUMAHUE: To3n ypen He e
npefHasHayeH 3a nonssaHe OT xopa
(BKMOYMTENHO Aeua) C HamaneHu
hr3NYECKN yCeLLaHNS U YMCTBEHMN
Heab3u unu 6e3 onuT ¥ NO3HaHUs, ako ca
ocTaBeHu 6e3 HabnoaeHe 1 He ca
WHCTPYKTMPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsLLo
3a TaxHaTa 6e30nacHOCT N1ue 0THOCHO
HauMHa Ha u3nonaBaHe Ha ypeaa.
HarnexpanTe geuata, 3a Aa He cu UrpasT ¢
ypena.

OcurypeTe focTaTbYeH NPUTOK Ha Bb3OyX
0o dypHaTta. 3agHaTta cTpaHa Ha kopnyca
[a e pasnosnoxeH Ha 10 cM OT cTeHa;
CTpPaHW4yHUTE Ja ca pasnonoXeHn Ha 15 cm
OT CTEHU; ropHaTa cTpaHa Ja e Ha
pascTtosiHue 30 cM OT Apyra NOBbPXHOCT.
He maxaiiTe kpayeTarta Ha dypHaTa, He
6GrokvpainiTe BEHTUNAUMOHHUTE U3XOOM Ha
ypena.

MN3nonaBante eqMHCTBEHO CbAOBE U
npubopwu, noaxoasium 3a ynotpeba B
MUKPOBBITHOBU (DYPHU.

He octaBsinte cpypHaTta 6e3 Hag3op korata
noarpsiBate xpaHa B NnacTMacoBu Unu
XapTUEeHN OMakoBKW NMopagn OrnacHoCT OT
3ananBaHeTo uM;

Ako 3abenexwvTe oum, cnpeTe ypeaa unm
U3KIYeTE OT enekTpuyeckaTa Mpexa,
KaToO OCTaBUTE BpaTaTa 3aTBOpeHa C Len
3afyllaBaHe Ha MnaMbLMTE;

Mpwn 3arpsiBaHe Ha HaMUTKK Ype3
MUKPOBBIHU € Bb3MOXHO B NOCINEACTBUE
HanuTkaTa Aa 3anoyvHe Aa Bpu;
CbabpKaHWeTo Ha ByTUIKU nnm
bypkaHyeTa c 6ebeluka xpaHa aa ce
pa3bbpkBa unu pasknaiwia. MNMpeauy xpaHeHe
rpoBepeTe TemnepaTtypaTta Ha XpaHarta, 3a
0a npegoTBpaTuTe U3rapsHus;



. He 3arpsiBaviTe uenu saiua B Yepynku n
Lienv TBbPAO CBapeHu sinua nopaam
OMacHOCT OT eKCNIoANPaHeTo UM AOpU U
creq KaTo noarpsiBaHeTo e NpUKIoYMIo;

. Mpn noyncTBaHe Ha NOBbLPXHOCTUTE U
YNTbTHEHUsITa Ha BpaTaTa, BbTPELLHOCTTa
Ha dypHaTa, M3non3sanTe camo Meku,
HeabpasnBHM canyHW UK NOYNCTBALLM
npenapaTtu ¢ NnomoLLTa Ha AOMaKUHCKa
rb6a unm meka Kbpna;

. MouncTtBanTe pegoBHO ypHaTa u
npemaxsaiiTe BCUYKW OCTaTbLM OT XpaHa;

. HenopabpaHeTo Ha dypHaTa Ymcta Moxe
Oa fosefe [0 NnoBpean B NOBbPXHOCTUTE,
KOeTO MbK Aa NoBnusie HebnaronpusTHO Ha
XMBOTa Ha ypeaa 1 Aa BU U3MOXNU Ha
onacHocT npu ynotpebata my;

e Axo 3axpaHBaluAT kaben e nospeaeH,
cnenpa ga 6bae NoaMeHeH oT
npousBoAMTENs, OTOPU3NPAH OT HEro
CepBu13 Unn Apyro keanuduumpaHo nvue 3a
na ce n3berHaT onacHuTe NOCNeacTBus.

Oowu cbBeTH 3a
©e3onacHocCT

KakTo npu Bcuyku apyru ypeau, no-gony ca
M3NOXeHU onpeaerneHun npaBuna 3a
n3non3saHe U NpeanasHN MepPKKU, KOUTO
rapaHTUpaT OTNUYHOTO (PYHKLIMOHMPaAHe Ha
cypHaTa:

1. Tlpwu n3nonssaHe Ha dypHaTa ce ybeneTe,
Ye NnocTaBKa, BbpTALLATa OCHOBA, KyMniyHra
W BbPTALWMSA BOAaY ca Ha MSICTO.

2. He usnonseawnte cpypHaTa 3a uenwu,
PasnUyHN OT HEMHOTO NpeaHa3HayYeHne,
Hanpvmep 3a CcylleHe Ha Apexu, XapTUeHn
NPOAYKTW UNW APYrn HEXPaHUTENHN
nsgenuvs, KakTo 1 3a cTepunmampaHe.

3. He BkniouBaiite pypHaTa aa pabotu 6e3
Hanu4yme Ha xpaHu/HanuTku B Hes. ToBa
MOXe Aa Aosefe A0 nospeaa.

4. He n3non3sante gypHaTa 3a CbxpaHeHue
Ha npeaMeTH, Hanpumep, BECTHULI,
roTBapcKu KHWUrM v ap.

5. He rotBeTe xpaHUTENHW NPOAYKTU C Lmna,
Hanpumep, XbNTbLW, KapTotu, NUIELLKN
apobueta n ap., 6e3 npeasapuTenHo aa
CTe Npobunu uMnaTta Ha HAKOMKO MecTa C
nomoLuTa Ha Bunmua.

6. He nocrassnte npegmeTy B OTBOPUTE Ha
BBHLUHUS KOPMYC.

7. T1o HMKaKBB Ha4YMH He OTCTpaHsiBanTe
YyacTu oT cpypHaTa, Hanpumep, KpayeTa,
KynnyHr, 6onTtyeTa v gp.

8. He rotBeTe xpaHa kaTo 51 nocTaBuTe
AVPEeKTHO BbpXy noctaska. lNocTtassanTe
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10.

11.

12.

XpaHaTta Ha/B nogxoasy, cbA npeay aa s

noctasuTe BbB pypHaTa.

BAXHO- HE M3MNON3BAWTE CNEOHUTE

TOTBAPCKNM CBbOOBE 1 NMPUBOPU B

MWKPOBBJTHOBATA ©YPHA

- He usnonaseavite MeTanHu Turasu unm
Cb[OBE C MeTarnHu OPBbXKK.

- He usnonssaiite cbaose v npubopu c
MeTarlHu KaHToBe.

- Ybeperte ce, ye CTe MaxHanu meTanHuTe
TenyeTa ¢ XapTMEHO MOKPUTHE, KOUTO Ce
13nona3ear 3a 3aTBapsiHe Ha
nnacTmMacoBu NivKoBe.

- He nsnonseainte menammHoBK CbaoBe,
Tb¥ KaTo CbAbpXKaT MaTepuvarn, KOUTo
abcopbupa eHeprusita Ha
MUKpOBBIHUTE. ToBa MOXe Aa AoBeae
[0 HanykBaHe Unu oBbIMsIBaHE Ha
Cb[OBETE U LLie Hamanu CKopocTTa Ha
roTBeHe.

- He nsnonseaiTte cbaose Ha Centura
Tableware. EmannbT um He e nogxoasy,
3a U3MNoN3BaHe B MUKPOBBITHOBA hypHa.
He nsnonssavite yawm Ha Corelle
Livingware.

- He rotBeTe B cbA CbC 3anevataHu
OTBOpPM Mopaam onacHocT oT
€KCNoAnpaHeTo UM Npu HarpsiBaHe BbB
dypHaTa.

- He u3nonssaiite obrkHOBEHUTE
TEPMOMETPU 32 MECO UINN CrafKuLLIN,
NoAXOAsALLM 32 KOHBEHLMOHAMHN
roTBapCKU Neyku.

- Ha nasapa ce npeanarat cneumanHu
TEPMOMETPU 32 FOTBEHE B
MUKPOBBITHOBA (hypHa, KOUTO MOXETE
Aa usnonaeare.

M3nonseante cbaoBeTe u npubopute,

noaxoAsim 3a ynotpeba B MUKpPOBBITHOBA

dypHa, CbrMacHO UHCTPYKUMNTE Ha
npov3BOANTENS.

He npaBeTe onuTh Aa NbpXxuTe BbB

dypHaTa.

Monsi, He 3abpaBsiiiTe, Ye MUKPOBBLIIHOBaTa

hypHa 3arpsiBa caMmo TEYHOCTTa B CbAia, HO

He n camusa cba. [opwu KoraTo kanakbT Ha

cba He e ropeLy Ha nunaHe, npu

n3BaxgaHeTo My OT doypHaTa, He
3abpaBsinTe, Ye xpaHaTa/Te4YHOCTTa B HEro
u3nbyBa napa u/vnu NpbLCKU NpU MaxaHe

Ha Kanaka, kakTo npu roTBeHe Ha

obvKHOBEHa roTBapcka neyka.

BuHarun nposepsiBante Temnepatypara,

ocobeHo ako noarpsisate Unu rotBute

XpaHa/TeYHOCT 3a Marnku geua.

[MpenopbyBame npuroTBeHaTa

XpaHa/TeYHOCT [la He ce KOHCyMupa

BeJHara crnef ussaxgaHe ot cpypHara.



13.

14.

15.

16.

OcTaBeTe A fa N3CTMHE 3a HAKOMKO MUHYTU
KaTo 51 pa3bbpkBaTe 3a paBHOMEPHO
pasnpefensiHe Ha TonnuHara.

OcTtaBsanTte BbB hypHaTa 3a okorno 30-60

CeKyHau XpaHa, cbabpkallia cMec oT

MasHWHa 1 Boga, Hanp. 6ynboH, crief KaTo

dypHaTa e nskniounna. Llenta e ga ce

YCMOKOW BPEHETO Ha TEYHOCTTA M Aa ce

npefoTBpaTAT NPBCKU NPU NOCTaBsHE Ha

nbXWua B XpaHaTta/TeyHocTTa unm npu
npubassiHe Ha Kybye GynboH B Hes.

Korato npuroteaTe/roTBuTe xpaHa/Te4YHOCT,

He 3abpaBsaiiTe, Ye Ma HAKOM XpaHu, Hanp.

KOneAeH NyauHr, na ¢ Meco, KouTo ce

3arpsiBat MHoro 6bp3o. [MNpu 3arpsiBaHe

WY rOTBEHE Ha XpPaHu C BUCOKO

CbAbpXXaHUe Ha HaCUTEHU Ma3HUHU UMK

3axap He U3Mnon3BanTe nNnacTMacosm

CcbAoBE.

Bb3MOXHO e HaropellsiBaHe Ha npubopute

3a roTBEHE Tbil KATO TONMNMHATa NPeEMUHaBa

OT XpaHaTa BbpXy TAX. ToBa ce crny4ysa

Hall-BeYe ako CbOBETE U APbXKUTE Ce

MOKPUAT C NNacTMacoBo nokputue. B

TaKbB Crnyyan U3nonssanTe TEKCTUIHN

[OMaKUHCKM pbKaBuLM 3a 3axBallaHe Ha

OPBXKKUTE HA CbAOBETE.

3a 4a HamanuTe p1cka OT rnoXap BbB

BbTPELIHOCTTa Ha dypHaTa:

a) He rotBeTe noBeye oT HEO6XOAUMOTO
Bpeme. BHumaTtenHo HarnexpaviTte
dypHaTa ako cTe nocTaBunm
XapTUEHW, NNacTMacoBu UnNu apyrm
3ananvmMu maTepuany, HeobxoaMmm
3a FOTBEHETO.

b) MaxHeTe meTanHuTe Tenyera,
cnyxeLy 3a 3aTBapsiHe Ha NnuKoBeTe
Ha XpaHWTe npeauv Aa rv noctaBuTe
BbB (pypHaTa.

c) B cnyvaii Ha 3ananBaHe Ha
noctaBeHUTe BbB pypHaTa
martepuanu, ocTaBeTe BpaTata
3aTBOpeHa, n3knoveTe dypHaTta oT
KOHTaKTa Unu nsknoyeTe
3axpaHBaLLOTO ENeKTPUYECTBO OT
OyLIoHa nnn npekbCBaya.
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YBEJIMMABAHE HA BPEME
HAMANABAHE HA BPEME
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rpun / Kom6uHupaH

Oucnnen

YacoBHuk / Taimep
ABTOMATUYH PEXM / MEHIO
CTAPT/CTOIMN

No ok

CucTema 3a 6e3onacHo 3aTBapsiHe Ha
Bpartata

Mpo3opeL

BeHTunaumoHHn oTBOpU

BbpTAwa ocHoBa

Tasa

[opeH rpun

OoneH rpun

KoHTponeH naxen

Mwukpo / PaampasasaHe / 'pun / [1BoeH



MHcTpyKkuum 3a nsanonssaHe

1. 3arpsiBaHe/roTBeHe Ype3 eAUHUYHO
HaTUCKaHe Ha GYTOH

Camo ¢ egHo HaTuckaHe Ha ByTOH, MoXeTe
[Oa 3anoyHeTe OGMKHOBEHO rOTBEHE.
Yo6Ho n 6bp30 MoXeTe fAa 3arpeeTe
Yala BoJa v ap.

Mpumep: Kak ga 3arpeete yawa Mnsiko:

a) [locrtaBeTe Yalwa MnsKo Ha
BbpTHALLATa ce NocTaBka M 3aTBopeTe
BparaTa.

b) HaTucHete 6yToH »Start/Reset,
MUKPOBBIIHOBaTa dypHa paboTtu npm
100% MOLUHOCT B NpoAbImKkeHne Ha 1
MUHYyTa.

c) [Npw npuknioyBaHe, dpypHaTa nsgasa 5
3BYKOBU CUrHana.

2. 3arpsiBaHe Ype3 MUKPOBBJIHU

dyHKUMsATa npeanara ABa usbopa.

a) bbp3o 3arpsBaHe Ype3 MUKPOBBLITHU
(npy 100% MoLLHOCT)

Mpumep: Kak ga 3arpeem xpaHa npu 100%

MOLLHOCT 332 5 MUHYTU

1. Ypes ByToHa 3a n3bop Ha Bpeme
BbBeaeTe »5:00«

2.  HatucHete ByToH » Start/Reset «

b) PbyeH nsbop 3a 3arpsiBaHe ype3
MUKPOBBITHU

Mpumep: Kak ga 3arpeem xpaHa npu 70%

MOLLHOCT 3a 10 MUHYTK

1. HatucHete 6yToH "Micro...Auto
menu", n3bepete »70%« MOLLHOCT;

2. Bwbegete Bpeme »10:00«

3. HatucHete 6yToH » Start/Reset «

Pasnonararte ¢ 5 HUBa Ha MOLUHOCT, KaTo Haun-
ronsimata NPoAbLIMKATENTHOCT 3a roTBeHe e 60
MUHYTH.

Bpon
HaTUCKaHuA MowHocT Ha .
Oucnnen
Ha 6yToHa MUKPOBBITHUTE
"Micro"

1 100% P100

2 70% P70

3 50% P50

4 30% P30

5 10% P10

3. Terno Ha xpaHaTa npu c¢yHuua Auto
defrost ( aBTOMaTU4HO
pa3mpassiBaHe)

M3bepeTe Ternoto Ha 3ampaseHarta xpaHa,
cnep KoeTo ypeabT aBTOMaTWYHO Lie
n3bepe HUBOTO Ha MOLLHOCTTa U
HeobxoaMMOTO BpeMe 3a pa3MpassiBaHe.
Mpumep: paampassBaHe Ha 0.5 kr
3ampa3eHo Meco.
a) HartucHete 6yToH "Micro...Auto
menu”, oT MeHl0TO usbepete "DEF".
b) BwbBeaere TernoTo kaTto HaTUCKaTe
nocneposaTtenHo 6yToHu "time up”
(1kg) n B6yToH »time down«(0.1kg).
c) HatucHete 6yToH " Start/Reset ".
TernoTo Ha 3aMpa3eHara xpaHa Tpsbsa fa
6bae no-marko oT 2 Kr.

4. Tpun & KomGuHMpaHO roTBeHe

Tasn dyHKuust uma cepgem onuun. Moxe aa
n3bupare BcsAka OT TAX Ype3 HaTUCKaHe Ha
+Mwukpo / PasmpassasaHe / 'pun / iBoeH rpun /
KombuHupaH, ( MakcumanHo Bpeme 3a nsbop 60
MUWHYTH).

Pexum 1: NopeH rpun HapresaTten 100%
MOLLHOCT, 3a 30 MUHYTW, Cnef KOeTo rpun Ha
MowHocT 55%, Bu3yanuaupa ce "G-1".
Pexum 2: JoneH rpyn HapresaTen 1005
MOLLHOCT, 3a 30 MUHYTW, Cnief, KOeTo rpun Ha
MowHocT 550%, Bu3yanuaupa ce "G-2".
Pexwum 3: [opeH rpun HarpeBaTen v JoneH
cpun HarpeBaTen Ha 70% MOLLHOCT,
Bu3yanusupa ce "G-2".

Pexum 4: KomGuHnpaHo roteeHe | (30%
MUKPOBBITHW+70% ropeH rpun ¢ obpbLyaHe)
Bu3yanusupa ce "C-1"

Pexum 5: KomGuHmpaHo roteeHe Il (55%
MUKPOBBITHU +45% ropeH rpun ¢ obpbLyaHe)
Bu3yanusupa ce "C-2"

Pexum 6: KombuHupaHo roteeHe Il (30%
MUKPOBBISTHU + 70% ropeH u JoneH rpun ¢
ob6pbLyaHe) Busyanuaupa ce "C-3"

Pexum 7: KomGuHmpaHo roteeHe IV (55%
MUKPOBBITHN+45% ropeH 1 JONeH rpun ¢
ob6pbLyaHe) Busyanuaupa ce "C-4".

Mpu paboTa Ha rpuna (ocobeHo npwm
KOMOWHWpaH rpun), ypHaTa Lie crnpe
aBTOMaTWYHO, LLie YyeTe 3BYKOB CUrHan, KOmTo
LLie BW HaMNoMHW, Ye e Heobxoammo Ja obbpHeTe
XpaHaTa, Tbi KaTo e U3TEKINOo NornoBMHaTa ot
3afafgeHoTo BpeMe. 3aTBOpeTe Bpartarta u
HatucHete CTAPT / CTOIN 6yTtoHa, cnep kaTto
obbpHeTe xpaHaTa, roTBeHeTe NpoabIKaBa.
AKo He xenaeTte fa obpbluaTe xpaHaTta,



hypHaTa Le npoabmku paboTta cneq egHa
MUHYTa naysa.

5. ABTOMaTU4YHO MEHIO

TpsibBa camo aa usbepete TMnNa xpaHa n

TErnoTo, oTTaMm HaTaTbk TO Wwe Bu nomorHe

aBTOMaTW4HO Aa n3bepe MOLLHOCTTa U

BpeEMeTO.

[Mpumep: aBTOMaTU4HO cTOoNMsiHE Ha 0.4 kr

pnba

a) HartucHete 6yToH "MuKpO...aBTOM.
MEHIO" OOKaTO Ce MoKaXke Ha gucnnesd
"A-5".

b) W3bepeTte TernoTo kato HaTUCHETe
ByTOH »time up« (1 kr) u 6yToH "10
cek." (0.1 kr).

c) HatucHete "Crapt/PecTtapTupaHe”.
Bpeme 3a MeHto, TexecT (Kr)
npuroTes- A-3
He""time OAp_lis 3en:\r_iiyuu MakapoHeHu
up ungenusa

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 0,4 04

5 0,5 0,5

6 0,6
Bpeme 3a MeHto, TexecT (Kr)
NpUroTBA- A-4 A-5 A-6
He Meco Pu6a Mune

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 04

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0
6. YacoBHuk

MukpoBbnHOBaTa pasnonara ¢ guruTaneH

24-4acoB YaCOBHUK.

MoxeTe na n3bepete Hanpumep 4:30pm:

a) HartucHete "YacoBHuk/Tavimep".
[vcnnesdT we 3anoyHe Aa mura,
n3bepeTe BPEMETO KaTo HaTUckaTte
6yToHuTe "1 MuH." 1 "10 cek.".

b) HatucHete "HacoBHuk/Tanimep”
OTHOBO, U36GepeTe BPEMETO KaTo
HaTuckate 6yToHuTe "1 MuH." 1 "10
cek.".

c) HatucHete "HacosHuk/Tanimep"
OTHOBO M YaCOBHUK LLE € HarnaceH.

d) Ako uckate fa CMeHuUTe BPEMETO
noBTOpeTe npoueaypara.

Tanmep

Tosa Bu no3Bonsiea ga Harnacsate
MWKpPOBBIIHOBATa Aa ce cTapTupa u aa
NpVIKMIOYBa.

YacoBHUKBT TpsibBa Aa ce Harnacu npeam

a v3nonasaTe Tasun onuus.

Mpumep: HacTosweTo Bpeme e 16:30 n

nuckarte nevkaTa ga ce craptupa B 18:15 Ha

MoLLHOCT 70% 3a 10 MUHYTH:

a) HatucHete "YacoBHuk/Tavimep”,
n3bepete BpemeTo "18:15" kaTto
HaTucHeTe "1 MuH" 1 "10 cek" (cbliata
npoueaypa KaTto n3bupaHe Ha Bpeme).

b) HatucHete "Mukpo...aBTOM.MeHIO" 3a
na nsbepete mowHocT 70%.

c) W3bepete BpemeTo OT 10 MUHYTHU.

d) HatucHete "Ctapt/PectapTupaHe".

AKo He n3bepe MOLLHOCTTa U BPeMeTo 3a

npuUroTesiHe, a Hanpaeo HaTUcHeTe ByToHa

3a CTapT ypeabT e pabotu KkaTto

YaCOBHVIK.

B 18:15 we ce yyaT 10 curHana v ypeabT

LLie Ce U3KITHoYN.

3aknouBaHe oT geua

3a ga aktmBupaTte Tasu pyHKUmMSA
HaTucHeTe " YBEITMYABAHE HA BPEME"
n " HAMANABAHE HA BPEME"
€[IHOBPEMEHHO 3a 2 CEKyHaW.

HatucHete " YBEJIMMABAHE HA BPEME"
n " HAMANABAHE HA BPEME"
€HOBPEMEHHO 3a 2 CeKyHau OTHOBO,
ypeabT Le ce OTKIouM.

Crapt/PecTtapTupaHe

a) [lo Bpeme Ha onepauusi HaTUCHeTe
"Crapt/PecTtapTupaHe” n 14 we
npeKkbCHe.

b) Ako Hskosi Apyra nporpama e 6una
n3bpaHa npeam HaTUcKaHeTo Ha
6yTOHa CTapT, HAaTUCKaHETO e
OTKaXKe BCUYKM Mporpamu, KoMTo ca
6unu npeau ToBa n3bpaHu.



NMouncTBaHe M NnoaapbLKKa

1. lpeaun nouncteaHe, usknioyete dypHaTa u
creq ToBa 3axpaHBallyms kaben ot
KOHTaKTa.

2. MNoppbpxante YncTa BbTPELLIHOCTTA Ha
dypHaTa. AKO No CTeHuTe 1 ce pasnee
XpaHa nnu Te4HOCT, n3bbpLueTe ¢ BNaxHa
kbpna. He ce npenopbysa ynotpeba Ha
noYncCTBaLL, Npenapar C arpecMBHO
AencTene unu npenapar ¢ abpasnsHM
YyacTuum.

3. TlNouucTBaviTe BbHLIHATA NOBbPXHOCT Ha
dypHaTa ¢ BrnaxHa kbpna. 3a ga He
nospeanTe paboTHUTE YacTh BbB
BbTPELIHOCTTa Ha pypHaTa, He
no3BossiBaniTe NPOHUKBAHETO Ha BOAA BbB
BEHTVNALVOHHNTE OTBOPMW.

4. He no3sonsisanTe OBMNaXHsiBaHe Ha
KOHTpOnHusi naHen. lNouncteanTe ¢ Meka,
BrnaxHa kbpra. He nanonssante
noYncTBaLLM MaTepuany, Matepuanum ¢
abpasviBu Uny NoOYMCTBALLM CripenoBe npu
NOYNCTBAHE Ha KOHTPOSHUA NaHen.

5. Ako ce HaTpyna napa BbB BbTPELUHOCTTa
WM OKOMO BBHLUHATa YacT Ha BpaTaTa Ha
dypHaTa, usbbpLueTe ¢ Meka Kbpna. ToBa
MO>Xe [a Bb3HUKHE NpW U3non3saHe Ha
dbypHaTa npu ycroBsusi Ha BUCOKa BMaXHOCT
1 He 03Ha4aBa, Ye ypeabT NposBaBa
necdpektn.

6. [Npes onpenenex nepuopg oT Bpeme e
HeobxoavMo Aa ce NouncTea Tasa.
M3ammBanTe TaBaTa C TONbM canyHeH
pa3TBOp WNM B CbAOMUSANHA MaLUWHa.

7. BwbpTawara ocHoBa M BbTPeLUHOCTTa Ha
dypHaTa TpsibBa Aa ce NoYncTBaT peaoBHO
ako uckate Aa nsberHeTe nosuLLeHa
LLIYMHOCT npu paboTa Ha ypeaa. [MpocTo
n3bBbpLLETE AonHaTa NOBBbPXHOCT Ha
dypHaTa ¢ noyMcTBaLL npenapar ¢ Meko
fAencTteue, BoAa unu npenapar 3a
NoYnCTBaHe Ha NPO30pLM M MOACYLIETE.
BbpTsara ocHoBa Moxe Aa ce usmve B
MeK canyHeH pasTBop Boda. Manapenusita
OT rOTBEHETO Ce HaTpynBeaT Npu pefoBHa
ynoTpeba, HO MO HUKaKbB HaYWH He BNUAAT
Ha JonHaTta NoBbPXHOCT UMK Ha
BBbpTSLLATa OCHOBA.

Mpu n3BaxagaHe 1 NoYMcTBaHe Ha
BbPTALLATa OCHOBA OT JOfHATa YacT Ha
dypHaTa, ce yBepeTe B NpaBUHOTO 1
noctaBsiHe crief ToBa.

8. [lpemaxsaiiTe oCTaTbyHUTE MUPU3MMN OT
roTBeHe kaTo B Yalla Boga npubaBuTe coka
1 KopaTa OT €[iMH NIMMOH B AbNOOK CbA,
noaxodsiL, 3a MUKPOBBbIHOBA dbypHa.
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MocTaBeTe BLB (hypHaTa 1 NycHeTe B
[ecTBme B NPOABbIDKEHNE Ha 5 MUHYTH,
cnep ToBa n3bbpLUeTe fobpe dypHaTa u
noAcyLueTe CbC Cyxa Kbpna.

AKo ce Hanara nogmsiHa Ha kpyLukaTa Ha
dypHaTa, Mons 06bpHeTe ce KbM
[0CTaBYMKa OTHOCHO HeiHaTa noamsiHa.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

JonbnHutenHa nHopmaLys 3a 13nonssaHe
Ha MMKpPOBBIIHOBaTa Neyka Moxe Aa 6bae
HaMepeHa Ha agpec:

http://microwave.gorenje.com

gorenje
BU NOXEJNTABA MHOIO

YOOBOJCTBUE NMPU N3NON3BAHE

HA YPEOA




IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUII UA

Mepepn BMKOpUCTaHHAM Npunaay yBaXxHoO NpoynTanTe iHCTPYKLilO.

Cneuudikauisn

COXKUBYA MOTYIKHICTD: +uvvteeiiree ettt e suteee ettt e ettt e e sate e e et e e e sabe e e et eeenb e e e sabeeeasneeas 230B~500M,1400BT
BUXIHA MOTYHKHICTD: 1eiiuititieee e e ettt et e e e ettt et e e e e e a bbb ettt e e e e s abe s et e e e e e sabebe e e e e e e aasbbeeeeaeeaannbsbneeeaeeaannnes 900BT
1101 O PP PP PP TPUPPPPRRON 1000 Bt

MopginHWn rpune 1500W (BepxHin rpunb: 1000W, HwkHin rpynb: 500W)

L F=Te3 (o ) = LU O UUPPUPPPS 2450MI My,
Po3Mmipu npunagy 30BHI: ........coevveveeeeeenne 510mm(g) X 382mm(w) X 303mm(B)
Po3mipy BHYTPILLHBOrO MPOCTOPY MPUMAAY: «cvvveearireeerireeerineeenineens 330mm(g) X 330mMm(w) X 230mMm(B)
(@G Y PP PPUUPPTTINE 25n
BT, .t e et e e e b b e e e ba e e e aneeaeaas npubnusHo 16,5 kr

Mpumitka:

Mpunag npusHavyeHUn TiNnbku ans
BUKOPUCTaAHHA B AOMAaLLHiX yMOBax Ans
nigirpiBaHHA iXi, 3a BUKOPUCTaHHA
erleKTpoMarHiTHoi eHeprii. BukopucrtoByBatu
TiNbKK BcepeauHi 6yauHKY.

Llen npunag mapkipoBaHo 3rigHo
nonoxeHb €EBponencbKoi [iupekTuBu
2002/96/EG cTOCOBHO €NMEeKTPOHHUX Ta
ernekTponpunaais, Wwo 6ynu y
BUKOpUcTaHHi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

LOMpeKTUBOIO BU3HAYAOTLCA MOXITUBOCTI, 0
fKi € AINCHUMMK Y Mexax EBponencbKoro Pa,D,IO nepewkoan
COHo3y, WOoAO0 NPUNHATTSA Ha3ag Ta MikpoxBunboBa Miy MOXe CPUHUHATI
yTunisauii 6yBLIMX Yy BUKOPUCTaHHI nepeLLKoAn BaLllomy pagio, Tenesisopy Ta
npunagis. noai6Hum npunagam. Li nepelukoan moxHa

3HELUKOAUTM abo 3MEHLUNTU TaKUM YUHOM:

= a) MouUCTITb ABepusiTa Ta yLULinbHIOBaY nedi.
I'Iepe:u. A3BIHKOM A0 6) nomicTiTb pagio, Tenesisop, TOLWO
CepBICHOro LeHTpy siKHaipani Bif MiKpOXBUMLOBOI Nevi.

1) nNpaBWibHO KOPUCTYWTECH aHTEHO AN
pagio, TenebayeHHs, TOLWO, Wob6 oTpumaTtun
CUNbHWIA curHan.

1. Akwo niv He pyHKUioHYE B3arani, gucnnem
He BMCBIYYETbCS ab0 X 3HUKAE!
a) nepesipTe, UM Nid NigkntoyeHa o

eneKkTpoMepexi HaneXH1M YNHOM.

AKLWO Hi — BUTATHITE BUMKY 3 PO3ETKMU, YcTaHoBkKa

novekavite 10 ceKyHz i LWiNbHO 1. BneBHiTbCH, WO BECb NaKyBanbHUN

BCTaBTe BUMKY Ha3ag. maTepian 3HATO Ta BUTArHYTO 3 npunagy.
6) nepes.ipTe, Y1 HEMAE 3aMUKaHHSA B 2. OrnsHbTe Npunag Ha HasBHICTb BUANMUX

ernekTpomepexi. AKLo Bce B HOPMI, NOLUKOAXKEHb, TaKUX SIK:

NpOTEeCTyNTe PO3EeTKy 3a AOMNOMOro0 - HeBigperynboBaHi ABepusTa

iHWoro npunagy. - MOLUKOMKeHi AsepusTa

2. SKWwo He YHKUIOHYE MIKPOXBUMbOBUI - BM'STUHM Ta OTBOPW Ha CKMSHIN NOBEPXHI

pexum: AsepusAT
a) nepesipTe, YN BCTAHOBIEHO TanlMep. - BM'ATUHW B MOPOXHWHI Nevi
6) BNEBHITLCH, L0 ABEPUSATA 3aKpUTO - SKWO XO4 OAHe 3 BULLe3a3Ha4YeHNX

HaneXH1M YnHoM. IHakwwe YLUIKOAXKEHb HasiBHE,

MIKPOXBWNbOBA EHEPrist He - He KOPUCTYWTECH MivYI0.

noctynatume Ao neui. 3. Bara ujiei MikpoxBmnboBOi NeYi CTaHOBUTL
AKWO BU He MOXeTe YCYHYTH 16,5 kr, Tomy ii cnig BCTaHOBUTY Ha
BULLe3a3Ha4YeHi NOLWKOMAXKEHHSA NOBEPXHIO, L0 34aTHa BUTPUMATHK Lito Bary.
CaMOCTIMHO, 3B'SKITLCA 3 HANONMNKYUM 4. PosrtawyiTe niy nogani Bif BUCOKOI
aBTOPU30BaHUM CEPBiCHUM LIEHTPOM. TemnepaTtypu i napw.

5. He knagitb XogHUX peyen Ha NOBEPXHIO
neui.
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BigcTtaHb Mix nivyio i GokoBUMM CTiHaMK
Mae ctaHoBuTK 8 cM, i 10 cM — Bifg 3aaHbOI
CTiHKM, W06 3a6e3neuntn HanexHy
BEHTUNALO.

He BuTArante wtundT ABUryHa Tapinku, Lo
obepTaeTbes.

MunbHo cnigkynTe 3a AiTbMM, KON BOHU
KOPUCTYIOTBCS MpUNagom.
3ACTEPEXEHHA — NPUNAL Ccnif
3A3EMNUTK.

o poseTku mae 6yTn 3abe3sneyveHo BinbHUN
noctyn

LaHun npunag cnoxueae 1.5 kBT.
PekomeHayemMO NpOKOHCYNbTYBaTUCS i3
cnewjianicTom CepBiCHOro LEHTPY LWOA0
yCTaHOBKW npunagy.

10.

3ACTEPEXEHHA: MNpunapg 3axuienni
BHYTPILLHIM 3aX1CHUM 3anobiKHMKOM Ha
250 B, 10 A.

BAXIIUBO
lMpoBoga ocHoBHOro kabento nodapboBaHi
3rigHO HacTynHoI Tabnuui:

XoBTO-3eneHUn 3a3eMIieHHs
CUHIN HeUTpanbLHUN
KOPUYHEBUNA nig Hanpyroro

OcKinbkn KONbOPY NPOBOAIB MOXYTb HE
BiJMOBIAATM KONMbOPOBVM MO3HAYKaM Ha
Krnemax BaLLOi LUTENCENbHOI BUITKU,
HeobXiAHO 3po6UTK HacTynHe:

- YKoBTO-3eneHui NpoBig HeobxiaHo
nig’eQHaTv 0o KNemu, sike no3HaveHa
6ykBoto E abo cMMBONOM  3a3eMIIeHHS,
Lo nodap6oBaHO Yy 3eNEHUI KOTIp KOBTO-
3eN1eHoro NpoBosy.

- CWHIV NpoBig cnig nig’egHaTn 4o Knemu,
no3HayeHoi 6yksoro N abo x
nogap6oBaHOi B YHOPHUIA.

- KOpMYHEBMW MPOBIA cnig nig'egHaTv 4o
Knemu, sika nosHaveHa 6yksoto L abo
nocapboBaHa B YEPBOHUI KOAIp.

BaxnuBi 3actepexeHHA

YBATA! LLI06 3HU3UTW PU3NK BUHUKHEHHSI
NOXeXi, eNEeKTPUYHOTO LLIOKY, NOPaHEHHsI nogen
Ta HagMipHOT MiKPOXBMIbOBOI NMOTYXHOCTI,
HeobxigHo:

1. YBaxHO mpouuTaTy IHCTPYKLUIlO nepen
BMKOPVCTaHHAM npunaay;

He posirpiBaTvt y MiKpOXBMNBOBIN Mevi Taki
NpoAYKTU, SK SNLUSA Ta LWiNbHO 3aKpUTU
nocya (Hanp., 3akpuTi cknsHi nsarm abo
OUTSANI MISLWEeYKM), TOMY WO BOHU MOXYTb

2.
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BMOYXHYTW, NO peKomeHAaLii 3BepHiTbCA A0
KHWIM MO KyXOBapEHHIO.

BukopucToBy#Te npunag, Tinbkun 3rigHo
iHCTpYKLUIi 3 ekcnnyaTauji.

Llet npucTpin He npusHaveHo Ans
KOpMCTyBaHHS ocobamu (BKIYaoum aiten)
3 nocnabneHnmu isnyHUMK BigUYTTSMU YK
po3ymoBMMU 3ai6HOCTSIMK, abo 6e3
HarexHoro AOCBiAy Ta 3HaHb, KpiM
BUMaKIB KOPUCTYBaHHS. Nif HArNs4oM Yu
3a BKasiBkamu ocobu, sika Bianosigae 3a
6e3neky ix XuTTs. [Jopocni MOBUHHI
CTeXuTH, Wob AiTn He BGaBunucs
npucTpoem. Hikonu He 3anuwante
YBIMKHEHUIA NPUCTPIlt 6e3 Harnsgy.

He kopucTyinTech niv4to, SKLLO BOHa
PYHKLOHY€E HENOBHICTIO, SIKLLO BOHA Mae
YLUKOOXKEHHS.

LLlo6 3MEHLINTN PUBNK BUHUKHEHHST MOXEXI
B MOPOXHWUHI:

a) He roTynTe OOBLUE 3a3HAYEHOro Yacy.
ByabTe yBaxHi Npy BUKOPWCTaHHI nanepy,
nnacTMacu Ta iHLNX ropoymnx MmaTtepianis ons
NPUroTyBaHHA CTPaB y MiKPOXBUIbOBIN Mevi.

6) 3HIMiITb OPOTSHI 3aCyBKM Ha NakeTax nepej
TUM, SIK MOKNAcTU ix y niv.

L)  SIKWO X MaTepianu BcepeauHi nedi
3aropinuceb, He BigKpuBanTe ABEPUSATA, BUMKHITb
npunag 3 enekTpomepexi abo BUTArHiTL
3anobiKHUK.

4.

6.

Bka3iBKKM No TexHiLi 6e3neku

Llen npunag dyHKuioHye BignoBigHo Ao
3aranbHO NPUAHATKX NPaBun Ta BUMOT NO
TexHiLi 6e3neku nNpu ekcniyaTawii enekTpUYHMX
npunagis.
1. Mepepn BUKOPUCTaHHAM Npunagy
npaBuIbHO BCTAHOBITb BCE Npunaaas
(onopy Ha ponukax, Tapinky, Lo
obepTaeTbes Ta iH.).
BukopwucToBy#Te niy Tinbku Ans
NpuroTyBaHHs ixi. B )xogHomy pasi He
CyLWiTb 04Ar, Nanip Ta iHWi HeiCTiBHI
npegmMeTy B nedvi. He BukopucToBynTte niyv
ans crtepwnisadii.
He BkntovanTte niv nopoxHboto. Lie moxe i
NOLLUKOAUTW.
He BukopuctoBynTe niy Ans 36epiraHHs
KHUT, nanepy Ta iH.
He BukopucToBynTe niv Ans
KOHCEepBYBaHHS NPOAYKTIB, OCKiMbKWN BOHA
Ons UbOro He npuaHaveHa. 3akoHcepBOBaHi
HeHanexXH1M YMHOM NPOAYKTU MOXYTb
3incyBaTUCh | CTAHOBUTY 3arposy Ans
30pOB’A NI0AUHN.
6. He rotyiTe anus B Wwkapanyni: BOHW
MOXYTb BUBYxHyTW. Konn BY roTyete amus,



10.

HaKpUIATE iX KPULLIKOK | AanTe NoCToATU
MPOTSArOM XBWUIUHU MIiCAS NPUrOTYBaHHS.
Mepepn TuMm, Sk roTyBaTu Taki NPOAYKTU, SK
COCUCKW, SIEYHI )XOBTKW, KapTONIO, KypsYy
neviHky Ta iH. (To6To Ti, siKi BKpUTI
0060S0OHKOI0), NPOKONITh iX KiNbka pasis
BMOENKOH.

He BcTaensiite 6yab-aki npeameTy B

OTBOPY MiX ABEPLATaMM Ta KOPMNYCoM rneyi.

Hikonu He 3HiManTe getani nevi (Hixxkn,
KpIiNneHHs, rBUHTH, TOLLO).

He rotyiiTe iy 6e3nocepenHbo Ha Tapinui,
o obepTaeTbes. [MNepen rotTyBaHHAM

noknaaitTe NPoAyKTU Ha BiANOBIAHUIA NocyA,.

BAXIUBO - MNOCY[, HEMPUOATHUIA
AnA BUKOPUCTAHHA Y
MIKPOXB/IBOBIW MEYI

MeTarneBi CKOBOPOAM u4u KacTpyrni abo
rnocys 3 MeTaneBuMmn pyykamu.

rocyz 3 MeTaneBm 03400NEeHHSAM.
nanepoBui Nocyz 3 APOTSAHUMM 3acyBKamu
abo X NNacTUKOBi NaKyHKK.

MernamiHOBWI MOCYA, OCKiNbKW Matepian,
L0 BXOAMTb A0 MOro cknagy, NornnHae
MIKPOXBUNbOBY eHeprito. Lie moxe
Npu3BECTU A0 NCyBaHHA nocyay i
3MEHLLEHHS! LUBUAKOCTI FOTYBaHHS.
rMSAHUEBUIA nocya.

nocyz 3 By3bKUM rOPrIeYKOM.

3BMUYaliHi TepMOMETPM AN M'sica Ta
conopoLuiB. [1ns MikpOXBUIbOBOI Nevi icCHye
creujianbHO po3pobneHnn TepMoMeTp,
AKUM MOXHa KOPUCTYBaTUCh 3a
HeobXiaHOCTiI.

11.

12.

13.

14.

Mocya Ana MiKpoxBuIbOBOI Nevi
BMKOPWCTOBYWTE TiNbKM 3riiHO iIHCTPYKLi
BUpOGHMKa.

He HamaravTecb CMaXuTu NpoayKTn B
MiKPOXBWUILOBIN Nevi.

Y MIKpOXBWUMbOBIV NeYi NpoayKTh
HarpiBaloTbCA LWBMALLE 3a KOHTEVHEP.
Mam’'siTaniTe: HaBITb AKLO KpULLKA He
rapsya Ha AOTWK, TO NPOAYKTU Mif Heto
MarTb BUCOKY TeMnepatypy i
CTBOPIOBaTMMYTb CTilTbKW > Napu, CKINbKX i
Npu roTyBaHHi Ha 3BUYaNHIA NAWTI.
3aBxau nepesipanTe TemnepaTypy
NPUroToBaHoi CTpaBun, 0COBNMNBO, AKLLO BU
rotyete onst HeMoBnsT. baxaHo He

CrnoXxuBaTu cTpasy GesnocepeaHbo Bigpasy

nicnst npurotyBaHHsA. [lanTe i nocToATu
NPOTAroOM KifnlbKOX XBWIWH i NepemillanTte
Ons PiBHOMIPHOrO PO3MNOAiINEeHHs
TemnepaTtypu.

15.

16.

17.
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MpoayKTn 3 BMICTOM XMpYy Ta BOAM
HeobXiaHo 3anuwinTK B nedi Ha 30-60
ceKyHA nicns npuroTtyBaHHs. Lie aae amory
CyMiLli HACTOATUCH | 3anobirae yTBOPEHHIO
6ynbb6aLlok.

[Heski npoaykTu (Hanp., PiaaBaHui nyavHr,
[)KeM, TOLLO) AyXe LUBUAKO HarpiBaloTbCs.
Mpwu roTyBaHHiI cTpas, Wo MicTaTb baraTto
Xupy abo uykpy, He MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU NNAcTUKOBUI MOCYA.
EMHICTb, LLO B Hill 3HaX04UTbCA CTPaBa,
TEX MOXe HarpiBaTuch Big cTtpasu. Lie
0CcobnMBO BaXINMBO, AKLLO B NOCYAI
NPUCYTHI eNeMeHTH NNacTuky. TyT Moxe
3HagobuTnch yTpUMMyBaY, LWob adictaTtu
nocyn 3 neui.



NAHEJb YINPABJIHHA

| e

O OO

36inbLUeHHs Yacy

3MeHLLEeHHS Yacy
Mikpoxsuni/po3mopoxxyBaHHS/rpunb/no
OBIMHWIA rpynb/KOMBIHOBaHMIA
Oucnnen

ogvHHWK/Tanvepun

ABTO / MEHIO

CTAPT / CKACYBAHHA

wn P

No ok

OO0

onuc nrPunAQy

[BepHi 3amku
OrnsgoBe BikHO
BeHTunsuiHi otBOpM
Onopa Ha ponukax
Tapinka

BepxHin rpunb
HwxHin rpune
MaHenb ynpaBniHHs

ONoGOMONE
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YMNPABNIHHA

1. NPOCTE rOTYBAHHA

Bam cnig HaTUCHYTW nyiLe oaHY KHOMKY, 106

noyaTtu rotyBaHHs. Lie gyxe LWBMAKO Ta 3pyyHo.

Hanpwuknag: wob nigirpitn cknsHKy Boan

1. nocTtaBTe CTakaH 3 BOAOIO Ha Tapinky, Lo
obepTaeTbCsl LWINbHO 3aKpUinTe ABEpLSTa.

2. HaTtucHiTb » CtapT/CKacyBaHHS «.
MikpoxsunboBa ni4 6yae npadtoBati npu
100 % nOTY>XHOCTi MiKPOXBUIb BNPOAOBX 1
XBUIVHW.

3. Yepes 1 xBUNWHY BU NoYyeTe 5 3BYKOBUX
CUrHaniB No 3aKiH4YeHHi roTyBaHHs1.

2. TOTYBAHHA 3A 0OMOMOIOLO
MIKPOXBWUIb

Lis coyHkuis mae asi onuii.

a) LBuAKe MIKpOXBUNbOBE NigirpiBaHHs
(100% noTyxHOCTi)

Hanpuknag: [ns posirpisaHHs ixi Ha 100%

NOTY>KHOCTi MPOTArOM 5 XBUIUH.

1. BcraHoBITb Yac Ha ,5:00”

2. HatucHitb ,, Ctapt/CkacyBaHHs "

6) MikpOXBUIbOBE NigirpiBaHHs BPYYHY:

Hanpuknaga: wob nigirpitv ixxy Ha 70%

NOTY>XHOCTI NpoTarom 10 xBunuH

1. HaTUCHITb KHOMKY
"Mikpo...ABTOMaTU4YHE MeHI", 06epiTb
NOTYXHicTb 70%;

2. BCTaHOBIiTb Yac Ha ,10:00%;

3. HaTtucHiTb , CtapT/CkacyBaHHs "

IcHye 5 piBHIB NOTYXXHOCTi i MaKkcUManbHU
Yyac rotyBaHHA 60 XBUIWH.

Kinbkicts MoTVKHICTE B
HaTUCKaHb Ty)K% Oucnnen
"Micro"
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. ®YHKUIA PO3MOPOXYBAHHA

O6epiTb Bary NpoaykTy, AK1in HeobXigHO

PO3MOpPO3UTH.

Hanpwuknag: wo6 poamoposutu 0,5 kr m'sica.

1. HaTUCHITb KHOMKY "Mikpo...ABTOMaTu4He
MeH", 06epiTb 70% MOTY>XHOCTI

2. BBefiTb Bary NpoayKTy, HaTUCKalo4n KHOMKY
»L xB.” (1 kr)i,10 cek.” (0,1 kr)

3. HaTucHiTb , CtapT/CkacyBaHHs "

Bara npoaykTy Ans po3mMopoxyBaHHsA Mae

CTaHOBUTU He Ginblue 2 Kr.

Mpunb & KomGiHOBaHe roTyBaHHA

Lis doyHKUis Mae cim pexumis, BU MOXeTe
obpatu pexum, skuii Bu BBaxkaete
HaN3pPY4HILLIUM, HATUCHYBLLUMN KHOMKY
«Mikpoxasuni/po3mopoxyBaHHSA/rpunb/NoABINHUI
rpunb/koMBIHOBaHMIM» (MakcumarnbHuin Yac 60
XBUINH).

Pexum 1: HarpiBay BepxHboro rpunto - 100%
NOTYXHICTb rpunto, npautoe npotsrom 30
XBUMNWH, a NOTiM npautoe Ha 55% NOTY>XHOCTI
rpunto, NoBiJOMIEHHst Ha gucnnei "G-1".
Pexum 2: HarpiBay HWXHbOro rpunto - 100%
NOTYXHICTb rpunto, npautoe npotsrom 20
XBWUIMWH, @ NOTiM npawoe Ha 55% NOTYXXHOCTi
rpunto, NOBiJOMIEHHsT Ha agucnnei "G-2".
Pexum 3: HarpiBay BepxHbOro rpunto ta
HarpiBay HWKHbOTO rpumto npautotoTe Ha 70%
MOTY>XHOCTI rpuIto, MOBIAOMIEHHS Ha aucnnei
"G-2".

Pexum 4: KombiHoBaHUIA pexxunmM rotyBaHHs |
(30% MikpoxBuni+70% pobOTU BEPXHBOTO rPUmo
Yepes obepTaHHs1) NOBiAOMIEHHS Ha aucnnei
L

Pexum 5: KombiHoBaHuUii pexxum rotyBaHHs 1
(55% mikpoxsuni +45% poboTn BEPXHLOIO
rpunto Yepes obepTaHHs) NOBIZOMIIEHHS Ha
avcnnei "C-2"

Pexum 6: KombiHoBaHuUIA pexxum roTyBaHHs 11
(30% mikpoxeuni + 70% poboTn BEPXHLOrO Ta
HWXHBOTO TpUIio Yepes obepTaHHs)
nosigomneHHst Ha aucnnei "C-3"

Pexum 7: KombiHoBaHuUiA pexum rotyBaHHs 1V
(55% MikpoxBuni+45% poboTn BEPXHBLOTO Ta
HVKHBOTO rpUIto Yepes obepTaHHs)
noBigoMneHHst Ha aucnnei "C-4".

Mig yac po6oTu rpunto (kpim kKOMBiHOBaHOrO
pexumy poboTu rpunto), npoueaypy byae
aBTOMaTUYHO MPU3YNMHEHO, NyHaTMe ABa
3BYKOBMX CUrHanu, o6 HaragaTtv Bam npo
HeobXiaHICTb NeperopHyT CTpasy Mo
3aBePLUEHHI0 NepLUIOT NONOBUHU Yacy
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5. ABTOMaTU4YHe MEHK

Bam noTpibHo Tinbkn obpaTu TMN Ta Bary
NPOAyKTiB, BOHO JOMNOMOXe BaM
aBTOMATWYHO YCTAHOBWUTMW MOTYXKHICTb Ta

vac.

Mpuknag: ABToMaTu4He NpuroTyBaHHs 0.4

KT pu
a)

oun

HaTtuckante kHonky
"MiKkpo...ABTOMaTU4YHE MEHID", [OKN HE
3'aBuTbes "A-5".

6) YBeniTb AaHi Npo Bary, HaTMUCKaum
kHomKy "1 xBun." (1 kr) Ta kHonky "10
cek." (0.1 kr).

u) HatwucHite "Crapt/CkacyBaHHs".
KinbkicTb MeHto, Bara (kr
HaTUCKaHb A-1 A-2 A-3
"time up" Puc OBoui JlokwunHa

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 0,4 0,4

5 0,5 0,5

6 0,6

KinbkicTb MeHto, Bara (kr)
HaTUCKaHb A-4 A-5 A-6
"time up" M’'sico Puba Kypka

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 0,4

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0

6. [loaunHHUK

M4y Mae undpoBUIA FOAMHHKK,
[ns Toro, Wob BUCTAHOBUTK Yac,
Hanpuknag, Ha 4.30 paHky:
HaTucHiTb KHOMKy
«[ognHHWK/ Tarimep». [ucnnen novHe
6numaTtu, BUCTaBTe roauHy 3a
[0MNoMOror kHonok "1 xsun." ta "10

a)

6)

u)

cek.".

HaTtucHiTb «"ognHHWK/Taimep» 3HOBY,
BMCTaBTE XBUMUHU 32 JONOMOIo0
KHOMOK "1xBun." Ta "10 cek.".
HaTtucHiTb «"ognHHWK/Taimep» 3HOBY,
i roauHHKK 6yne BUCTaBNEHUA.

0)  Axwo Bu 6axaeTe 3MiHUTK Yac,
NoBTOPITb NpoLeaypy, Ska nogaHa

BULLE.

7. Tanmep
Bin go3Bonsie Bam nonepeaHb0 yCTaHOBUTU
Yyac noyaTKy Ta 3aBepLUEHHSI MPUroTYBaHHS
Ki y BaLLin MiKpOXBUIBOBIN Mevi.
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oanHHYK Mae ByTu BUCTaBNEHUIA 4O TOro,

SIK BM ByeTe KopucTyBaTKCh LiEto

hyHKLUiElO.

Mpuknap: 3apa3 16:30 i Bam Tpeba

posnoyaTtu npurotysaHHs o 18:15 Ha

noTyXHocTi 70% npoTtarom 10 XBUNWH:

a) HatucHiTb «oanHHWK/Tameps,
YCTaHOBITb Yac Ha "18:15",
HaTMCKalo4M Ha KHOMKKM «1 XBun.» Ta
«10 cek.»(Tak camo, K npun
BMUCTaBMEHHi Yacy Ha rOAUHHUKY)

6) HatucHiTe «Mikpo...ABTOMaTU4He
MEHI0», W06 YCTaHOBUTH NOTYXHICTb
Ha 70%.

L) YcTaHOoBITb Yac NpurotTyBaHHsA Ha 10
XBUIVH.

n) HatucHite «Ctapt/CkacyBaHHsI»
KO BM HE YCTAHOBUIUN NOTYXHICTb
Ta Yac NpUroTyBaHHs, a NPOCTO OAWH
pa3 HaTUCHYNW Ha KHOMKy «CTapT», BU
ycTaHoBWNM Yac, i npunag 6yne
npauoBaTh TiNbKN K FOAUHHWK.

O 18:15 nponyHae 10-kpaTHWI curHan,
i npynag BUMKHETbCS.

BrnokyBaHHA Big giten

[nsa akTuBauii 3amka 6nokyBaHHs Big aiten,
HaTuckarnTe " 30inbLUeHHS Yacy" Ta

" 3MeHLLEHHS Yacy" ofHOYacHO NPOTArom 2
CeKyHA.

3HOBY HaTUCHITb Ha " 36inbLUeHHs Yacy" Ta
" 3MeHLLEHHS Yacy" ofJHOYacHO NPOTArom 2
ceKyHf, Lie po36rokye npunag.

Crapt/CkacyBaHHs

a) Mg vac poboTK: HATUCKAHHS KHOMKK
«CtapT1/CkacyBaHHs» 3yMUHUTb
poboTy npunaga.

6) Akwo byab-sika nporpama Gyna
obpaHa [0 HaTUCKaHHSI Ha KHOMKY
«CTapT», HAaTUCKaHHSA Ha L0 KHOMKY
CKacoBYE YCi yCTaHOBIEHHS.

Odornsan

1.
2.

BUMKHITb niv 3 enekTpomepexi.
36epiraniTe NOPOXHMHY Nevi 3aBXxau
yncTo. AKLLO YacTUHKKM ixi abo Hanoto
noTpanunn Ha CTiHKWU nevi, BUTPITb iX
BOJIOrOK0 raHyipkoto. He pekomeHayeTbCs
BMKOPWCTaHHS arpecuBHuX Ta abpasvBHUX
MUOYMX 3acobiB.

3O0BHILLHIO NOBEPXHIO Mevi i YncTuTH 3a
[0MOMOroH BOSOroi raHyipku. LLo6
3anobirT YLIKOMKEHHIO DYHKLIOHANBHUX
[eTanen BcepeauHi nevi, NunbHywnTe, Wob6
BOAA He noTpanuna y BEeHTUNALUIHI OTBOpMU.
Cnigkyvite, 1106 Bonora He noTpannsina Ha
naHenb kepyBaHHs. [poTupanTe ii M'sKoto



BOJIOrOK raHyipkor. He BMKopuCcTOBYITE
ONst YULLEHHS NaHeni kepyBaHHS abpa3uBHi
3acobu abo x cnpei.

5.  Akwo HaBkoro nevi 36upaeTtbes napa,
NpOTpPITb BONOry raHyipkoto. Lie moxe
BiAOyBaTUCh, KONW Y NPUMILLEEHHI BUCOKMI
piBEHb BOSIOrOCTi.

6. Yac Big yacy cnig ymctutun Tapinky. Muite
il y MunbHin Boai abo 3a JonomMoroto
3acoby Ans MuTTSa nocyay.

7. PonukoBy onopy Ta OHO CAig YnCcTUTH
perynsipHo, o6 yHUKHYTK WyMmy nig yac
po6oTu nevi. MpocTo NpoTPITh X M'AKUM
OeTepreHTom, Bogot abo 3acobom Anst
MuTTA ckna. g Yac rotyBaHHs
YTBOPIOKOTLCS BUMAPOBYBaHHS, arne BOHW
He € WKiANMBMMM A58 NOBEPXHi AHa nevi
koniwartok onopu. Konv Bu noseptaeTe Bce
npunagas nevi Ha micue, BNeBHITbCS, LU0
BOHO BCTAHOBIIEHE MPaBUMbHO.

8. LUWo6 ycyHyTV HenpuemHuii 3anax 3 neui,
HanuiTe y rmmboKWi NocyA YallKy Boau i
gopfanTe Cik Ta Legpy OAHOrO fIMMOHA.
BkntouiTh miv Ha 5 xBUNWH, a NOTiM NPOTPITL
M'SKOI FraH4ipKoHo.

9. Konu HeobxiaHO 3aMiHUTK NaMMouKy,
3BEPHITLCS 4O CEPBICHOIO LIEHTPY.

[Ana BUKOPUCTaHHSA TiNbKU B 4OMALUHLOMY
rocnogapcTsi!

[opatkoBi pekomeHAaLii Woao
NMPUrOTYBaHHS peXMmMamMu rpusb Ta
MiKPOXBWi, @ TAKOX KOPUCHI Nopaan MoXHa
3HalTU Ha Beb-canTi:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

BAXAE BAM OTPUMATU BATATO
3AOOBOJIEHHA NI YAC
KOPUCTYBAHHA
MIKPOXBWUIJIbOBOIO NIYYIO!
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I'Iepe.q ucnosfib3oBaHuem anGopa BHMUMaTenbHO npoquTaﬁTe 3TY UHCTPYKLUIO.

CNEUNPUKALINA

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb:.
Mcxopsias MOLHOCTb: .....

TPUIIB. et

BEC: i

3710 06opyAOBaHNE MapPKUPOBAaHO B
COOTBETCTBUM C €BPONENCKomn
aupekTuBomn 2002/96/EG 06 oTxoaax
3NEKTPMYECKOrO U 3NIEKTPOHHOro

obopyaoBaHus (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
HaHHas avpekTMBa onpeaenseT
OeucTByloWMe BO Bcex cTpaHax EC
Tpe6oBaHMs No c6opy U yCTpaHEHUIO
OTXOZOB 3NIEKTPUYECKOro 1
311eKTPOHHOro 06opyaAoBaHuUS.

lNMepen 3BOHKOM B CEPBUCHbLIN
LeHTp

1. Ecnu neyb He pyHKLMOHMPYET COBCEM, HE

CBETMTCH UNnn nponagaet Aucnnen:

a) npoBepbTe, BEPHO N Nneyb
NOAKIIOYEHa K 3M1eKTPOCeTU.

Ecnu HeT — BbITalWwuTeE BUNKY 13
poseTku, nogoxaute 10 cekyHa n
NMOTHO BCTaBbTE BUNKY Hasag,.

6) npoBepbTe, HET NN 3aMblKaHUs B
anekTpoceTu. Ecnu BC€ B HopMme,
NPOTECTUPYNTE PO3ETKY C MOMOLLbI0
apyroro npubopa.

2. Ecnv He dyHKUMOHNPYET MUKPOBOSHOBbIV
pexum:

a) npoBepbTe, yCTAaHOBIEH NK Tanmep.

6) ybeawuTech, YTO ABEpLIA HAOEXKHO
3aKkpbliTa. MiHaye MukpoBonHoBas
aHeprusi He ByaeT noctynaTtb B Nevb.

Ecnu Bbl He MoOXeTe yCcTpaHUTb
BbllleyKa3aHHble Npobnembl
CaMOCTOSITENIbHO, CBSKMTECH C Gnuxaniumm

aBTOPU30OBAHHLIM CEPBUCHbLIM LIEHTPOM.

..230B~504,1400BT

2450mlMy,
510mm(g) X 382mm(w) X 303mm(B)
330mm(g) X 330mMm(w) X 230mMm(B)

........................................ npubnusutensHo 16,5 kr

Pagvo nomexu

MuKpoBOMHOBas Neyb MOXET CMPOBOLMPOBATHL

nomexu B paboTe Ballero paguvo, Tenesusopa u

ap. Nogo6HbIX NPMBOPOB. AT NOMEXN MOXKHO

HeWTpanM3oBaTb TakuM obpasom:

a) MouYuCTUTE ABEPLY U YNNOTHUTENb NeYu.

0) nepecTaBbTe paguo, TENEBU30p U Ap.
noganbLue oT neyn.

1) nNpaBWfbHO NOMb3yWTECh aHTEHHOW ANs
paavo, TeneBUAeHUs, YTOObl MONYYNTb
CWINbHBIV curHan.

YcTaHOBKa

1. Yb6eguTech, YTO BECb YNAKOBOYHBIN
mMartepuan CHST 1 BbITSHYT 13 npubopa.
2. OcmoTtpuTe npnbop Ha Hanuume
BM3yaribHbIX MOBPEXAEHUN, TAKUX Kak:
- HeoTperynvMpoBaHHas Asepua
- noBpexaEéHHasa asepua
- BMSITUHbI U OTBEPCTUS HA CTEKNSIHHOM
NMOBEPXHOCTU [ABEPLIbI
- BMSATUHbI B NOOCTU NeYn
- eCnu NpUCyTCTBYET XOTs Bbl 0AHO 13
yKasaHHbIX MOBPEXAEHNN — He
nonb3yiTech Neybio.
3. Bec 9T0I MMKPOBOMHOBOW NeYn cocTaBnseT
16,5 kr, noToMy eé crniegyeT ycTaHaBnmBaTb
Ha NOBEPXHOCTb, CMOCOOHYI0 BbiAepXaTb
3TOT BeC.
4. [NomecTuTe neyb NofanbLue OT UCTOYHNKOB
BbICOKOW TeMneparyphbl 1 napa.
He knagute HUKakue npeameThl Ha neyb.
PaccTtosiHne mexay neybto n 6okoBbIMU
cTeHamu JOmKHO BbiTb 15 cM, i 10 cm — oT
3a[Hel CTeHKM, YTobbl obecneunTb
COOTBETCTBYHOLLYIO BEHTUNALMIO.
7. He BbiTArmBanTe wWtundT aBuratensi
BpaLLaloLLencs Tapernku.

oo
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8. Cnepute 3a feTbMM, KOraa OHU

NoNb3YyHTCA NeYblo.

NPEAOCTEPEXEHUE — NMPVBEOP
HEOBXOOMMO 3A3EMIUTD.

Heobxoammo obecne4nTb cBOOOAHLIN AOCTYM
K po3eTke.

[aHHbIi npubop notpebnset 1.5 kBT.
PekomeHayem NpoKoHCYnbTUPOBATLCS CO
CMeLnancTomM CEPBUCHOIO LIEHTPa
KacaTenbHO yCTaHOBKU npubopa.

MPELOYMNPEXOEHWE: Mpu6op 3alunién
BHYTPEHHVM 3aLUMTHBIM NPEAOXpaHUTeNem
Ha 250 B, 10 A.

BAXHO

[poBoAa oCHOBHOrO kKabernsi OKpaLleHbl

COOTBETCTBEHHO AaHHOM Tabnuue:

XENTO-3eNnéHbIN 3asemMneHue
CUHUM HeUTpanbHbIN
KOPU4YHEBbIN noA HanpsbkeHnem

Tak kak LBeTa NpoBOAOB MOFyT HE

COOTBETCTBOBATb LIBETOBbIM 0603HaYeHUSM

Ha knemmax Bawen wrencensHOn BUNKK, He

obxogumo caenatb crneayoLlee:

- KENTO-3eNEHbIVi NMPOBOA HYXXHO
NOACOEAUHUTL K KneMme, 0603Ha4YeHHON
OykBoV E nnun cumBonom 3asemreHus, 4To
OKpaLLEHO B 3eMEHBIN LiBET XENTO-
3enéHoro nposoaa.

- CUHWIA NPOBOA CNeAyeT NOACOeANHUTL K
Kremme, o6o3Ha4eHHon Gyksor N nnu xe
OKpaLLEHHON B YEPHbIN.

- KOPWYHEBbI/ NPOBOA crieayeT
NOACOEAUHUTL K KNeMMe, KoTopasi
o6o3HaveHa byksow L nnm okpaiueHa B
KpacHbI/ LBET.

BaxHble n peaynpexaneHua

BHUMAHMUE! YTt06bI CHU3UTL prCK
BO3HWKHOBEHMSI MoXapa, 3NeKTPUYECcKoro LLoKa,
paHeHus ntogen n YpeamepHoO MUKPOBOITHOBOW
MOLLIHOCTH, HEOBXOAUMO:

1. BHMMaTEsNIbHO NPOYUTaTb UHCTPYKLMIO
nepea ucnonb3oBaHnem npuéopa;

He pasorpeBaTb B MUKPOBOMHOBOW Meyun
Takue NpoAyKTbl, Kak snua, 1 NoTHO
3aKkpbITYt0 nocyay (Hanp., 3akpbiTble
CTeKNsIHHbIE hnsArY Unn geTckue
GYTbINOYKM), MOTOMY YTO OHW MOTYT
B30pBaThCsl. 3a pekoMeHaaunsImMm
obpaTuTeck K KHUre No NPUroToBREHUIO
NI,

Mcnonb3ynte npubop TONbKO cornacHo
WHCTPYKLUMW MO 3KCrnyaTaumu.

2.
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[aHHbI NprMbop He NpeaHa3HaveH ans
MCMOMNb30BaHNs Nuuamu (Bkovasa aeTtemn) ¢
OrpaHN4YeHHbIMU BO3MOXXHOCTSIMMU
CEHCOPHOWN CUCTEMbI UINN OrPaHUYEHHBIMU
WHTENNEKTyanbHbIMU BO3MOXHOCTAIMY, a
Tak )Xe NnuuamMmn ¢ HegoCTaTOYHbIM OMbITOM
W 3HaHWAMUW, KPOMeE Crly4aeB KOHTPONS Unm
WHCTPYKTMPOBaHWS No BOMpocam
MCMonb30BaHusi Npubopa co CTOPOHbI ML,
OTBETCTBEHHbIX 3a NX 6e3onacHocTb. He
no3BonsanTe AeTaAM urpatb ¢ npubopom.
He nonb3yinTeck neybto, ecnu oHa
PYHKLMOHNPYET He MOSHOCTbIO, ECNN OHA
noBpexaeHa.

YT106bI CHU3WUTH PUCK BOSHUKHOBEHMS!
noxapa B MosioCTu:

a) He rotoBbTe AOSblUE YKa3aHHOro
BpeMeHu. byabTe BHUMaTENbHbI Npy
ucnonb3oBaHuMM Gymaru, nnactmaccsl
W ApYrvMX BOCMMaMEHSIIOLLMNXCS
mMaTtepuanoB Afsi IPUroTOBIEHNS
NN B MUKPOBOJTHOBOW MeYMu.
CHUMMWTE NPOBOMOYHLIE 3aBS3KU C
nakeToB Nepes TEM, KaK MONOXUTb UX
B Meuyb.

€CI e MaTepuarbl BHYyTpU neyn
3aropenuck, He OTKpbIBaWTe ABEPLY,
OTKIO4MTE NPMOOpP OT AneKkTpoceTn
UM CHUMUTE NpeaoXpaHuTernb.

6)

u)

BkasiBku no TexHiLi 6e3neku

NMOJNE3HbIE COBETbI MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

OT0T Npubop hYHKLUMOHMPYET COrnacHo
06LLENPUHSTEIM NpaBmnamM 1 TpeboBaHui No
TexHuke 6e3onacHOCTM KacaTenbHO
3KcnnyaTaumm anekTpmyeckmx npubopos.

1. lMepepn ucnonb3oBaHnem npubopa
npaBuIIbHO YCTaHOBUTE BCé obopyaoBaHune
(onopy Ha ponukax, BpaLLatoLLyocs
Tapenku ap.).

Mcnonb3yiite neyb TONbKO Ans
npuroToBneHus nuwm. Kateropuyeckm
3anpeLlaeTcs cywnTb oaexay, bymary un
Apyrme npegmeTbl B neun. He ucnonbaynrte
neyb ANs cTepunuaauuu.

He BkniovanTe neyvb NycTon. ATO MOXET eé
noBpeanTb.

He ucnonb3yiTe neyb Ans XpaHEHUst KHUT,
Gymary u ap.

He ncnonb3ayiTe neyb Ana KoHcepBaLMn
NPOAYKTOB, TaK kak OHa He npeAHa3HayYeHa
ans atoro. 3akoHcepBUPOBaHHbIE
HenpaBubHbEIM 06pa3om NPOAYyKTbl MOTYT
UCNOPTUTBLCH U TakuMm 06pa3om ABNATLCA
onacHbIMK Ans 300POBbS YenoBeKa.

He roToBbTe fAiLa B CKOpryne: OHW MOryT
B3opBaTbcs. Korga Bbl roToBUTE AMLA,



HaKPOWTE MX KPbILLKOW 1 JanTe NoCTosATb
MWHYTY Nocre NpUroToBMEHUS.

7. TNepen TeMm, kak rOTOBUTb Takne NpPOAYKTbI,
KaK COCUCKW, ANYHbIE XXeNTKN, KapTodensb,
KypuHasi neveHb 1 Ap. (To ecTb NPOAYKTbI,
NOKPbITbIe 000OYKON), NPOKONUTE UX
HEeCKOnbKO pa3 BUIKOMN.

8. He BcTtaBnsTe npeameTbl B OTBEPCTUSA
MeXay ABepLel U KOpMyCcom neyu.

9. Hukorga He cHumanTe geTtany neyn (HOXKM,
KpEnmneHns, BUHTbI U T. 4.).

10. He roToBbTe MULLY HENOCPEACTBEHHO Ha
BpaLlatoLLencs Tapernke. Mepen
NMPUrOTOBMEHMEM MONOXUTE NPOAYKTHI B
COOTBETCTBYHOLLYIO NOCYAY.

BAXHO - NMOCY[A, HEMNOOXOOALLAA ONA
NCMOJIb3OBAHVA B MUKPOBOJIHOBOW
MEYN
- MeTannMyeckue CKOBOpOAbl MIM KacTpronu
UM nocyaa ¢ MeTannMyeckuMm pyykamu.

- rocyaa ¢ MeTansiMyeckumm afieMeHTamu.

- BymaxHasi mocyaa ¢ NpoBONOYHbIMU
3aBsI3KaMM UIMK XKe NacTUKOBbIE YNAKOBKY.

- MefnamuHoBasi Mocyaa, Tak kak matepwart,
KOTOpPbI BXOAWT B €r0 COCTaB, NOrnoLiaeT
MWKPOBOIHOBYIO 3HEPTUI0. OTO MOXET
NPUBECTM K NOPYE NOCYAbl Y YMEHbLIEHUIO
CKOPOCTM NPUrOTOBIIEHUS.

- rnsHueBas nocyaa.

- rocyaa C Y3KUM ropribILLKOM.

- 0BOblYHble TEPMOMETPLI ANA Msica U
cnagocten. [ns MUKPOBOSTHOBOW Neyn
CYLLIECTBYET creumansHo paspaboTaHHbIN
TEPMOMETP, KOTOPbLIM MOXHO MOJIb30BaTLCA
npu HEO6XOAMMOCTH.

11. TMocyay ANs MMKPOBOMHOBON Meyn
1cnonb3ynTe TONbKO COrMacHo
WHCTPYKLUMSIM NPOU3BOAUTENS.

12. He nbiTanteck xapuTb NPOAYKTHI B
MVKPOBOJSTHOBOW Neyun.

13. B mMukpoBOnHOBOW Neyn NpoayKTbl
HarpeBatoTcs ObICTpee, YeM KOHTeNHep.
MoMHWTe: faxe ecnu KpbillKa He ropsyas
Ha OLLyNb, TO NPOAYKTLI NOA HEW UMeoT
BbICOKYIO TemnepaTtypy, 1 6yayT cosgasaTtb
CTONbKO e napa, Kak 1 Ha 0bbl4HON NnuTe.

14. Bcerga npoBepsinTe Temneparypy
NPWUroTOBMEHHOW MULLIM, OCOBEHHO, ecnu Bbl
rotoBute €€ Ana mnageHues. XKenatenbHo
He ynoTpebnsiTb NuLLy cpasy nocne
npurotoBnenus. [lanTe en NnocTosTb
HeCKOMbKO MUHYT 1 nepemeLuanTe ans
paBHOMEPHOro pacnpeeneHus
Temneparypbl.
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15.

16.

17.

MpoayKTbl ¢ cogepxaHueM xupa 1 Boabl
Heobxoanmo ocTaBuUTb B neyn Ha 30-60
CeKyH[ nocre npurotoBneHns. 3to aér
BO3MOXHOCTb CMECW HacTOATLCS U
npefoTBpallaeT obpasoBaHue ny3blpei.
HekoTopble npoaykTbl (Hamnp.,
PoxpecTBeHCKuUiA NyAuHT, [HKeM, 1 ap.)
o4eHb GbICTPO HarpeBatoTcs. [Npu
NPUrOTOBIEHUN MULLM, KOTOPas COAEPXUT
MHOTO Xupa unu caxapa, Henb3asi
MCMorb30BaTb NNacTUKOBYH NOCYyay.
EMKOCTb, B KOTOPOW HaxoAUTCS NULLA, TOXKe
MOXeT HarpeBaTbCH OT NULLN. ITO
0CcOBEHHO BaXxHO, ecnu B nocyae
MPUCYTCTBYIOT SrIEMEHTbI NnacTuka. 3aech
noHapobuTcs aepxatenb, YTobbl AocTaTh
nocyay 3 neuu.



MAHENb YNPABNEHUSA
f N

(n

2

OO0

3

YcTaHoBka BpeMeHu +

YcTaHoBka BpeMeHu —

BobiGop pexuma paboThbl
(MrkpoBoOMHbI/pa3mopaxunsaHue/rpunb/k
OMBMHUPOBaHHOE NPUrOTOBIIEHMNE)
Oucnnen

Yacbl/Tavimep

ABTOMEHIO

Crtapt/OT™MeHa

wnE

No ok

OQQO

OMUCAHUE NPUBOPA

[1BepHble 3amKkm

CMOTpOBOE OKOLLKO
BeHTunsALMoOHHbIE oTBEpCTUS
Onopa Ha ponukax

Tapenka

BepxHui rpunb

HWKHWIA HarpeBaTenbHbIA ANeMeHT
MaHenb ynpaBneHus

ONoar~BNE
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MHcTpyKkumsa no akcnnyataumm

1. NoporpeBaHWe NpU NOMOLLU OQHOWN

KHOMKKN

HaxaTvnem Bcero ogHoM KHOMKM MOXHO
aKTUBMPOBATb NMPOCTOE NPUrOTOBMEHUE, Tak
o4eHb yaobHo n BeicTpo nogorpeBaTb
cTakaH BoAbl M p.

Hanpumep: YTob6bl nogorpeTb cTakaH
MonoKa

a) [locTtaBbTe cTakaH c BOAOW Ha
Tapernky neyu u 3akpowTe aBepLyy.
HaxmuTte kHonky "CTAPT/CBPOC",
MUKPOBOIHOBas neyb 6yaet paboTtatb
npy 100% MOLLHOCTU B TedeHune 1
MUHYTBI.

Mo okoHuYaHuM npurotToBreHns Bol
ycnbIWNTE 5 3BYKOBbLIX CUrHaroB.

6)

u)

Pa3orpeBaHve MUKpPOBOSIHAMU

Y 31O PYyHKUMM eCTb ABEe Onuun.

a) bbicTpoe pasorpeBaHne MUKPOBOSHbI
(100% moLHOCTK)

Hanpumep: [Ins pasorpesa nuwm npu

100% MOLLUHOCTW B TEYEHNE 5 MUHYT

1. YcraHoBuTe Bpems »5:00«
2. HaxmuTte kHonky "CTAPT/CBPOC"
6) Py4yHble ycTaHOBKM pa3orpeBaHusi

MUWKPOBOJSTHaMM
Hanpumep: Ons pasorpesa nuwwm npu 70%
MOLLUHOCTW B TeveHne 10 MUHYT

1. HaxmuTe KHOMKY
«MUVKpPOBOSHBI... ABTOMEHI0»,
ycTaHoBuTe »70%« MOLLHOCTY;

2. YcraHoBuTte Bpemsi »10:00«

3. Haxmwure kHonky "CTAPT/CBPOC"

EcTb 5 ypoBHel! MUKPOBONHOBON MOLLHOCTH,
a MakcuManbHoe BpPeMs NpUroToBreHus
coctaBnsieT 60 MUHYT.

KonuuyectBO
. MukpoBonHoBa o
HaXaTuu Oucnnen
T Al MOLLHOCTL
Micro
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10
3. PasmopaxuBaHue no Becy

YcTaHoBWTE BEC 3aMOPOXEHHOTO NPOAYKTa, a
neyb cama BbibepeT BpeMsi pa3MopaxunBaHus n
YPOBEHb MOLLHOCTW.

Hanpumep: pasmopaxuaHue 0.5kr
3aMOPOXEHHOro Msica.
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a) Haxmwure kHonky
«MUKPOBOIHbI...ABTOMEHIO» ANS

yctaHoBku "DEF" (pasmopaxmBaHue).

6) YcTaHoBWTe BeC MPOAYKTa HaxaTmem
KHOMKN "1MuH." (1Kr) n kHomkm "10
cek." (0.1kr).

u) Haxwmure kHonky "CTAPT/CBPOC"

Bec 3aMOpOXXeHHOro NpoAyKTa He AOIKEH
npesbIWaTh 2 Kr.

Fpunb u kKOMGUHMpPOBaHHOE
npuroToBrieHue

MuKkpoBOnHOBas neyb NpegnaraeT Tpy pexnMa
NPUroTOBMNEHWS Ha rpue n YeTbipe pexvma
KOMOWHMpOBaHHOTO NpurotoBnexus. Ons
Bbl6bopa HEOBXOAMMOTO peXxnMa HaXxMMmamTe Ha
CeHcop BblOopa pexvma paboThbl
(MakcMmanbHoe BpeMs! MPUroTOBIEHNS
cocTaBnsiet 60 MUHYT).

Cnocob6 1: BepxHuit rpunb paboTaeT ¢
MoLLHOCTbI0 100% B TedeHne 30 MUHYT,
3aTeM C MOLLHOCTbLIO 55% B TeyeHune 30
MUHYT. iHankauus Ha aucnnee «G-1x».

Cnocob 2: HwkHWIN HarpeBaTenbHbIN 3NeMEHT
paboTaeT ¢ MowHocTbio 100% B TeyeHue
20 MUHYT, 3aTeM C MOLLHOCTbIO 55% B
TeyeHune 40 MuHyT. MHamkaums Ha guennee
«G-2».

Cnoco6 3: OgHoBpeMeHHO paboTatoT BepXHUi
rPWIb U HWXHUIA HarpeBaTenbHbIA 3NeMeHT
€ MoLHOCTbo 70%. NHAankaums Ha
ancnnee «G-3».

Cnoco6 4: KombuHupoBaHHbI pexum | (30%
MUKPOBOIHbI + 70% BEPXHWUIA TPUIb).
NHaukauusa Ha gucnnee «C-1».

Cnoco6 5: KombuHupoBaHHbI pexum Il (55%
MUKPOBOIHbI + 45% BEPXHWUIA TPUIb).
NHavkauus Ha gucnnee «C-2».

Cnocob 6: KombuHypoBaHHbI pexum 1l (30%
MUKPOBOIHbI + 70% BEPXHWUIA TpUIb 1
HVXXHUIA HarpeBaTerbHbIA 3NIEMEHT).
Nuaukauus Ha gucnnee «C-3».

Cnocob 7: KombuHupoBaHHkIn pexum IV (55%
MUKPOBOSHbI + 45% BepXHWUI rpusb 1
HVXHUIA HarpeBaTerbHbIA 3NIEMEHT).
MHavkaumsa Ha aucnnee «C-4».

Mpumep [ns npurotoBneHns cnocobom 2 B
TeyeHune 15 MuHyT:

a) HaXvMmanTe KHOMKy
«MUKPOBOIHbI...ABTOMEHIO», MOKa Ha
avennee He nosBuTca «C-2»,

6) yctaHoBuTE Bpemsi «15:00»,

L) HaxmuTe KHonky «CtapT/OTMeHa».



ABTOMEHIO

Bam HeobxoaMMo Tornbko BbiGpaTh TUM
npoayKTa v BeC, 1 MUKPOBOJSTHOBas Neyb
CaMOCTOATENbHO YCTaHOBUT MOLLHOCTb
MWKPOBOJTH 1 NMPOAOIMKUTENBHOCTD
NPUroTOBMEHNS.

Mpumep [ns aBTOMaTU4ECKOro

npurotoBnexusi 0,4 Kr pbibbl:

1. HaxumawnTe Ha KHOMKY
«MWKPOBOIHBI... ABTOMEHIO», MOKa Ha
avcnnee He nosiBuTcs «A-5»,

2. ycTaHOBWTe BEC NpPOAYyKTa KHOMKOW «1
MUHyTa» (1 Kr) u KHonkow «10 cekyHO»
(0,1 k),

3. HaxmuTe kHonky «CtapT/OTmeHa».

Konuyectso MeHto, Bec (kr)
HaxaTtumn Al A2 A3
H.%;Zo;p'fy Puc OBowm Nanwa
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0.4
5 0,5 0,5
6 0,6
KonuuyectBo MeHto, Bec (kr)
HaXaTui A A5 A6
Ha KHonlf'y Msco Pbiba Mmmua
time up
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 04
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0

Yacbl

MwukpoBonHoBas neyb o6opyaoBaHa

ANEKTPOHHLIMKU Yacamu Ha 24 vaca.

Mpumep YT06bI ycTaHOBUTL Bpems 16.30:

a) HaXmuTe KHonky «Yacbl/Tanvep»;
WHAVKaLMS Ha Qucnnee HauyHeT
MUraTb, YCTaHOBUTE Yachl KHOMKamu
«1 MuHyTa» 1 «10 CekyHO»,

6) CcHOBa HaXMUTE KHOMKY
«Yacbl/Tanmep», ycTaHOBUTE MUHYThI
KHOMKamu «1 MuHyTa» n «10 cekyHa»,

L) HaxmuTe KHomky «Yacbl/Tanvep»,
BPEMSI COXPaHUTLCS B NaMATH

npubopa,

0)  Ans USMEHeHWsi BpeMeHW NoBTopuTe
nOencTeus.

Tanmep

Tavimep NoO3BONSET 3aNnporpaMMmMpoBaTh
Hayarno 1 NPoAOIHKUTENBHOCTb
npuroToBreHns. YTobbl BOCNONbL30BaTLCH
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aTON hyHKLMEN, CHaYyarna ycTaHoBUTe

yacsl.

Mpumep Tekywwee Bpems 16.30, Bbl xoTUTE

HayaTb npuroTtoBneHue B 18.15 npu

MoLHocTn 70%, npogomkutensHocTbio 10

MWHYT. [ins aToro:

a) HaXmuTe KHonky «Yacbl/Tanvep»,
ycTaHoBuTe BpeMs «18:15» kHonkamu
«1 MuHyTa» n «10 cekyHa» (Tak xe,
KaK npun yCTaHOBKe 4acos),

6) HaXMuTE KHOMKY
«MUVKpPOBOSHBI...ABTOMEHIO» U
yCTaHOBUTE MOLLHOCTb 70%,

1) ycTaHOBMTE NPOAOIKUTENbHOCTL 10
MWHYT,HaXXMWUTE KHOMKY
«CTtapt/OTmeHa».

Ecnu Bbl He ycTaHOBUTE MOLLHOCTb 1

NPOACIKNTENBHOCTD MPUIOTOBINEHUS 1

cpa3sy nocre ycTaHOBKV BPeMeHW Havyana

npurotoBneHnsi Haxmete «Ctapt/OTMeHa»,
npubop G6yaeT paboTaTth B peXnMe Yacos.

B 18.15 BbI ycnbiwmnTte 10 3BYKOBbIX

CUrHanoB, 1 MUKPOBOJIHOBas Neyb

BbIKIMIOYNTCS.

3awuTHasa 6noknpoBka

[ns akTMBaumm 3awmUTHON BrOKUPOBKM
OOHOBPEMEHHO HaXMUTe 1 yaepxusanTe 2
CeKyHAbl KHOMKU «YCTaHOBKa BPEMEHU +» 1
« YcTaHoBKa BpeMeHu —». YTobbl
OTKITIOYMTb 3aLLUTHYIO GIIOKUPOBKY,
NOBTOPUTE AEVNCTBUS.

CrapT1/OT™MeHa

a) [Onsa oTmeHbl paboTbl npubopa
HaxxmuTe kHomky «CtapT/OTMeHa».

6) Ecnu Bbl 3anporpammupoBanu paboTy
MWKPOBOJSTHOBOW NeYn, Haxas KHOMKY
«CTap1/OTMeHa», Bbl OTMEHUTE
nporpamMmmy.



Yxoa 3a npubopom

1.  OTkntounTe neyb OT AMEKTPOCETH.

2. Copepxute nonoctb neum B Ynuctote. Ecnn
YacTuLbl MWLM UK HaNUTKa nonanu Ha
CTEHKW NeY, BbITPUTE VX BNAXKHON
Tpsnkon. He pekomeHayeTtcs
ncnonb3oBaHne abpasnBHbLIX 1
arpeccuBHbIX YACTALLMX CPEACTB.

3. BHeLHI00 NOBEPXHOCTb MEYN HY>KHO
YUCTUTb NPV NOMOLLM BRAXHOW TPAMKK.
YT06bI NPEeaoTBPaTUTL NOBPEXAEHNE
PYHKLUMOHAMNbHbIX AeTanen BHyTpu neuu,
cnegute, 4Tobbl BOAA He nonana B
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS.

4. Cnepute, 4TOObI BNara He nonagana Ha
naHenb ynpaesneHus:. MNpotupanTe eé
MSATKOW BMNa)KHOW Tpsankon. He ncnonb3synte
ONS YACTKW NaHenu ynpasneHus
abpa3svBHble U arpeccuBHbIE MOKOLLME
cpepcTea.

5.  Ecnu Bokpyr neun cobupaetcs nap,
NpoOTPUTE NeYb BNAXHOW TPANKON. 310
MOXeT NponCcXoauTb, KOr4a B NomeLleHne
BbICOKUI YPOBEHb BIAXHOCTU.

6. Tapenky crniegyeT perynsipHoO YUCTUTb.
MoriiTe eé B MbIfbHOM BOAE UK Npu
NOMOLLW cpeAcTBa ANt MbITbs NOCYAbI.

7. PonvkoByto onopy v AHO crneayeT YACTUTb
perynsipHo, 4Tobbl n3dexartb Lyma BO
Bpemsi paboTbl neyn. MNpocTo NpoTpuTe UX
MSITKUM eTepreHToM, BOAOW Unn
CpeAcTBOM ANS MbITbs cekna. Bo Bpems
npuroToBneHunst obpa3oBbiBaOTCA
ucnapeHusi, Ho oHn 6e3BpeaHbl Anst
NOBEPXHOCTW AHA NeYn N KONECUKOB
onopbl. Koraa Bel Bo3BpallaeTe BCE
obopynoBaHVe neyn Ha MecTto, yoeauTecs,
YTO OHO YCTaHOBIIEHO NPAaBUIBHO.

8. YTOObl yCTPaHWUTL HEMPUATHBLIN 3anax U3
neyu, HanenTte B rnyboKky EMKOCTb YaLlKy
BOAbI M fobaBbTe COK U LieApy OOHOro
nuMmoHa. Bkntouunte neyb Ha 5 MUHYT, a
NOTOM MPOTPUTE €€ MATKOWN TPSANKON.

9. Korga HeobxoaMMO 3aMeHUTb NIaMMoYKy,
obpaTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP.

TonbKo Ans AooMaluHero Mcnosnb3oBaHus!

[ononHuTenbHble pekoMeHaauum no
NPUrOTOBEHNIO METOAAMMW MUKPOBOSTH,
TPUMb U MOSIE3HbIE COBETLI MOXHO HalTU Ha
Beb-canTe:

http://microwave.gorenje.com
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gorenje

NPOU3BOAUTENb OCTABNSAET 3A
COBOW NMPABO BHOCUTb
U3MEHEHWSA, KOTOPBIE HE
BNUAIOT HA PABOTY NMPUBOPA.



BRUGSANVISNING

Lees ngje denne Brugsanvisning og gem den til evt. f

TEKNISKE DATA

Stramforbrug ......cccveveeee i

Effekt: .....cocoeees
Grillvarmelegeme.:...

Ydre dimensioner:...
Indre dimensioner: ..

(O Y 0170 ] [0 41T o
NEttO VBEGL: . .eeveveririiiiiieiiieieiee e

Dette apparat er markeret i
overensstemmelse med EU-Direktivet
2002/96/EC vedrgrende Affald af Elektrisk
og Elektronisk Udstyr (WEEE).
Denne vejledning udggr rammen for en
standard for tilbagelevering og
genvinding af Affald af Elektrisk og
Elektronisk Udstyr, der er gyldig i hele

Europa.

Denne maskine er et avanceret apparat, som
udelukkende bgr betjenes af personer, som har
laest brugsvejledningen ngje, har vilje, forstaelse
og evne til at fglge de deri anfgrte anvisninger
ngjagtigt. Derved undgas skader pa bade
personer og apparat.

Hold altid gje med bgrn, der opholder sig i
naerheden af apparatet og lad dem aldrig lege
med eller betjene apparatet.

Far du tilkalder hjeelp

1. Hvis mikrobglgeovnen slet ikke fungerer,
displayet ikke vises eller er forsvundet:

a) Kontrollér, at stikket er sat korrekt i
stikkontakten. Hvis det ikke er tilfeeldet,
skal du traekke stikket ud, vente i 10
sekunder og anbringe den i
stikkontakten igen.

b) Kontrollér, at netsikringen er i orden,
evt. hovedsikringen. Hvis det ikke er
fejlen, proav at tilslutte et andet apparat
i samme stikkontakt.

2. Hvis mikrobglgeovnen ikke vil starte:

a) Kontrollér, at tiden er indstillet.

b) Kontrollér, at ovnlagen er lukket
ordentligt og at sikkerhedslasen er
aktiveret. Ellers vil mikrobglgeovnens
energi ikke flyde ind i ovnen.

DK

remtidlig brug.

.510mm(B) X 382mm(D) X 303mm(H)
. 330mm(B) X 336mm(D) X 230mm(H)

.................................................................... 25 liter
............................................................. ca. 16,5 kg

VIRKER MIKROB@LGEOVNEN STADIG IKKE,
BZR DU KONTAKTE NARMESTE
AUTORISERET SERVICEAGENT.

Denne ovn er beregnet til husholdningsbrug.
Ovnen er designet med henblik p&
opvarmning af mad- og drikkevarer gennem
elektromagnetisk energi og er udelukkende
beregnet til indendgrs brug.

Interference i radioudstyr

En mikrobglgeovn kan forarsage interferens i

dine elektroniske apparater sa som radio, TV

eller lignende. Skulle der opsta interferens, kan

problemet Igses eller minimeres ved at fglge

nedenstdende retningslinjer.

a) Rengar ovnens lage og lukkeflade.

b) Placér radioen, fiernsynet, m.m. s& langt
veek fra mikrobglgeovnen som muligt.

c) Brug en ordentligt monteret antenne til din
radio, fiernsyn, m.m. for at f& en god
signalmodtagelse.

Installation

1. Kontrollér, at alt emballage fjernes fra
ovnlagens indre side.
2. Undersgg ovnen efter udpakning for synlige
skader som:
- Skeev ovnlage
- Beskadiget ovnlage
- Buler eller huller i lagens vindue og
skeerm
- Buler i ovhrummet
Ovnen MA IKKE bruges, hvis hvilken
som helst af de skader, der beskrives
ovenfor, er synlig.
3. Denne mikrobglgeovn vejer 16,5 kg og skal
placeres pa en plan, stabil overflade, som
er steerk nok til at beere ovnens veegt.
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4. Anbring ikke ovnen, hvor den kan blive
udsat for hgj temperatur og damp.

5. Der MAIKKE anbringes noget som helst
oven pa ovnen.

6. Der skal mindst veere 8 cm til ovnens hgjre
og venstre side og 10 cm til ovnens bagside
for at sikre korrekt ventilation.

7. FJERN IKKE drejetallerkenens drejefod.

8. Veer altid opmaerksom, hvis
mikrobglgeovnen bruges af barn.
ADVARSEL — DETTE APPARAT
KRAVER JORDING.

9. Sgarg for, at stikkontakten er let tilgaengelig.

10. Mikrobglgeovnen kraever en krafttilfarsel pa
1,5 KVA. Der anbefales, at du konsulterer
en montgr, n&r du monterer ovnen.
ADVARSEL: Denne ovn beskyttes internt
af en sikring pa 250V,10 Amp.

VIGTIGT
Ledningerne i netledningen er farvet efter
folgende kode:

Gul/grgn: Jord
Bla&: Nul
Brun: Fase

Idet det kan veere, at farven pa ledningerne i
netledningen ikke modsvarer de farvede
markeringer, der identificerer klemmerne i
stikket, skal du gare fglgende:

- Den grgnne/gule ledning skal tilsluttes den
klemme i stikket, der er markeret med
bogstavet E eller med jordsymbolet, der er
grent eller grant/gult.

- Den bla ledning skal tilsluttes den klemme i
stikket, der er markeret med bogstavet N
eller farven sort.

- Den brune ledning skal tilsluttes den
klemme i stikket, der er markeret med

bogstavet L eller farven rgd.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

. ADVARSEL: Nar apparatet karer et
kombinationsprogram (mikrobglger + grill),
ma barn ikke bruge ovnen uden
foreeldreopsyn pa grund af de medfalgende
temperaturer (geelder kun for modellen med
grillfunktion);

*  ADVARSEL: Hvis ovnlagen eller
teetningslisterne er beskadigede, ma ovnen
ikke anvendes, far reparation er udfgrt af en
fagmand;

. ADVARSEL: Ovnen ma ikke justeres eller
repareres af andre end kvalificerede fagfolk,
hvis reparationen indebeerer, at der skal
aftages dele, der yder beskyttelse mod
mikrobglger.
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ADVARSEL: Veesker og andre fgdevarer
ma ikke opvarmes i lukkede beholdere, idet
de muligvis kan eksplodere;

ADVARSEL: Dette apparat er ikke
beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske og
mentale evner, nedsat

folesans eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller
instrueret i apparatets anvendelse af en
person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Apparatet bar holdes uden for
barns reekkevidde for at sikre, at de ikke
kan komme til at lege med det.

Tillad en tilstreekkelig luftstrem for ovnen
ved installationen. Der skal mindst veere 10
cm til ovnens bagside, 15 cm til dens hgjre
og venstre side og 30 cm til ovnens
overside. Ovnens fgdder ma ikke fiernes,
og alle ventilations&bninger skal holdes fri.
| ovnen skal der kun bruges kogegrej, der
er egnet til brug i mikrobglgeovne.

Hold godt gje med ovnen, nar der tilberedes
fadevarer i diverse beholdere af plast eller
papir, grundet risikoen for anteendelse;

Hvis der observeres rag, slukkes ovnen eller
stikket traekkes ud. Hold ovnlégen lukket for at
kveele eventuelle flammer;

Opvarmning af drikkevarer i mikrobglgeovnen
kan resultere i, at vaesken koger over, nar den
tages ud af ovnen. Veer derfor forsigtig ved
handtering af beholderen;

Indholdet i sutteflasker eller glas med
babymad skal rgres rundt eller rystes og
temperaturen kontrolleres fer indtagelse, sa
forbraending undgas;

Undga at tilberede hele aeg i
mikrobglgeovnen, heller ikke hardkogte, da de
kan eksplodere, ogsa efter slutningen af
mikrobglgeopvarmningen;

Brug kun milde seeber eller opvaskemidler
uden slibeeffekt oplgst i varmt vand og en
bled klud eller svamp, nar du rengar
darfladen, teetningslisterne og ovnrummet;
Ovnen skal renggres regelmaessigt, og
madrester skal tarres op;

Hvis mikrobglgeovnen ikke holdes ren, kan
ovnens overflader beskadiges, hvilket kan
have en negativ indvirkning pa apparatets
levetid og muligvis lede til en risikosituation.
Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, producentens
servicecenter eller personer med en
lignende kvalifikation for at undgé fare for
ulykke.



Sikkerhedsanvisninger ved
almen brug

Nedenfor er listet regler og
sikkerhedsforanstaltninger til sikring af
optimal udnyttelse af mikrobglgeovnen:

Sarg for, at glastallerkenen, drejeringens
arme, drejetappen og drejeringen altid
sidder korrekt i ovnrummet, nar du benytter
ovnen.

Brug ikke ovnen til andet end tilberedning af
fedevarer. Ovnen ma ikke bruges til terring
af tgj, papir eller andre ikke-spiselige
genstande. Ovnen ma heller ikke anvendes
i forbindelse med sterilisering.

Teend aldrig mikrobglgeovnen, nar den er
tom. Det kan beskadige ovnen.

Brug aldrig mikrobglgeovnen til opbevaring
af nogen art (aviser, kogebgger, m.v.).
Undga at tilberede fadevarer med hinde,
som f.eks. aeggeblommer, fuglelever etc.
uden farst at prikke disse flere gange med
en gaffel.

Undga at anbringe fremmedlegemer
mellem ovnens front og ovnlagen.

Dele som fgdderne, tappen, skruer, m.v.
ma aldrig fiernes fra ovnen.

Tilbered aldrig fadevarer direkte pa
drejetallerkenen. Brug altid egnet kogegrej.

VIGTIGT — KOGEGREJ, DER MA IKKE
BRUGES | DIN MIKROBZLGEOVN

- Der ma ikke bruges metalpander,
skale eller fade med metalhandtag.

- Der ma ikke bruges kogegrej med
kant af metal.

- Brug ikke papirdeekkede metalstrips til
lukning af plastikposer.

- Brug aldrig tallerkener af melamin, da
disse indeholder et materiale, der
opsuger mikrobglgeovnens energi.
Dette kan medfgre, at tallerkenen
krakelerer eller springer, ligesom det
vil nedseette tilberedningshastigheden.

- Anvend ikke husgerad af meerket
Centura. Glaceringen er ikke egnet til
brug i mikrobglgeovn. Kopper af
meerket Corelle Livingware bgr heller
ikke anvendes.

- Tilbered ikke fadeemner i en beholder
med lille &bning, hvor overskudsvarme
ikke kan slippe ud hurtigt nok.

- Anvend ikke konventionelle stege-
eller bolchetermometre i ovnen.

- Termometre direkte beregnet til brug i
mikrobglgeovne fas i handelen.
Anvend i stedet et af disse.
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10.

12.

13.

14.

15.

16.

Anvend udelukkende tilbehgr af en type,
der er i overensstemmelse med
producentens anvisninger.

Forsgg aldrig at friturestege fadeemner i
denne ovn.

Husk, at en mikrobglgeovn kun opvarmer
fgdeemnet i en beholder, ikke beholderen
selv. Du skal derfor vaere opmeerksom pa,
at selvom beholderens l&g ikke fales varmt,
nar du tager den ud af ovnen, s er
madvaren / veesken i beholderen varmt og
vil afgive samme maengde damp eller
steenk nar laget fiernes, som du ville opleve
med samme type madvare ved
konventionel madlavning.

Test altid temperaturen pa den tilberedte
mad far serveringen, isger hvis du tilbereder
eller opvarmer mad / vaeske til et lille barn.
Det anbefales, at du aldrig indtager mad
eller drikke direkte fra ovnen men lader den
st& nogle f& minutter og rarer i den, saledes
at varmen kan fordele sig jeevnt.
Fadeemner, der indeholder en blanding af
fedtstof og vand, f.eks. en fond, bar blive
stdende i ovnen i 30-60 sekunder efter, at
der er slukket for ovnen. Det giver
blandingen tid til at falde til ro, saledes at
den ikke bobler op, nar der stikkes en ske i
beholderen, eller nar der tilsaettes en
bouillonterning.

Nar du tilbereder / opvarmer fadevarer /
vaesker, skal du veere opmaerksom pa, at
visse fadevarer som f.eks. Christmas
pudding, marmelade og hakket kad
opvarmes meget hurtigt. Nar du tilbereder
fedevarer, der har et hgjt indhold af sukker
eller fedt bar du ikke anvende
plastikbeholdere.

De beholdere, du anvender ved
tilberedningen, kan blive varme fra den
opvarmede mad. Dette er iseer tilfeeldet,
hvis du har daekket beholderen med
fedeemnet over med plastikfolie, sdledes at
beholderens overside og handtag har veeret
daekket. Det kan veere ngdvendigt at
anvende grydelapper, nar du handterer
beholderen.

Nedsaet risikoen for brand ved at falge
disse retningslinjer:

a) Undlad at lade fedeemner sta for
leenge i ovnen. Hold altid ngje gje med
ovnen, hvis du anvender papir, plastik
eller andre brandbare materialer i
forbindelse med madlavningen i
ovnen.

Fjern evt. metalstrips fra poser, far du
placerer posen i ovnen.

b)



c) Hvis der gar ild i ovnens indhold, skal

du holde ovnlagen lukket, slukke
ovnen og tage stikket ud af
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Betjeningsvejledning

1. Opvarmning med en enkelt knap

Du kan begynde at lave mad ved at trykke
pa knappen kun en enkelt gang. Det er
meget belejligt og hurtigt at varme et glas
vand op, OsV.

Eksempel: Varme et glas maelk op

a) Seet et glas meelk pa drejetallerkenen
og luk ovnlagen.

b) Tryk pa "Start/Reset” -knappen.
Mikrobglgeovnen vil arbejde ved fuld
effekt i ét minut.

c) Du vil hgre 5 dytter, nar tilberedningen
er slut.

2. Mikrobglgeopvarmning

Denne funktion har to indstillinger.

a) Hurtig mikrobglgeopvarmning (fuld
effekt)

Eksempel: Varme mad op ved fuld effekt i

5 minutter

1. Indstil tiden til »5:00«

2. Tryk pa "Start/Reset’-knappen

b) Manuel mikrobglgeopvarmning

Eksempel: Varme mad op ved 70% effekt i

10 minutter

1. Tryk pa "Micro...Auto menu’-knappen,
veelg »70%« effekt;

2. Indstil tiden til »10:00«

3. Tryk pa "Start/Reset’-knappen

Der er 5 effekttrin, og den laengste

mikrobglgeopvarmningstid er 60 minutter.

T’?.’h‘jl?jr';?e Mikrobglgeeffekt Display
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Autoveegt-optgning

Veelg veegten af de frosne madvarer. Det vil
automatisk hjeelpe dig med at justere
effekttrinet og tiden.

Eksempel: tg 0,5 kg frosset kad op.

a) Tryk pa "Micro...Auto menu’-knappen
for at veelge "DEF".

b) Indtast vaegten ved at trykke pa
knappen "time up" (1kg) og knappen
»time down«(0,1 kg).

c) Tryk pa "Start/Reset’-knappen.

Veegten af de frosne madvarer skal vaere

mindre end 2 kg.

4. Grill & Kombinationstilberedning

Denne funktion har 7 indstillinger. Du kan veelge
din favoritindstilling ved at trykke p& knappen
Micro/defrost/Grill/Double grill/comb" (du kan
indstille tilberedningstiden til maks. 60 minutter).

Funktion 1: @verste grill ved 100% effekt i 30
minutter, og derefter 55% effekt, "G-1" vises pa
displayet.

Funktion 2: Nederste grill ved 100% effekt i 20
minutter, og derefter 55% effekt, "G-2" vises pa
displayet.

Funktion 3: @verste og nederste grill ved 70%
effekt, "G-3" vises pa displayet.

Funktion 4: Kombinationstilberedning | (30%
mikrobglger + 70% gverste grill efter hinanden),
“C-1" vises pa displayet.

Funktion 5: Kombinationstilberedning Il (55%
mikrobglger + 45% gverste grill efter hinanden),
“C-2" vises pa displayet.

Funktion 6: Kombinationstilberedning Il (30%
mikrobglger + 70% gverste og nederste grill efter
hinanden), “C-3” vises pa displayet.

Funktion 7: Kombinationstilberedning IV (55%
mikrobglger + 45% gverste og nederste grill efter
hinanden), “C-4” vises pa displayet.

Ved brug af grillen (undtaget ved
kombinationstilberedning) afbrydes funktionen
midlertidigt, og der lyder 2 bip for at minde dig
om, at du skal vende maden efter den halve
tilberedningstid. Nar du har vendt maden, skal du
lukke ovnlagen og trykke pa knappen
START/RESET for at fortseette tilberedningen.
Hvis du ikke gnsker at vende maden, fortseetter
tilberedningen automatisk efter 1 minuts pause.

5. Auto-menu

Her behgver du blot at veelge fadevaretype
0g -veegt — sa indstiller ovnen automatisk
effekt og tid.

Eksempel: Automatisk tilberedning af 0,4 kg

fisk

a) Tryk p& knappen »Micro...Auto menux,
indtil »A-5« vises pa displayet.

b) Indtast madens veegten ved hjeelp af
knapperne »time up« (= 1 kg) og »time
down«(= 0,1 kg).

c) Tryk pa knappen "Start/Reset".



Tryk antal Menu, veegt (kg)
gange "time A-1 A-2 A-3
up” Ris Grgntsager Pasta
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
Tryk antal Menu, veegt (kg)
gange "time A-4 A-5 -
up" Kgd Fisk Kylling
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0.4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
6. Ur

Ovnen er udstyret med et 24-timers ur.

Eksempel: Indstil klokkesleettet til 16:30.

a) Tryk pa knappen »Clock/Timer«.
Displayet blinker. Indstil timetallet med
knapperne »time up« og »10 Sec«.

b) Tryk pa knappen »Clock/Timer« igen,
og indstil minuttallet med knapperne
»time up« og »10 Sec.

c) Tryk pa knappen »Clock/Timer« igen
for at bekreefte klokkesleettet.

d) Huvis du vil @ndre klokkesleettet, skal
du gentage ovenstdende procedure.

Timer

Denne funktion ggr det muligt at indstille
ovnen til at teende og slukke pé& forvalgte
tidspunkter.

Klokkesleettet skal veere indstillet, far du

bruger denne funktion.

Eksempel: Klokken er 16:30, og du vil

starte tilberedningen pa 70% effekt i 10

minutter fra klokken 18:15.

a) Tryk pa knappen »Clock/Timer« igen,
og indstil starttidspunktet til »18:15«
med knapperne »time up« og »time
down«(som da du indstillede uret).

b) Tryk pa knappen »Micro...Auto menu«
for at vaelge 70% effekt.

¢) Indstil tilberedningstiden til "10:00".

d) Tryk p& knappen "Start/Reset".

Hvis du ikke trykker pa knappen

»Start/Reset«, nér du har foretaget dine

indstillinger, fungerer apparatet kun som ur.

KI. 18:15 lyder der 10 bip, og apparatet

slukkes.

Barnesikring

Tryk og hold knapperne " Forgg tiden” og ”
Reducer tiden” inde samtidigt i 2 sekunder
for at aktivere bgrnesikringen.

Tryk og hold knapperne " Forgg tiden” og ”
Reducer tiden” inde samtidigt i 2 sekunder
igen for at deaktivere bgrnesikringen.

Start/Reset

a) Hvis du trykker p& knappen
»Start/Reset«, mens apparatet er i
gang, afbrydes driften.

b) Huvis du allerede har programmeret en
tilberedningsfunktion, slettes
programmet, hvis du trykker p&
knappen »Start/Reset«.

Sadan vedligeholder du din
mikrobglgeovn

1.

Sluk for ovnen og tag stikket ud af
stikkontakten, inden du begynder at
renggre ovnen.

Hold ovnrummet rent. Hvis der er steenk pa
ovnrummets bund eller sider, eller hvis
veeske er kogt over, skal du tarre det af
med en fugtig klud. Du bgr ikke anvende
skrappe renggringsmidler eller slibemidler til
renggaring af ovnen.

Ovnens ydre renggres med en fugtig klud.
Sarg for, at der aldrig treenger vand ind i
ovnens ventilationsabninger, da dette kan
beskadige ovnens indre dele og medfare
funktionssvigt.

Lad ikke ovnens betjenings blive vadt.
Renggr panelet med en blgd, fugtig klud.
Anvend ikke oplgsningsmidler, skuremidler
eller renggringsspray pa kontrolpanelet.
Hvis der danner sig kondens inde i
ovnrummet eller rundt om ovnlagens
forseglinger, skal det tgrres af med en blgd
klud. Kondens kan forekomme, hvis ovnen
anvendes, hvor der er hgj luftfugtighed.
Forekomsten af kondens indikerer p& ingen
méde, at der er noget i vejen med ovnen
Fra tid til anden er det ngdvendigt at tage
gltallerkenen ud for at renggre den. Vask
tallerkenen af i varmt saebevand eller put
den i opvaskemaskinen.

Drejeringen og bunden i ovnrummet bar
renggres regelmaessigt for at undga, at
ovnen larmer ungdvendigt. Du skal blot
vaske bunden af med en mild
seebeoplgsning, vand eller
renggringsmiddel til vinduer og tarre af.
Drejeringen kan vaskes med en mild
seebeoplgsning eller i opvaskemaskine.
Damp fra madlavningen samles ved



gentagen brug, men dette pavirker pa ingen
méade ovnens bund eller drejeringens hjul
Nar du har haft drejeringen taget ud af
ovnen for at renggre den, er det vigtigt at du
er opmaerksom pa at fa den placeret
korrekt, nar du szetter den i igen.

8. Du kan fierne darlig lugt fra ovnen ved at
placere en dyb mikrobglgeskal
indeholdende en kop vand tilfgjet saften og
skreellen fra en citron i ovnen. Lad ovnen
kare i 5 minutter med mikrobglgeeffekt slaet
til, vask ovnens indre grundigt af og ter efter
med en blgd klud.

9. Nar det bliver ngdvendigt at skifte paeren i
ovnen, bgr du kontakte din forhandler og
lade ham foretage udskiftningen.

Kun til privat brug!

Yderligere anbefalinger om madlavning med
mikrobglgeovn og grill og andre nyttige tips
kan du finde p& hjemmesiden:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

@NSKER DIG GOD FORN@JELSE
MED BRUGEN AF DIN OVN
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BRUKSANVISNING SE

Las igenom bruksanvisningen noggrant och spara den sedan som referensmaterial.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Stromférbrukning: ... ....230V~50Hz,1400W

Innermatt: ...
Ugnsvolym:.
N =100V 1 PP PP PP PP TPUPPPPRON .16,5kg

Denna produkt &r markt utifrdn »European Produkten ar avsedd for uppvarmning av mat
directive 2002/96/EC on Waste Electrical och dryck med elektromagnetisk straining,
and Electronic Equipment (WEEE)«. mikrovégor.
Dessa direktiv utgor ram for en gemensam . P
europeisk policy om insamling och Radlostornlngar
atervinning av uttjanta elektriska och
elektroniska produkter.

Mikrovagorna kan &ven stéra andra
radiovagor i huset, som radio, TV eller
liknande. Om dylika stérningar skulle uppsta,

Denna maskin &r en avancerad apparat, denna kan det i de flesta fall &tgardas genom nagot

skall endast anvandas av personer som av foljande:

nogrannt har last igenom och forstatt Rengor dorren och de tatande ytorna pé& ugnen.

bruksanvisningen och som har mgjlighet och a) Placera radion, TVn eller liknande s& langt

kunskap till att félja anvisningarna i denna. P& s& fran mikrovagsugnen som majligt

sétt undviks skador p& bade produkt och b) Anvand en korrekt installerad antenn for

apparat. radion, TVn eller liknande for att ta emot sa

Hall alltid barn under uppsikt som befinner sig i stark signal som méjligt.

apparatens narhet och Iat dom aldrig leka med

eller anvanda apparaten. Installation

Innan du beg'ar service 1. Sélferstéll at°t a_llt f_(jrpackningsmaterial ar
avlagsnat fran insidan av luckan.

1. Om mikrov&gsugnen inte fungerer, 2. Unders6k ugnen omgéende for eventuell

displayen inte tands upp eller har slocknat: forekomst av skador som t ex:

a) Kontrollera att kontakten sitter - Sned lucka
ordentligt i uttaget. Om inte, dra ut - Skadad lucka
kontakten, vanta 10 sekunder och sétt - Repor eller andra skador pd luckfonstret,
sedan i den igen. i luckan eller pa displayen.

b)  Kontrollera sakringar och - Repor eller skador inne i ugnen.
huvudsakringar. Om dessa fungerer, Om négra skador upptacks, anvand
testa eluttaget med en annan produkt. INTE ugnen.

2. Mikrovagsugnen gér inte igang: 3. Mikrovagsugnen véger 16,5 kg och ska

a) Kontrollera om timern ar pa. placeras p& en plan och stabil yta, stark nog

b) Kontrollera att ugnsluckan &r ordentligt att bara upp dess vikt.
stangd samt att sakerhetslaset &r 4. Placera inte ugnen dar den kan utséttas for
aktiverat. hoga temperaturer eller véata.

. 5. Placera INTE saker ovanp& ugnen.
OM INTE OVANSTAENDE LOSER 6. Setill att det finns minst 8 cm fritt utrymme
PROBLEMET, KONTAKTA NARMASTE pa bada sidorna samt 10 cm bakom ugnen
SERVICENTER. for att sakerstalla tillracklig ventilation.

7. Avlagsna INTE drivmekanismen till den
roterande tallriken.
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8. Som med de flesta elektriska produkter, se
till att barn inte anvander den utan
Overvakning.

OBS: DENNA PRODUKT MASTE
JORDAS.

9. Stickkontakten bor finnas latt tillganglig.

10. Mikrovagsugnen ansluts till 1.5 KVA, radgér
med tekniskt kunnig personal vid
installationen.

OBS: Ugnen &r forsedd med en inbyggd
sékring p& 250V, 10A.

OBS

Ledarna i natkabeln ar férsedda med foljande

fargmarkeringar:

Gron och gul: Jord

BI&: Noll

Brun: Stromforande (fas)

D4 det inte ar sakert att fargen pa ledarna for
denna apparat 6verensstdmmer med
fargmarkeringarna for ledarna i ditt uttag, gor
sa har:

Den ledare som ar grén och gul skall kopplas
till den anslutning i uttaget som ar markt med
bokstaven E, eller med jordsymbolen, eller
med fargerna gront och gult. Den ledare som
ar bl skall kopplas till den anslutning i uttaget
som ar méarkt med bokstaven N, eller med
ljusbla farg (i aldre installationer kan den vara
svart).

Den ledare som ar brun skall kopplas till den
anslutning i uttaget som ar markt med

bokstaven L, eller med brun farg.

Viktiga sakerhetsforeskrifter

WARNING: Nér produkten anvands i
kombinationslaget, bor barn inte handha
ugnen utan vuxen dvervakning p g a de
hdga temperaturer som uppkommer. (galler
enbart modellen med inbyggd grill).
WARNING: Om luckan eller luckans tétning
har skadats far den inte anvandas forran
den har reprarerats av tekniskt kunnig
personal.

WARNING: Det kan medféra fara for icke
auktoriserad person att utfora service eller
reparation dar ytterholjet avlagsnas.
WARNING: Vatskor eller annan mat far inte
varmas i slutna behallare eftersom detta
medfor risk for explosion.

WARNING: Apparaten ar inte avsedd for
anvandning av personer (inklusive barn)
med olika funktionshinder, eller av personer
som inte har kunskap om hur apparaten
anvands, om de inte dvervakas eller far
instruktioner angaende anvandning av
apparaten av en person som ar ansvarig for
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deras sakerhet. Sm& barn ska Gvervakas sa
att de inte kan leka med apparaten.

Ugnen maste ha tillracklig ventilation. Hall
10 cm fritt bakom, 15 cm pa bada sidorna
och 30 cm ovanfor ugnen. Ta inte bort
»fotterna« p& ugnen da detta blockerar
lufttillférseln underifran. Blockera inte heller
andra ventilationshal.

Anvand enbart hushallsredskap avsedda for
mikrovagsugn.

Ha god uppsikt 6ver ugnen nar matvaror
tillredes i behallare av plast eller papper
p.g.a. risken for anténdning.

Om rok iakttas, stang av ugnen eller dra ur
kontakten. Hall ugnsluckan stangd for att
kvava eventuella lagor.

Uppvarmning av drycker i mikrovagsugnen
kan resultera i att vatskan kokar dver nar den
tas ut ur ugnen. Var darfor forsiktig nar du
hanterar behallaren.

Innehallet i nappflaskor eller glasburkar med
barnmat skall réras om och temperaturen
kontrolleras innan innehallet serveras for
undvikande av brannskador.

Undvik att tillaga hela 4gg i mikrovagsugnen,
&ven hardkokta, eftersom de kan explodera,
aven efter sjalva uppvarmningen.

Hall ugnen och dess tatningslister rena och
fria fran matrester. Anvand en mjuk trasa
och ett milt diskmedel upplést i varmvatten.
Eftertorka med en mjuk trasa.

Om inte ugnen halls ren kan detta leda till
skador p& ytskikten som kan paverka
ugnens effekt och till och med eventuellt
medfdra riskfyllda situationer.

Om elkabeln ar skadad, skall den bytas ut
av tillverkaren, dennes serviceagent eller av
annan auktoriserad fackman da annars risk
for skada foreligger.

Séakerhetsforeskrifter i dagligt
bruk

Har nedan foljer nagra rad och foreskrifter

som tillférsakrar en optimal anvéandning av
mikrovagsugnen och gor att ugnen haller
langre:

1. Ugnen far ej anvandas utan den roterande
tallriken. Sorj for att denna ar placerad pa
ett korrekt satt med sina tillhérande delar
och att de alltid sitter pa plats nar ugnen
skall anvandas

Anvand ej ugnen till annat &n tillredning av
matvaror. Ugnen far ej anvandas for att
torka klader, torka papper eller andra icke
atbara varor. Ugnen far ej heller anvandas i
samband med sterilisering.



Satt aldrig p& mikrovagsugnen da den ar
tom, eftersom detta kan skada den.
Anvéand aldrig ugnen for forvaring av ndgot
slag (tidningar, kokbocker, koksutensilier
0sV.).

Undvik att tillaga matvaror med hinnor, som
t.ex. aggulor, fagellever osv. utan att forst
ha prickat hal pd dessa med en gaffel.
Undvik att placera frammande féremal
mellan ugnens front och ugnsluckan da
detta kan medféra att mikrovagor lacker ut.
Undvik att ta bort n&gra delar av ugnen
(fotter, kopplingar, skruvar mm).

Tillred aldrig matvaror direkt pa den
roterande tallriken. Anvéand alltid for
mikrovagsugn avsedda karl.

OBS!

ANVAND ALDRIG NAGOT AV

FOLJANDE | UGNEN

- Anvand aldrig metalkarl eller
redskap med metallhandtag i ugnen.

- Anvand aldrig redskap med
metalldekorationer eller liknande.

- Anvand inte staltrdd i papper
(staltrddsclips) vid forslutning av
plastpasar vid uppvarmning.

- Anvand aldrig fat, skalar, koppar mm
av melamin. Melaminet kan spricka
och det kan ocksa ge samre effekt
pa& uppvarmningen.

- Anvand inte Centura Tableware.
Glasyren klarar inte mikrovagorna.
Anvand inte heller Corelle
Livingware.

- Tillaga inte mat i forslutna karl, som t
ex flaskor med snapplock, eftersom
de kan explodera.

- Anvand inte konventionella kott- eller

godistermometrar. Anvand i stallet

nagon av de mikrovagstermometrar
som finns p& marknaden.

10.

11.

12.

Mikrovagsredskap ska alltid anvandas
utifrén tillverkarens rekommendationer.
Varm aldrig frityrolja eller frityrfett i
mikrovagsugnen.

Uppmarksamma ocks& att en mikrovagsugn
bara varmer vatskan i en behallare istallet
for behallaren. Darfor, aven om behallarens
lock inte &r varmt, kan innehallet spruta ut
&nga och/eller matdelar om locket tas av p&
samma satt som efter traditionell
uppvarmning.

Kontrollera alltid sjéalv temperaturen vid
tillagning av barnmat. Vi rekommenderar
ocksa att aldrig &ta maten eller dricka
drycken direkt efter uppvarmningen. Lat
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13.

14.

15.

16.

alltid maten svalna ndgot, ror garna om for
att férdela varmen jamnt.

Ratter som innehaller vatten blandat med
fett, t ex buljong, bor st& kvar i ugnen 30-60
sekunder efter uppvarmningen. Detta for att
ge blandningen mdjlighet att svalna och
forhindra uppkok da en sked sticks ner i
blandningen eller buljong tillsétts.

Vid tillagning av vissa ratter ska man
komma ihdg att vissa ratter varms upp
valdigt snabbt, t ex puddingar, sylt och
stuvningar. Vid tillagning av mat med hég
fett- eller sockerhaltbor inte plastbehallare
anvandas.

Kdksredskap kan hettas upp av varmen
frdn maten. Detta speciellt da plast har tackt
6ver lock och handtag pa redskapet.
Anvand grytlappar i sddana fall.

Undvik brandrisk i ugnen genom att:

a) Se till att inte tillaga maten for lang tid.
Kontrollera ugnen om papper, plast
eller liknande material anvéants for att
técka 6ver maten under tillagningen.
Avlagsna staltradsclips fran pasar
innan de placeras i ugnen for
uppvarmning.

Om material i ugnen skulle antéandas,
I&t luckan vara stangd, stang av ugnen
genom att ta ur kontakten eller
sékringen.

b)

<)
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Sakerhetslas
Ugnsfonster
Ventilationséppningar
Fot till roterande tallrik
Roterande tallrik
Oversta grillen
Nedersta grillen
Kontrollpanel



Anvandning

1. SNABB-UPPVARMNING

Med ett enda knapptryck kan man starta

enkel uppvarmning/tillagning, anvandbart

vid exempelvis uppvarmning av t ex ett glas

mjolk.

Gor sa har

a) Stall ett glas mjélk pa den roterande
tallriken och stang luckan.

b) Tryck p& »Start/Reset«, och
mikrovagsugnen varmer i en minut..
c) Efter en minuts uppvarmning hors 5

pip. Klart.

MIKRO-UPPVARMNING
Denna funktion har tva val.

a) Snabb mikro-uppvarmning (100%
varme)

Exempel: Att virma mat p& 100% varme i

5 minuter

1. Stéllin klockan »5:00«

2. Tryck pa »Start/Reset«.

b)  Manuell mikro-uppvarmning

Exempel: Att virma mat pa 70% varme i
10 minuter

1. Tryck p& »Micro...Auto menu«
knappen, vélj »70%« varme

2. Stéllin klockan »10:00«

3. Tryck pd »Start/Reset«.

Det finns 5 varmenivaer och den langsta
installbara tiden ar 60 minuter.

An"ta[ "y(,:,k Varmeniva Display
Micro visar
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

AUTOMATISK UPPTINING EFTER
VIKT

Stall in vikten pd maten som ska tinas,
ugnen valjer automatiskt varmeniva och tid.
Exempel: tina upp 0.5kg fryst kott.

a) Tryck pa »Micro...Auto menu«
knappen, vélj "DEF".

b)  Stéll in vikten med tidknapparna "time
up"/1kg och "10 sec"/ 0.1kg.

c) Tryck pd »Start/Reset«.

OBS! Vikten pa det som ska tinas far inte
vara mer an 2 kg.
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4. Grill & kombinerad tillagning

Den har funktionen har 7 instéllningar. Du kan
vélja instélining genom att trycka pa
"Micro/defrost/Grill/Double grill/Comb"
(tillagningstiden kan stallas in p& maximimalt 60
minuter).

Lage 1: Oversta grillen pa 100 % grilleffekt i 30
min, och darefter ar grilleffekten 55 %, displayen
visar "G-1".

Lage 2: Nedersta grillen p& 100 % grilleffekt i 20
min, och darefter ar grilleffekten 55 %, displayen
visar "G-2".

Lage 3: Ovre och nedre grillen pa 70 %
grilleffekt, displayen visar "G-3".

Lage 4: Kombinationstillagning | (30 %
mikrovagor + 70 % Gversta grillen, vaxelvis)
displayen visar "C-1"

Lage 5: Kombinationstillagning Il (55 %
mikrovagor + 45 % Oversta grillen, vaxelvis),
displayen visar "C-2"

Lage 6: Kombinationstillagning 1l (30 %
mikrovagor + 70 % Gversta och nedersta grillen,
véxelvis) displayen visar "C-3"

Lage 7: Kombinationstillagning IV (55 %
mikrovagor + 45 % Gversta och nedersta grillen,
véxelvis) displayen visar "C-4"

| grillningslaget (uteslutande kombinationsgrill)
kommer proceduren att pausa automatiskt och
tva ljudsignaler ljuder for att paAminna dig om att
vanda pa maten efter halva tillagningstiden.
Stéang ugnsluckan nar du har vant p& maten.
Tryck sedan pa "Start/Reset" och tillagningen
fortsatter. Om du inte vill vanda pa maten,
kommer ugnen automatiskt att fortsatta
tillagningen efter en paus pa 1 minut.



5. Auto-meny

Du behdver endast vélja typ av mat och vikt

s& hjalper denna meny dig att stélla in effekt

och tid automatiskt.

Exempel: Automatisk tillagning av 0,4 kg

fisk

a) Tryck pa knappen "Micro...Auto menu”
tills dess "A-5" visas.

b) Mata in vikten genom att trycka p&
knappen "1 min” (1 kg) och p&
knappen »time down«(0,1 kg).

c) Tryck pa Start/Reset.

Antal Meny, vikt (kg)
tryckningar A-1 A-2 A-3
"time up" Ris Gronsaker Pasta

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 0,4 0,4

5 0,5 0,5

6 0,6

Antal Meny, vikt (kg)
tryckningar A-4 A-5 A-6
"time up" Kott Fisk Kyckling

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 0,4

3 0,4 04 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0

6. Klocka:

Ugnen ar forsedd med en digital klocka

med 24-timmarsvisning.

Exempel: For att stalla klockan pa 16:30:

a) Tryck pa knappen "Clock/Timer”. Nu
borjar displayen att blinka. Stéll in
timmarna med knapparna "1 Min” och
"10 Sec”.

b)  Tryck ater pa "Clock/Timer” och stall in
minuterna med knapparna "1 Min” och
"10 Sec”.

c) Tryck nu @&nnu en gang pa
"Clock/Timer”. Du har nu stéllt klockan.

d) Om du vill &ndra tid, upprepar du
ovanstaende procedur.

7. Tidur

Med hjalp av tiduret kan du stalla in s& att
mikrovagsugnen startar och avslutar
tillagningen vid vissa férinstéllda klockslag.
For att anvanda denna funktion maste du
forst stélla klockan.

Exempel: Klockan &ar 16:30 och du vill att
tillagningen ska starta kl. 18:15 och hélla pa
i 10 minuter pa 70% effekt.

a) Tryck pd "Clock/Timer” och stall in
”18:15” genom att trycka pa knapparna
"1 Min” och "10 Sec” (samma procedur
som nar du ska stalla klockan).

b) Tryck pa knappen "Micro...Auto menu”
for att valja 70% effekt.

c) Stallin tillagningstiden pa 10 minuter.

d) Tryck pa "Start/Reset”

Om du inte stéller in effekten och

tillagningstiden och genast trycker p&

startknappen sedan du programmerat in

tiden, kommer enheten enbart att fungera

som klocka.

Klockan 18:15 kommer 10 ljudsignaler att

horas och apparaten att stangas av.

8. Barnsikerhetslas:

For att aktivera barnsékerhetslaset trycker
du samtidigt p& knapparna ” Oka tiden” och
” Minska tiden " och haller dem intryckta i 2
sekunder.

Om du samtidigt trycker p& knapparna ”
Oka tiden” och ” Minska tiden ” och héller
dem intryckta i 2 sekunder en gang till,
l&ses ugnen upp igen.

9. Starta/Aterstall

a) Om du under drift trycker pa knappen
"Start/Reset” kommer den aktuella
atgarden att avbrytas.

b) Om nagot program hade valts innan
du tryckte pa Start, kommer alla
installda program att upphéavas om du
trycker pa denna knapp.

Underhall av mikrovagsugnen

1. Stang av ugnen och ta ur kontakten ur
vaggen fore rengoring.

2. Hall insidan av ugnen ren. Om mat eller
dycks stanker eller spills ut torkas insidan
av med en fuktig mjuk trasa och ett milt
diskmedel uppldst i varmvatten. Eftertorka
med en mjuk trasa.

3. Utsidan torkas ocksé ren med en fuktig
trasa. Se till sa att vatska inte kommer in i
ventilationsdppningarna

4. Se till att Kontrollpanelen halls torr. Torka
med en trasa latt fuktad med vatten, anvand
inga rengoringsmedel pa kontrollpanelen.

5. Om anga kondenseras inuti eller omkring
luckans utsida, torka bort det med en mjuk
trasa. Kondenserad anga uppkommer vi
hog luftfuktighet och &r pa intet satt
indikation p& nagon felaktighet.

6. D& och d& kraver den roterande tallriken
ordentlig reng6ring. Diska den som
handdisk eller i diskmaskin.



7. Fotringen till tallriken och ugnsbotten
behdver d& och da rengoras for att undvika
oljud. Anvand en mjuk trasa och ett milt
diskmedel uppl6ost i varmvatten. Eftertorka
med en mjuk trasa.. Diska tallrikens fot som
tallriken, handdisk eller i diskmaskin.

Nar fotringen till tallriken tagits bort for
rengoring och sedan ska aterplaceras,
sakerstall att den placeras i korrekt lage.

8. Eventuella dofter fran ugnen kan tas bort
genom att i ett glas blanda vatten med saft
och skal fran en citron. Kor sedan
blandningen i ugnen i 5 minuter, torka rent
och torrt med en mjuk trasa.

9.  Né&r lampan i ugnen behover bytas,
kontakta din aterforsaljare.

Enbart for hushallsbruk!

Fler rad och tips om matlagning i
mikrovagsugn och grill kan ni hitta pa var
hemsida

http://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

ONSKAR ER MYCKET NYTTA OCH
NOJE MED VAR PRODUKT
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BRUKSANVISNING

Les denne bruksanvisningen ngye og oppbevar den for

SPESIFIKASJONER

Utvendige mal:..
Innvendige mal: ......
Ovnens kapasitet: ...

[N [=] €0}V AP

Dette apparatet er merket i henhold til EU-
direktivet 2002/96/EC om Elektrisk og
elektronisk avfall (WEEE).

Disse retningslinjene er rammen for et
Europadekkende regelverk for returnering
og resirkulering av elektrisk og elektronisk

avfall.

Denne maskinen er et avansert apparat, som
utelukkende bgr betjenes av personer som har
lest bruksanvisningen ngye og som har vilje,
forstaelse og evne til ngyaktig a fglge de
anvisninger som er beskrevet.

Séledes unngar man skade pa bade personer og
apparat.

Barn i neerheten av apparatet skal alltid holdes
under oppsikt. La aldri barn leke med eller
betjene apparatet.

Far du ringer service

1. Mikrobglgeovnen virker ikke, displayene
antennes ikke eller de har slukket:

a) Kontrollere at stagpselet er korrekt satt
pa plass i kontakten. Hvis ikke, fierne
stgpselet fra kontakten, vent i 10
sekunder og sett det sikkert pa plass
igjen.

b) Kontrollere om en sikring har gétt,
eventuelt hovedsikringen. Hvis disse
ser ut til & virke skikkelig, prev
kontakten med et annet apparat.

2. Hvis mikrobglgestyrken ikke virker:

a) Kontrollere om tidsuret er stilt inn.

b) Kontrollere at daren er skikkelig lukket
for & sette i gang sperremekanismen.
Ellers vil ikke mikrobglgeenergien
sette i gang inne i ovnen.

NO

senere bruk.

....230V~50Hz,1400W

510mm(W) X 382mm(D) X 303mm(H)
330mm(W) X 330mm(D) X 230mm(H)
.............................................. 25 liter

................................................. Cirka 16,5 kg

HVIS IKKE NOE AV DET OVENSTAENDE
LASER SITUASJONEN, TA KONTAKT MED
NZAERMESTE SERVICETEKNIKER.

Apparat for bruk i hjemmet til oppvarming av
mat og drikke ved hjelp av elektromagnetisk
energi. M& kun brukes innendgrs.

Radiointerferens

Mikrobglgeovnen kan forarsake interferens

med radio, TV eller liknende utstyr. Nar

interferens forekommer, ma denne fiernes

eller reduseres pa fglgende mate.

a) Gjar rent dgren og overflaten pad ovnen.

b) Plassere radio, TV, etc. sa langt fra
mikrobglgeovnen som mulig.

c) Bruk en skikkelig installert antenne for
radio, TV etc. for & fa et sterkt
mottakersignal.

Installasjon

1. Forsikre deg om at alle deler av
emballasjen er fiernet fra innsiden av dgren.

2. Se over ovnen etter oppakking for
eventuelle synlige skader, slik som:

- Skjev dar

- Skadet dar

- Hakk eller huller i dgrvindu eller skjerm

- Hakk inne i ovnen
Hvis du skulle finne tegn pa noe av det
ovenstaende, ma du IKKE BRUKE
ovnen.

3. Denne mikrobglgeovnen veier 16,5 kg og
ma plasseres pa en horisontal overflate
som er sterk nok til & tale vekten av den.

4. Mikrobglgevnen ma plasseres langt fra
hgye temperaturer og damp.

5. IKKE plassere noen ting oppa ovnen.
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6.  Still ovnen minst 8 cm borte fra begge ADVARSEL: Dette apparatet er ikke tiltenkt
sideveggene og minst 10 cm borte fra bruk av personer (inkludert barn) som har
veggen bak for & garantere korrekt nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
ventilasjon. funksjonsevne, eller personer som ikke har

7. IKKE fjerne dreiefoten. erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de far

8. Som for alle apparater, m& ovnen brukes av tilsyn eller instruksjoner om bruk av
barn kun under streng overvakning. apparatet av en person som er ansvarlig for
ADVARSEL - DETTE APPARATET MA sikkerheten. Pass pa at barn er under tilsyn,
JORDES. slik at de ikke leker med apparatet.

9.  stikkontakten ma veere lett & nd med Ovnen m& ha tilstrekkelig luftstrgmming. La
strgmledningen. det veere ledig rom rundt ovnen; 10 cm pa

10. Denne ovnen trenger 1.5 KVA baksiden, 15 cm pa begge sider og 30 cm
strgmforsyning. Vi anbefaler at du tar over ovnen. Ikke fierne fgttene pa ovnen,
kontakt med servicetekniker nar du ikke blokkere ovnens luftutganger.
installerer ovnen. Bare bruk kjgkkenutstyr som er egnet for
ADVARSEL: Denne ovnen er beskyttet bruk i mikrobglgeovner.
innvendig med en 250V, 10 A sikring. Nar du varmer opp mat i plastbeholdere,

hold alltid et gye med ovnen pa grunn av
VIKTIG faren for antenning;

Lederne i hovedkabelen er forsynt med
folgende fargekoder:

Siden fargene pa lederne i apparatet ikke
ngdvendigvis samsvarer med
fargemarkeringene som er brukt til
kabelfestene i din stikkontakt, gjgr som falger:

Lederen som er gul- og grgnnfarget ma
kobles til kabelfestet som er merket med
bokstaven E eller med jordingssymbolet
som er farget gult og grgnt.

Den bl lederen ma kobles til kabelfestet
som er merket med bokstaven N eller
farget svart.

Den brune lederen ma kobles til kabelfestet
som er merket med bokstaven L eller
rodfarget.

Viktig sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL: Nar apparatet brukes i
kombinasjonsmodus, m& barn bare bruke
ovnen under oppsyn av voksne, pa grunn
av temperaturene som dannes (Kun for
modellen med grillfunksjon)

ADVARSEL: Hvis dgren eller forseglingene
er skadet ma du ikke bruke ovnen far den
har blitt reparert av en kyndig tekniker;

| tilfelle av rgykutvikling ma du sla av
apparatet eller trekke ut stgpselet og hold

Grgnn og gul: Jordet daren lukket slik at eventuelle flammer

Bla: Ngytral kveles:;

Brun: Strgmfarende Oppvarming av drikker i mikrobglgeovnen
(Live) kan forarsake plutselig koking, du ma derfor

veere forsiktig nar du tar pa beholderen.
Innholdet i tateflasker eller babyglass ristes
eller rgres rundt og temperaturen
kontrolleres far bruk, for & unngé
forbrenninger;

Ikke kok egg med skall eller varm hele
hardkokte egg i mikrobglgeovnen, da de
kan eksplodere, selv etter at oppvarmingen
i mikrobglgeovnen er over.

Nar du gjer rent overflaten pa daren,
hengslene eller inne i ovnen ma du bare
bruke milde, ikke slipende vaskemidler, pa
en svamp eller myk klut.

Ovnen ma gjeres ren regelmessig og
eventuelle matrester fjernes;

Manglende renhold kan fare til at overflaten
skades og kan ha innvirking pa apparatets
levetid og eventuelt fgre til farlige
situasjoner;

Hvis strgmledningen er skadet ma den
skiftes ut av produsenten, produsentens
servicetekniker eller liknende kvalifisert
person for & unnga fare.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vanlig bruk

Nedenfor er fglger en liste over regler og

sikkerhetsanvisninger som sikrer optimal

utnyttelse av mikrobglgeovnen:

1. Sarg for at brettet, dreiefoten og koblingen
alltid er pa riktig plass nar du bruker ovnen.

. ADVARSEL: Det er farlig for alle andre enn
kyndige teknikere & utfare enhver service-
eller reparasjonsoperasjon som involverer
fierning av deksler som gir beskyttelse mot
mikrobglgeenergi.

. ADVARSEL: Vaesker og annen mat ma
varmes opp i lukkede beholdere siden de vil
kunne eksplodere.
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Bruk aldri ovnen til noen andre formal enn
matlaging, slik som tgrking av tay, papir
eller noen som helst gjenstander som ikke
er mat, eller for & sterilisere noe.

Ikke bruk ovnen nér den er tom. Det vil
kunne skade ovnen.

Ikke bruk ovnen til noen form for lagring, for
eksempel av papirer, kokebgker, etc.

Ikke bruk ovnen til & tilberede noen form for
mat som er omsluttet av en slags membran,
slik som eggeplommer, poteter, kyllinglever,
etc., uten at du farst har stukket hull i
membranen flere ganger med en gaffel.
Ikke stikk noen gjenstander inn i &pningene
pa utsiden.

Fjern aldri noen deler av ovnen, slik som
fatter, koblinger, skruer, etc.

Ikke tilberede mat direkte pa brettet.
Plassere maten i/p& egnet kjgkkenutstyr far
du setter den inn i ovnen.

11.

12.

13.

VIKTIG KIGKKENREDSKAPER SOM IKKE

MA BRUKES | MIKROB@LGEOVNEN

- Ikke bruk metallbeholdere eller
gryter med handtak i metall.

- Ikke bruk noen gjenstander med
metalldeler.

- Ikke bruk lukkeband for plastposer
kledt med papir.

- Ikke bruk melamintallerkener da de
kan inneholde et materiale som kan
absorbere mikrobglgeenergi. Det
kan fare til at tallerkenene sprekker
eller skades og vil nedsette
tilberedingshastigheten.

- Ikke bruk Centura dekketgy.
Glaseringen er uegnet for bruk i
mikrobglgeovn. Kopper fra Corelle
Livingware med lukket handtak bar
ikke brukes.

- Ikke bruk beholdere med liten
&pning, slik som forskijellige typer
flasker, da de kan eksplodere hvis
de varmes opp i en mikrobglgeovn.

- Ikke bruk tradisjonelle kjgatt- eller
baketermometre.

- Det finnes termometre i handelen
som er laget spesielt for matlaging i
mikrobglgeovn. Disse kan brukes

10.

Kjekkenutstyr for mikrobglgeovn ma kun
brukes i overensstemmelse med
produsentens instruksjoner.

Ikke forsgk & fritere matvarer i
mikrobglgeovnen.

DATASTYRT KONTROLLPANEL
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14.

15.

16.

Vennligst vaer oppmerksom pa at en
mikrobglgeovn kun varmer vaesken i en
beholder og ikke beholderen selv. Derfor,
selv om lokket p& en beholder ikke er varmt
& ta pa nar du tar den ut av ovnen, vennligst
husk at maten/vaesken inne i beholderen vil
slippe ut samme mengde damp og/eller
sprut nar du fierner lokket som nar du
fierner lokket ved tradisjonell matlaging.
Kontrollere alltid temperaturen pa ferdig
tilberedt mat selv, saerlig hvis du lager eller
varmer opp mat/drikke for babyer. Vi
anbefaler & aldri spise mat/drikke rett fra
ovnen, men at du lar det std i et par
minutter og rgrer i maten/drikken slik at
varmen blir jevnt fordelt.

Mat som inneholder en blanding av fett og

vann, f.eks. kraft eller buljong, bgr sta igjen

i ovnen i 30-60 sekunder etter at ovnen har

blitt slatt av. Dette gir blandingen anledning

til & sette seg og til & unnga bobling nar du
plasserer en skje i maten/vaesken, eller hvis
du tilsetter en buljongterning.

Nar du tilbereder/lager mat/drikke ma du

huske at det er noen typer mat, f.eks.

julepudding, syltetay og retter av malt kjatt
som varmes opp veldig fort. Ikke bruk
plastbeholdere nar du varmer opp eller
tilbereder mat med et hgyt sukker- eller
fettinnhold.

Kjgkkenredskaper kan bli varme som fglge

av overfgrt varme fra den oppvarmede

maten. Dette er seerlig tilfelle hvis det har

veert plastfilm over og rundt handtakene p&

utstyret. Du kan behgve grytekluter for & ta

pa kjgkkenutstyret.

For & redusere faren for brann inne i ovnen:

a) |kke kok maten for mye. Fglg ekstra
godt med p& hvis papir, plast eller
andre brennbare materialer er plassert
inne i ovnen for & lette tilberedingen.

b) Fjern lukkeband fra plastposer fer du
plasserer posen i ovnen.

c) Hvis materialer inne i ovnen skulle
antennes, hold deren lukket, sl& av
ovnen med bryteren eller sla av
strgmmen ved hjelp av sikringen eller
hovedsikringen.



OO0

Tid opp

Tid ned

mikro/tining/grill/dobbel grill/lkomb
Displayvindu

Klokke/Timere

Autom. /meny

Start/Nullstill

OO0

NoogkrwdpE

BESKRIVELSE AV MIKROBZLGEOVNEN

i ® ® ®

Sikkerhetssperre
Ovnsvindu
Ventilasjonsapninger
Dreiefot

Brett

Opp-grill

Ned-grill
Kontrollpanel

ONoGOMONE
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Brukerinstruksjoner

1. EN-KNAPPS OPPVARMING

Du kan sette i gang enkel matlaging med ett
enkelt tastetrykk, det er seerlig praktisk hvis
du raskt vil varme opp f.eks. et glass vann,
etc.

Eksempel: For & varme opp et glass melk:
a) Sett et glass melk pa dreiebrettet av
glass og lukk daren.

Trykk pad »Start/Reset«-knappen,
mikrobglgeovnen setter i gang med
100% styrke i 1 minutt.

Du harer 5 bipelyder nar tilberedingen
er ferdig.

OPPVARMING MED MIKROBYLGER

Denne funksjonen har to muligheter.

a) Rask mikrobglgeoppvarming (100%
styrke)

Eksempel: A varme opp mat ved 100%

styrke i 5 minutter.

1.  Still inn tiden til »5:00«

2. Trykk pa »Start/Reset«.

b)  Manuell mikrobglgeoppvarming

Eksempel: A varme opp mat ved 70%

styrke i 10 minutter.

1.  Trykk pa tasten »Micro...Auto menu,

velg »70%« styrke;

Still inn tiden til »10:00:00«

Trykk pa »Start/Reset«.

b)

c)

2.
3.

Det er 5 styrkenivéer og den lengste
tiden for tilbereding i mikrobglgeovn er
60 minutter.

Trykk
"Micro"
1

Mikrobglgestyrke Display

P100

100%

70%
50%
30%

P70
P50
P30

g~ |jlwnN

10% P10

SELVTINING BASERT PA VEKT

Velg vekten pa frossen mat, og ovnen vil
automatisk hjelpe deg a velge riktig
styrkeniva og tid.

Eksempel: tin 0.5kg fryst kjatt.

a) Trykk pa »Micro...Auto menu« for &
velge "DEF".

b)  Still inn vekten ved & trykke pa tasten
"time up" (1kg) og deretter pa tasten
»time down«(0.1kg).

c) Trykk pa »Start/Reset«.

Vekten av fryst mat ma veere under 2 kg.
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4. Rist & Tilberedning med

kombinasjonsfunksjoner

Denne funksjonen har sju moduser. Du kan
velge favorittmodus ved a trykke pa knappen
"Micro / defrost / Grill / Double grill / Comb”
(maks. tid er 60 minutter).

Modus 1: Opp-grill varmer 100 % grilleffekt,
jobber i 30 min og deretter 55 % grilleffekt,
display "G-1".

Modus 2: Ned-grill varmer 100 % grilleffekt,
jobber i 20 min og deretter 55 % grilleffekt,
display "G-2".

Modus 3: Opp-grill varmer og ned-grill varmer 70
% grilleffekt, display "G-3".

Modus 4: Kombinasjonsmodus-steking | (30 %
mikrobglge+70 % oppgrilleffekt etter tur) display
nCo1n

Modus 5: Kombinasjonsmodus-steking Il (55 %
mikrobglge+45 % oppgrilleffekt etter tur) display
nCoon

Modus 6: Kombinasjonsmodus-steking 11l (30 %
mikrobglge+ 70 % oppgrill- og nedgrill-effekt
etter tur) display "C-3"

Modus 7: Kombinasjonsmodus-steking 1V (55 %
mikrobglge+ 45 % oppgrill- og nedgrill-effekt
etter tur) display "C-4"

| grill-modus (ikke kombinasjonsgrill) vil
prosedyren settes pa pause automatisk og avgi
to pipelyder for & minne deg om a snu pa maten
halvveis gjennom steketiden. Lukk ovnsdgren.
Nar du har snudd pa maten, trykk "Start/Reset”.
Stekingen vil fortsette. Hvis du ikke vil snu
maten, vil ovnen fortsette & steke igjen
automatisk etter ett minutts pause.



5. Automeny

Du trenger bare a velge mattype og vekt,

den vil automatisk hjelpe deg & justere

effekt og tid.

Eksempel: Automatisk tilberedning 0,4 kg

fisk

a) Trykk pa knappen "Micro...Auto menu"
til det star "A-5".

b) Angi vekten ved a trykke pa knappen
»time up« (1 kg) og knappen »time
down«(0,1 kg).

c) Trykk "Start/Reset".

Antall Meny, Vekt (kg)
trykk "time A-1 A-2 A-3
up" Ris Grgntsaker Pasta

1 0,1 0,1 1

2 0,2 0,2 2

3 0,3 0,3

4 0,4 0,4

5 0,5 0,5

6 0,6

Antall trykk Meny, Vekt (kg)
"time up" A-4 A-5 A-6
Kjatt Fisk Kylling

1 0,2 0,2 0,2

2 0,3 0,3 0,4

3 0,4 0,4 0,6

4 0,5 0,5 0,8

5 0,6 0,6 1,0

6 0,8 0,8

7 1,0 1,0

6. Klokke

Ovnen har en 24-timers digitalklokke.

Slik stiller du klokken til for eksempel 16:30:

a) Trykk pa knappen "Clock/Timer". Nar
displayet begynner & blinke, kan du
angi time med knappene »time up« og
"10 Sec".

b) Trykk pa "Clock/Timer" igjen, og angi
minuttene med knappene »time up«
og "10 Sec".

c) Trykk pa "Clock/Timer" igjen for &
avslutte.

d) Huvis du vil endre klokkeslett, gjentar
du fremgangsmaten over.

7. Timer

Med timeren kan du kan stille inn
mikrobglgeovnen til & starte og slutte
tilberedningen pa et bestemt tidspunkt.
Klokken ma stilles inn far du bruker denne
funksjonen.

Eksempel: Klokken er 16:30, og du vil
begynne & tilberede 18:15 pa 70 % effekt i
10 minutter:

a) Trykk pd "Clock/Timer", still inn tiden
"18:15" ved & trykke p& knappene
»time up« og »time down«(samme
prosedyre som & stille klokken)

b) Trykk pa "Micro...Auto menu" for &
velge 70 % effekt.

c) Sett tilberedningstid til 10 minutter.

d) Trykk "Start/Reset"

Hvis du ikke stiller inn effekt og

tilberedningstid og trykker pa start-knappen

med en gang du har programmert tiden, vil

timeren kun fungere som en klokke.

Nar klokken er 18:15, vil timeren pipe 10

ganger og skru seg av.

8. Barnesikring

For & aktivere barnesikringen, ma du trykke
pa " Tid opp" og " Tid ned" samtidig i to
sekunder.
Trykk p& " Tid opp" og " Tid ned" samtidig i
to sekunder pa nytt for & I&se opp ovnen
igjen.

9. Start/Reset

a) Nar mikrobglgeovnen er i bruk,
stanses den ved a trykke pa knappen
"Start/Reset".

b) Hvis det var stilt inn noen programmer
fer du trykket pa start, kan du avbryte
alle innstilte programmer ved & trykke
pa denne knappen.

Ta vare pa mikrobglgeovnen

din

1. Sl& av ovnen og fierne stapselet fra
stikkontakten far rengjaring.

2. Hold ovnen ren innvendig. Hvis det skulle
veere sprut eller sgl av matrester p&
veggene inne i ovnen, tgrk av med en fuktig
klut. Vi frarader bruken av sterke eller
slipende rengjgringsmidler.

3. Ovnens utvendige overflate ma gjgres ren
med en fuktig klut. For & unnga skade pa
funksjonsdelene inne i ovnen ma du ikke la
vann renne inn gjennom
ventilasjonsapningene.

4.  Ikke la kontrollpanelet bli vatt. Gjar rent
med en myk, fuktig klut. Ikke bruk
vaskemidler, slipemidler eller spray pa
kontrollpanelet.

5. Huvis det skulle samle seg damp innenfor
eller rundt utsiden av dgren, tark av med en
myk klut. Dette kan forekomme nar
mikrobglgeovnen brukes under fuktige
betingelser og har ingen innvirking pa
funksjonen av apparatet.



6. Duma ta ut brettet en gang i blant for
rengjering. Vask brettet i varmt sdpevann
eller i oppvaskmaskin.

7. Dreiefoten og bunnen i ovnen bar gjgres
ren regelmessig for & unnga overdreven
stay. Tark ganske enkelt av bunnen med et
mildt vaskemiddel, vann eller
vindusvaskemiddel og tark av. Dreiefoten
kan vaskes i mildt sdpevann eller i
oppvaskmaskin. Damp fra matlagingen
samles opp under bruk, men har ingen
innvirkning pa& bunnen eller pa dreiefoten.
Nar du fierner dreiefoten fra bunnen for
rengjgring, ma du passe pa a sette den pa
plass igjen i riktig posisjon.

8.  Fjern lukt fra ovnen ved & blande en kopp
med vann og saften og skallet av en sitron i
en dyp bolle egnet for mikrobglgeovn. Sett i
gang ovnen i 5 minutter, tark godt og tark
med en tarr klut.

9.  Nar det blir ngdvendig & skifte ut lyspzeren i
ovnen, vennligst ta kontakt med en
forhandler for & skifte den ut.

Kun for personlig bruk!

Flere anbefalinger for matlaging med
mikrobglgeovn, grill og nyttige rad finner du
pa nettstedet:

htpp://www.microwave.gorenje.com

gorenje

@NSKER DEG LYKKE TIL MED
BRUKEN AV APPARATET DITT
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KAYTTOOPAS Fi

Lue kayttoohjeet huolellisesti, ja sailytd ne myohe mpéaan tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT

VIITANKUIUTUS: ...ttt e e e s e e e e e s st e e e e e e annnnareneeeeennnnnees 230V~50Hz,1400W
1= 1 S PPN 900W
GIllIKUUMENNIN: .. e e e e e e e e 1000w

Kaksoisgrilli:..... .1500W (Ylagrilli: 2000W, Alagrilli: 500W)
[ 1Y 10 - 11U OO P TP PUPPPTPN 2450MHz
Ulkomitat:... ...510mm(L) X 382mm(S) X 303mm(K)
Sisamitat:...... ...330mm(L) X 330mm(S) X 230mm(K)
UUNIN VELOISUUS: ...ttt sttt e st e e s s e e s e e e s bt e e e e sab e e e s e e e e inee s 25 litraa
Paino ilmMan PaKKAUSTA: .......occiiiiiiiii e a e noin 16,5 kg
Tama laite on merkitty eurooppalaisen, Laite on tarkoitettu ruokien ja juomien
havitettavia sahko- ja elektroniikkalaitteita kuumentamiseen sahkomagneettisella
koskevan 2002/96/EC-direktiivin energialla kotitalouksissa; vain sisakaytoon.
mukaisesti. . e e
Nama ohjeet noudattavat Radiohairinta
yleiseurooppalaista sopimusta, joka Mikroaaltouuni voi aiheuttaa hairiéta radion,
koskee havitettavien sahko- ja television tai vastaavan laitteen toiminnassa.
elektroniikkalaitteiden palautusta ja Jos hairi6ta ilmenee, se voidaan poistaa tai
kierratysta. sita voidaan vahentaa seuraavilla
) o L toimenpiteill&:
Ennen laitteen kayttoonottoa on tarkeaa, etta a) Puhdista uunin luukun ja tiivisteiden pinnat.
kayttoohjeet on luettu huolellisesti lapi. b) Sijoita radio, televisio tms. mahdollisimman
Aléa anna pienten lasten kayttaa laitetta ilman kauas mikroaaltouunista.
valvontaa. c) Kayta radiossa, televisiossa jne. oikein
2 2 2 o asennettua antennia varmistaaksesi
Ennen kuin soitat korjaajalle signaalin riittdvan voimakkaan vastaanoton.
1. Jos uuni ei toimi lainkaan, naytt6 ei nay tai
haviaa nakyvista: Asennus
a) Varmista, etta uuni on kytketty 1. Varmista, etta kaikki pakkausmateriaalit on
kunnolla virtalahteeseen. Jos néin ei poistettu uunin sisélta.
ole, irrota pistoke pistorasiasta, odota 2. Tarkista pakkauksen poistamisen jalkeen,
10 sekuntia, ja tyénna pistoke kunnolla onko uunissa nakyvia vaurioita, kuten
takaisin pistorasiaan. - vaarassa asennossa oleva luukku
b) Tarkista, onko sulake palanut tai - vaurioitunut luukku
paavirtakatkaisin sammunut. Jos ne - kolhuja tai reikia luukun ikkunassa ja
toimivat normaalisti, kokeile ruudussa
virtaldghteen toimivuutta toisella - kolhuja uunin sisalla.
laitteella. Jos havaitset ylla mainittuja vaurioita, ALA
2. Jos mikroaaltokuumennus ei toimi: kayta uunia.
a) Tarkista, onko ajastin saadetty paalle. 3 Tama mikroaaltouuni painaa 16,5 kg, ja se
b)  Varmista, etta luukku on suljettu pitéa sijoittaa vaakasuoralle pinnalle, joka
kunnolla siten, etta turvalukitus on kestda uunin painon.
lukkiutunut. Muussa tapauksessa 4. Uunia ei saa sijoittaa korkean lampétilan tai
uuniin ei virtaa mikroaaltoenergiaa. héyryn lahelle.

JOS MIKAAN YLLAOLEVISTA OHJEISTA

5. ALA sijoita mitd4n uunin paalle.
EI RATKAISE ONGELMAA, OTA 6. Pid& uuni vahintdan 8 cm paassa
YHTEYTTA LAHIMPAAN molemmista sivuseinista ja 10 cm passsi
VALTUUTETTUUN takaseinasté varmistaaksesi riittévan
HUOLTOLIIKKEESEEN. iimanvaihdon.

7. ALA irrota pyorivan alustan akselia.
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10.

Kuten kaikkien laitteiden myos
mikroaaltouunin kaytt6&a on valvottava
tarkasti, jos kayttajana on lapsi.
VAROITUS — TAMA LAITE ON
MAADOITETTAVA.

Pistorasian pitaa sijaita siten, etta virtajohto
yltaa siihen kunnolla.

Tama uunin kaytto edellyttaa litantédan 1,5
KVA, joten asennetaessa on suositeltavaa
pyytaa apua ammattilaiselta.

VAROITUS: Taté uunia suojaa laitteen
sisélla oleva 250 V, 10 A sulake.

TARKEAA

Verkkojohdon langat on merkitty eri vareilla
seuraavasti:
Keltavihrea:
Sininen:
Ruskea:
Koska laitteen verkkojohdon lankojen vérit
eivat valttamatta vastaa pistokkeesi
litoskohtien varimerkintdja, toimi seuraavasti:

Maadoitettu
Neutraali
Jannitteinen

Keltavihreé lanka pitaé yhdistaa pistokkeen
litoskohtaan, joka on merkitty E-kirjaimella
tai vihrealla maadoitusmerkilla.

Sininen lanka pitéd yhdistaa joko mustaan
tai N-kirjaimella merkittyyn litoskohtaan.
Ruskea lanka pitaé yhdistaa punaiseen tai
L-kirjaimella merkittyyn liitoskohtaan.

Tarkeita turvaohjeita

VAROITUS: Kun laitetta kaytetaan
yhdistelmatoiminnolla, lasten tulee kayttaa
uunia vain aikuisten valvonnassa korkeiden
lampétilojen takia (koskee ainoastaan
grillitoiminnolla varustettua mallia).
VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet
ovat vaurioituneet, uunia ei saa kayttaa,
ennen kuin pateva ammattilainen on
korjannut laitteen.

VAROITUS: Vain pateva ammattilainen voi
turvallisesti huoltaa tai korjata laitetta, jos
toimenpide edellyttdd mikroaaltoenergialta
suojaavan kuoren irrottamista.

VAROITUS: Nesteita ja muita ruokia ei saa
kuumentaa tiivistetyissa astioissa, koska ne
voivat rajahtaa.

VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu lasten
tai sellaisten henkildiden kayttéon, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytdsta, muuten kuin heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa ja ohjauksessa. Pienten lasten
ei saa antaa leikkia laitteella.

Uunin pitéa saada riittavasti ilmaa. Jata
uunin taakse tilaa 10 cm, molemmille

sivuille 15 cm ja uunin ylapuolelle 30 cm.
Ala irrota uunin jalkoja, dlaka tuki uunin
ilmanvaihtoaukkoja.

Kéayté vain sellaisia keittiovalineita, jotka
ovat mikroaaltouuniin sopivia.

Kun lammitat ruokaa muovi- tai
paperiastioissa, tarkkaile uunia mahdollisen
syttymisen varalta.

Jos havaitset savua, kytke virta pois paalta
tai irrota laite pistorasiasta, ja pida uunin
luukku suljettuna tukahduttaaksesi
mahdolliset liekit.

Jos kuumennat mikroaaltouunissa juomia,
ne saattavat kiehua viela kuumennuksen
loputtuakin voimakkaasti. Kasittele
kuumennusastiaa varovasti.

Sekoita tai ravista tuttipullojen ja
vauvanruokapurkkien sisélto, ja tarkista
lampétila ennen syottamisté valttadksesi
palovammoja.

Ala kuumenna mikroaaltouunissa
kuorimattomia tai kovaksi keitettyja
kananmunia, koska ne voivat rajahtaa viela
mikroaaltokuumennuksen paatyttyakin.
Puhdista luukun pinta, luukun tiivisteet ja
uunin siséosa miedolla, hankaamattomalla
pesuaineella ja sienelld tai pehmealla
linalla.

Puhdista uuni sdanndllisesti ja poista
ruuantahteet.

Jos uunia ei puhdisteta saannollisesti, sen
pinta saattaa vaurioitua, mika voi johtaa
laitteen kayttdian lyhentymiseen ja
vaaratilanteisiin.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdatettava valmistajalla, valtuutetulla
huoltoliikkeelld tai vastaavalla patevalla
ammattilaisella vaaratilanteiden
valttamiseksi.

Yleisia turvaohjeita

Alla on lueteltu kaytto- ja turvaohjeita, joilla
Voit varmistaa uunin ja muiden vastaavien
laitteiden tehokkaan toiminnan:

1.
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Jottimen, pydrivien varsien, liitinten ja
pyorivan telineen on oltava paikoillaan aina,
kun uunia kaytetaan.

Ala kéyta uunia muuhun kuin ruuan
valmistukseen, esimerkiksi vaatteiden,
paperin tms. kuivaamiseen tai esineiden
sterilisoimiseen.

Ala kayta uunia tyhjana, koska uuni voi
vaurioitua.

Ala kayta uunia esimerkiksi papereiden,
keittokirjojen tai muun tavaran sailytykseen.
Ala kuumenna uunissa ruokia, joita ymparoi
kalvo, kuten munankeltuaisia, perunoita,



kananmaksaa tms. ennen kuin olet pistellyt
niihin reikia haarukalla.

Ala tybnna minkaanlaisia esineita uunin
ulkokuoren aukkoihin.

Ala koskaan irrota uunista osia, kuten
jalkoja, liittimi&, ruuveja tms.

Ala kuumenna ruokaa pelkélld arjottimella.
Pane ruoka asianmukaiseen
kuumennusastiaan, ennen kuin panet ruuan
uuniin.

TARKEAA — KEITTIOTARVIKKEITA, JOITA

El SAA PANNA MIKROAALTOUUNIIN

- Ala kayta metallisia keittoastioita tai
astioita, joissa on metalliset
kadensijat.

- Ala k&yta astioita, jotka on
viimeistelty metallilla.

- Ala kayta paperipaallysteisia,
metallilangasta valmistettuja
pussinsulkijoita.

- Ala kayta melamiiniastioita, koska ne
siséltavat mikroaaltoenergiaa
imevaa materiaalia, joten astiat
saattavat haljeta tai hiiltyd, mika
hidastaa ruuan kypsymista.

- Ala kayta Centuran astioita, koska
pinnoitus ei sovi kaytettavaksi
mikroaaltouunissa. Ald kayta Corelle
Livingwaren kuppeja, joissa on
umpinaiset kadensijat.

- Ala kayta astioita, joissa on pieni
suuaukko, kuten virvoitusjuoma- tai
salaatinkastikepulloja, koska ne
voivat rgjahtad mikroaaltouunissa
kuumennettaessa.

- Ala kayta perinteisia
paistolampomittareita.

- Markkinoilla on erityisesti
mikroaaltokypsennykseen
tarkoitettuja lampdmittareita.
Sellaisen kayttaminen on turvallista.

10.

11.

Kayta mikroaaltouuniin tarjoitettuja
keittiovalineita valmistajan ohjeiden
mukaan.

Ala yrita uppopaistaa ruokia tassa
mikroaaltouunissa.

Muista, ettd mikroaaltouuni kuumentaa vain
astian nestemaisen sisallon, ei itse astiaa.
Vaikka astian kansi ei tuntuisi kuumalta,
kun otat sen mikroaaltouunista, astian
sisélla oleva neste/ruoka vapauttaa astian
kantta avattaessa saman maaran hoyrya
ja/tai kuumuutta kuin perinteisessa
ruuanvalmistuksessa.

12.

13.

14.

15.

16.

Tarkista aina ruuan lampétila etenkin, jos
kuumennat tai kypsennét ruokaa/nestetta
vauvalle. Ala koskaan nauti ruokaa/nestetté
heti uunista ottamisen jalkeen, vaan anna
sen seistd muutaman minuutin ajan ja
sekoita ruoka/neste, jotta lamp0o jakautuu
tasaisesti.

Jos ruoka siséltaa rasvan ja veden

sekoitusta, esimerkiksi lihalienté, anna sen

seistd uunissa 30 — 60 sekunnin ajan sen
jalkeen, kun uuni on kytketty pois paalta.

Sekoitus tasaantuu, ja ruoka/neste ei kupli,

kun siihen tyonnetaan lusikka tai lisataan

lihaliemikuutio.

Muista kuumentaessasi/kypsentéessasi

ruokia/nesteitd, etta jotkut ruuat, esimerkiksi

hillo ja jauheliha, kuumenevat erittéin
nopeasti. Kun kuumennat tai kypsennét
runsaasti rasvaa tai sokeria siséltavia
ruokia, ala kaytd muoviastioita.

Keittoastiat voivat kuumentua, koska niihin

siirtyy lamp6a kuumennetusta ruuasta. Nain

voi kéyda erityisesti silloin, kun keittoastian
ylaosa ja kddensijat on peitetty
muovikelmulla. Voit tarvita astian kasittelyyn
pannulappuja.

Tulipaloriskin estdminen uunissa:

a) Ala kuumenna ruokia liikaa. Valvo
mikroaaltouunia tarkasti, jos uuniin on
ruuanvalmistuksen helpottamiseksi
pantu paperia, muovia tai muita
tulenarkoja materiaaleja.

b) Poista pussinsulkija, ennen kuin panet
pussin uuniin.

c) Jos uunissa olevat materiaalit syttyvat
palamaan, pida uunin luukku
suljettuna, kytke uuni pois paalta tai
katkaise virta sulakkeesta tai
virrankatkaisijasta.



OHJAUSPANEELI

( ke

(1

(2

OO0

PIDENNA AIKAA

VAHENNA AIKAA
Mikro/sulatus/grilli’/kaksoisgrilli/yhdistelma
Nayttdikkuna

Kello/ajastimet
AUTOMAATTINEN/VALIKKO

/ . KAYNNISTA/NOLLAA

OO0

Nogo,rwbdpE

KAAVAKUVA

Oven turvalukitusmekanismi
Uunin ikkuna

Uunin ilmanvaihtoaukko
Pydriva rengas

Arjotin

Ylagrilli

Alagrilli

Ohjauspaneeli

ONoar~LNE
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Kayttbohjeet

1. KUUMENNUS YHDELLA
NAPINPAINALLUKSELLA

Voit kdynnistaa yksinkertaisen
kuumennuksen yhdella napinpainalluksella;
esimerkiksi vesilasillisen kuumentaminen
on erittain helppoa ja nopeaa.

Esimerkki: Maitolasillisen kuumennus

a) Pane maitolasi pyorivélle lasialustalle,
ja sulje luukku.

b) Paina »Start/Reset«-painiketta, jolloin
mikroaaltouuni toimii 100-prosenttisella
teholla yhden minuutin ajan.

c) Kuulet viisi piippausta, kun kuumennus
on valmis.

2. MIKROAALTOKUUMENNUS

Té&ssa toiminnossa on kaksi vaihtoehtoa.

a) Nopea mikroaaltokuumennus (100-
prosenttinen teho)

Esimerkki: Ruuan kuumennus 100 %

teholla viiden minuutin ajan

1. Sé&ada ajaksi »5:00«

2. Paina »Start/Reset«-painiketta

b) Manuaalikayttdinen
mikroaaltokuumennus

Esimerkki: Ruuan kuumennus 70 % teholla

10 minuutin ajan

1. Paina »Micro...Auto menu«-painiketta,
valitse tehoksi »70 %«

2. Saada ajaksi »10:00«

3. Paina »Start/Reset«-painiketta

Erilaisia kuumennustehoja on viisi, ja pisin
mahdollinen mikroaaltokuumennusaika on 60
minuuttia.

PSS;'};S Mikroaaltoteho Nayttod
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. AUTOMAATTINEN SULATUS
PAINON MUKAAN

Kun valitset pakastetun ruuan painon, uuni

saataa automaattisesti tehon tason ja ajan.

Esimerkki: 0,5 painavan pakastetun lihan

sulatus

a) Valitse "DEF" painamalla
»Micro...Auto menu«.

b) Syo6ta paino painamalla »time up«-
painiketta (1 kg) ja "10 sec"-painiketta
(0,1kg).

c) Paina »Start/Reset«.
Pakastetun ruuan painon pitéda olla alle 2
kg.

4. Grilli & Valmistus
yhdistelméatoiminnolla

Talla toiminnolla on seitsemén erilaista tilaa. Voit
valita haluamasi tilan painamalla
Mikro/sulatus/grilli/kaksoisgrilli/yhdistelméa-
painiketta (maksimiaika on 60 minuuttia).

Tila 1: YI&grilli toimii 100 %:n teholla 30
minuuttia, sen jalkeen 55 %:n teholla; naytté G-1.
Tila 2: Alagrilli toimii 100 %:n teholla 20
minuuttia, sen jalkeen 55 %:n teholla; naytté G-2.
Tila 3: Yl&- ja alagrilli toimivat 70 %:n teholla;
naytté G-3.

Tila 4: Yhdistelmékypsennys | (mikroaaltouuni 30
% + ylagrilli 70 % vuorotellen); naytté C-1.

Tila 5: Yhdistelmékypsennys Il (mikroaaltouuni
55 % + ylagrilli 45 % vuorotellen); naytté C-2.
Tila 6: Yhdistelmékypsennys Ill (mikroaaltouuni
30 % + yla- ja alagrilli 70 % vuorotellen); naytté
C-3.

Tila 7: Yhdistelmékypsennys IV (mikroaaltouuni
55 % + yla- ja alagrilli 70 % vuorotellen); naytto
C-4.

Grillitoiminnossa (yhdistelmagrilli) toiminta
pysaytetddn automaattisesti kypsennyksen
puolivalissa, jolloin laite antaa kaksi aanimerkkié.
Nain se muistuttaa ruoan kaantamisesta. Sulje
uunin luukku, kun olet kdantényt ruoan, ja paina
Kaynnista/nollaa-painiketta, niin kypsennys
jatkuu. Jos et halua kdantaa ruokaa, uuni jatkaa
kypsentamista automaattisesti minuutin tauon
jalkeen.



5. Auto-valikko
Valitaan vain ruuan tyyppi ja paino. Tehon
ja ajan uuni asettaa automaattisesti.
Esimerkki: 0,4 kg painavan kalan
automaattinen valmistus
a) Paina "Micro...Auto menu"-painiketta,
kunnes nayttoon tulee "A-5".
b) Valitse paino painamalla »time up«-
painiketta (1 kg) ja "10 sec"-painiketta
(0,1 Kkg).
c) Paina "Start/Reset".
Painallus- Valikko, paino (kg)
kertoja A-1 A-2 A-3
"time up" Riisi Vihannekset Pasta
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
Painallus- Valikko, paino (kg)
kertoja "time A-4 A-5 A-6
up” Liha Kala Kananpoika
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
6. Kello
Uunissa on digitaalinen 24 tunnin kello.
Aseta ajaksi esimerkiksi 16:30 seuraavasti:
a) Paina "Clock/Timer"-painiketta. Kun
naytto alkaa vilkkua, sdada tunnit
painamalla »time up«- ja "10 Sec"-
painikkeita.
b) Paina "Clock/Timer"-painiketta
uudelleen ja sdada minuutit painamalla
»time up«- ja "10 Sec"-painikkeita.
c) Aseta aika painamalla viela kerran
"Clock/Timer"-painiketta.
d) Jos haluat vaihtaa ajan, toista edella
kuvattu toimenpide.
7. Ajastin

Talla toiminnolla voit esiasettaa
mikroaaltouunin kaynnistymis- ja
sammumisajat.

Kello on asetettava ennen tdman toiminnon
kayttamista.

Esimerkki: kello on nyt 16:30 ja haluat
aloittaa ruuan valmistuksen klo 18:15
kayttamalla 70 %:n tehoa ja 10 minuutin
valmistusaikaa:

a) Paina "Clock/Timer"-painiketta ja aseta
ajaksi "18:15" painamalla »time up«- ja
"10 Sec"-painikkeita (sama toimenpide
kuin kellonaikaa asetettaessa).

b) Aseta tehoksi 70 % painamalla
"Micro...Auto menu“-painiketta.

c) Aseta valmistusajaksi 10 minuuttia.

d) Paina "Start/Reset".

Jos et aseta tehoa etk valmistusaikaa,

vaan painat suoraan kaynnistyspainiketta

heti kellonajan asettamisen jalkeen, laite

toimii ainoastaan kellona.

Klo 18:15 kuuluu 10 &animerkkia ja laite

sammuu.

Turvalukko:

Kun haluat ottaa turvalukon kayttéon, paina
" PIDENNA AIKAA"- ja " VAHENNA
AIKAA"-painikkeita samanaikaisesti 2
sekunnin ajan.

Paina " PIDENNA AIKAA"- ja " VAHENNA
AIKAA"-painikkeita samanaikaisesti 2
sekunnin ajan uudelleen, kun haluat avata
lukon.

Start/Reset-painike

a) "Start/Reset"-painikkeen painaminen
ohjelman ollessa kesken keskeyttéaa
toiminnon.

b)  Jos jokin ohjelma-asetus on tehty
ennen kaynnistyspainikkeen
painamista, taméan painikkeen
painaminen peruuttaa kaikki ohjelma-
asetukset.

Mikroaaltouunin huolto

1.

2.

Kytke uuni pois paalta ja irrota pistoke
pistorasiasta ennen uunin puhdistamista.
Pid& uunin sisdosat puhtaina. Jos uunin
seinamiin roiskuu ruokaa, pyyhi ne pois
kostealla liinalla. Kovien tai hankaavien
puhdistusaineiden kaytto ei ole
suositeltavaa.

Puhdista uunin ulkopinnat kostealla liinalla.
Suojellaksesi uunin sisélla olevia osia
huolehdi, ettei uunin ilmanvaihtoaukkoihin
paase vetta.

Ala kastele ohjauspaneelia. Puhdista se
pehmeall4, kostealla liinalla. Ala puhdista
ohjauspaneelia puhdistusaineilla alaka
hankaavilla tai suihkutettavilla aineilla.

Jos uunin luukun sisépuolelle tai ympérille
muodostuu hdyryd, pyyhi se pois pehmealla
liinalla. N&in voi tapahtua, jos uunia
kaytetaan erittain kosteassa ympéaristdssa;
se ei ole merkki uunin viallisesta
toiminnasta.



6. Irrota silloin tallgin arjotin puhdistusta
varten. Pese tarjotin [Ampimalla
saippuavedelld tai astianpesukoneessa.

7. Pyoriva rengas ja uunin sisdpohja on
puhdistettava saanndllisesti liiallisen melun
valttdmiseksi. Pyyhi uunin sisdpohja
miedolla pesuaineella, vedella tai
ikkunanpuhdistusaineella, ja kuivaa.
Pydrivan renkaan voi pesta miedolla
saippuavedelld tai astianpesukoneessa.
Ruuanvalmistuksessa uuniin keraéantyy
hdyrya, mutta se ei vaikuta millaan tavoin
uunin sisépohjaan tai pydrivan renkaan
pydriin.

Irrotettuasi pydrivan renkaan uunista
puhdistettavaksi varmista, etta asetat sen
takaisin oikeaan asentoon.

8. Poista uunista hajut sekoittamalla kupillinen
vetta seka yhden sitruunan mehu ja kuori
syvaan, mikroaaltouunin kestavaan
kulhoon. Kuumenna mikroaaltouunissa
viiden minuutin ajan, pyyhi huolellisesti ja
kuivaa pehmealla liinalla.

9.  Kun uunin lamppu pitéé vaihtaa, pyyda
apua jalleenmyyjalté.

Vain henkilokohtaiseen kayttoon!

Lisaa vinkkeja ja hyodyllisia ohjeita
ruuanvalmistukseen mikroaaltouunissa ja
grillissa l16ydat Internet-sivuiltamme:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

TOIVOTTAA MUKAVIA HETKIA
LAITTEESI SEURASSA
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LIETOSANAS PAM ACIBAS ROKASGR AMATA LV

Ruipigi izlasiet lietoSanas pam acibu un saglab ajiet to turpm akai uzzi nai.

TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS

Stravas patérins:.. ....230V~50Hz,1400W

[ZVAAE! ... e 900W
Grila silditajs: . F PO OUPTPPT R OPPTPPPRN 1000W
Dvigubas griliS:.....ccccoeviieiiiie e 1500W (VirSutinis grilis: 1000W, Apatinis grilis:500W)
DarboSanas frEKVENCE: ........c.uiiiiiie e 2450MHz
Argjie izmeri:.............. ..510mm(P) X 382mm(D) X 303mm(A)
Krasns dobuma izméri ..330mm(P) X 330mm(D) X 230mm(A)
Krasns ietilptba: ..........ccccveeeeenn. B TP U PP PPP R PP 25 litri
Svars bez Kastes IePakOJUMAL: .........uiiiiiiiiiiiiie ettt e e e e e e e e aeneees Apm. 16,5 kg
Stierice ir mar kéta saska na ar Eiropas JA NEKAS NO IEPRIEKSMIN ETA NEIZLABO
direkt Tvu 2002/96/EC par Elektrisko un SITUACIU, SAZINIETIES AR TUV AKO
elektronisko iek artu atkritumiem (EEIA). PILNVAROTO APKOPES DIENESTU.
S1 pamatnor ade inform & par to, ka ier 1ci
Eiropas m €rog a var likum 1gi atgriezt un lerice paredz éta tikai lieto3anai
parstr adat ka elektrisko un elektronisko majsaimniec Tbas &dienu un uzkodu
iekartu atkritumus. uzsild T8anai, izmantojot elektromagn ~ étisko
N energiju; ier ce paredz éta tikai lietoSanai
STir jauna un sarezgita iekarta, kas lietoSanai iekstelp as.
paredzéta tikai personam, kuras rapigi ir
iepazinu$as ar LietoSanas Instrukciju un kuru Radiosign alu trauc ejumi

noldks, sapraSana un spé&jigums ir sekot lidzi
visiem ekspluatacijas noteikumiem ar meérki
izvairities no bojajumiem.

Ladzu nemt véra, ka iekartas nav paredzéta
lietoSanai bérniem, ka arr stingri aizliegts
bérniem ar to spéléties.

Mikrovi Inu krasns var izrais Tt trauc éjumus
Jasu radiouztv eéréjam, televizoram vai
lldzigam iek artam. Ja S adi trauc &jumi
paradas, tos var likvid et vai samazin at ar
Sadam darb tbam:
a) Notiriet krasns durtinas un blivju virsmu.
Plrms SaZ|n ééan as ar apkopes b)  Novietojiet radiouztvéréju, televizoru utt. cik
. vien iespé&jams talu no Jasu mikrovilnu

dienestu Krasns.
1. Jakrasns nedarbojas vispar, neparadas ¢) Izmantojiet kartigi uzstaditu antenu Jusu

displejs vai displejs izzad: radlouztven_ajeim_, teIeylZ(_)ram utt., lai

a) Parbaudiet, vai krasns ir kartigi uztvertu spécigaku signalu.

pievienota stravai. Ja nav, iznemiet

kontaktdakSu no kontaktligzdas, UzstadiSana
nogaidiet 10 sekundes un kartigi 1. Parliecinieties, vai no durtinu iek$puses ir
pieviengjiet to stravai vélreiz. nonemiti visi iepakojuma materiali.

b) Parbaudiet telpas ar issavienojumu 2. Péc krasns izpakoSanas parbaudiet, vai tai
droSinataju vai stravas vadu nav kadi vizuali bojajumi, pieméram:
slégiekartu. Ja Skiet, ka tas darbojas - nelidzeni novietotas durtinas;
pareizi, parbaudiet kontaktligzdas - bojatas durtinas;
darbibu ar citu ierTci. - iespiedumi vai caurumi durtinu loga un

2. Jamikrovilnu jauda nedarbojas: ekrana;

a) Parbaudiet, vai ir uzstadits taimeris. - iespiedumi krasns dobuma.

b) Parbaudiet, vai ir kartigi aiztaisitas Ja ir redzams kads no iepriek$minétajiem
krasns durtinas, lai tas saslégtu bojajumiem, NELIETOJIET krasni.
droSibas savienojumus. Pretéja 3. Simikrovilnu krasns sver 16,5 kg, un ta ir
gadijuma mikrovilou energija janovieto uz horizontalas virsmas pietiekami
neieplldis krasni. stingri, lai tas svaram batu balsts.
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4. Krasns janovieto talak no augstam
temperatdram un tvaikiem.
NENOVIETOJIET neko uz krasns virsas.
Lai nodroSinatu pareizu krasns ventilaciju,
turiet to vismaz 8 cm nost no abam blakus
sienam un 10 cm nost no aizmugurégjas
sienas.

7. NEIZNEMIET rotéjosas paplates virzoSo
varpstu.

8. Tapat ka jebkurai citai iekartai, arT Sai ir
nepiecieSama cieSa uzraudziba, ja to lieto
bérni.

BRIDINAJUMS - SAI [EKARTAI IR JABUT
IEZEMETAL.

9. Stravas kontaktligzdai ir jabat viegli

pieejamai stravas vadam.

Sai krasnij ir nepieciesami 1,5 KVA;

uzstadot krasni, ir ieteicams konsultéties ar

apkopes tehniki.

UZMANIBU: ST krasns ir iek$8gji aizsargata

ar 250V,10 ampéru droSinataju.

oo

10.

SVARIGI
ST stravas vada mazie vadini ir nokrasoti
atbildoSi Sadam kodam:

Zals un dzeltens: lezem ejums
Zils: Neitr als
Brins: Zemsprieguma

Ta ka ierices stravas vada mazo vadinu
krasas var neatbilst krasu markéjumam, kads
ir Jasu kontaktligzdas kontaktiem, rikojieties
sadi:

- Vadins, kas ir nokrasots zala un dzeltena
kontaktam, kas ir markeéts ar burtu E vai ar
iezemé&juma simbolu, kas nokrasots zala
vai zala un dzeltena krasa.

- Vadin§, kas ir nokrasots zila kras3, ir
japievieno kontaktam, kas ir markéts ar
burtu N vai nokrasots melna krasa.

- Vadin§, kas ir nokrasots brana krasa, ir
japievieno kontaktam, kas ir markéts ar
burtu L vai nokrasots sarkana krasa.

Svarigas drosS 1bas instrukcijas

+  BRIDINAJUMS: Kad ierice tiek darbinata
kombinétaja reZima, tas esoSo temperatdru
dé| bérniem vajadzetu to lietot tikai
pieaugusSo uzraudziba (tikai krasns modela
gadijuma ar grila funkciju).

«  BRIDINAJUMS: Ja durtinas vai durtinu
blives ir bojatas, krasni nedrikst lietot, l1dz
kompetenta persona to nav salabojusi.

+  BRIDINAJUMS: Personai, kas nav
kompetenta to dartt, ir bistami veikt jebkada
veida tehniskas apkopes vai remontéSanas
darbibas, kas ietver aizsega nonemsSanu,
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kur$ sniedz aizsardzibu pret mikrovilnu
energijas izstarosanu.

BRIDINAJUMS: Skidrumi un cita partika
jasilda aizvértos traukos, jo tie var spragt.
BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot
personas (tai skaitd bérni) ar samazinatam
fiziskajam, manu organu un garigajam
spéjam, vai pieredzes un zinaSanu trikumu,
ja vien darbs nenotiek par vinu droStbu
atbildigas personas uzraudziba vai 81s
personas ir sanémusas instrukcijas
attieciba uz Sis ierices lietoSanu. Ir
jaraugas, lai ar ierici nerotalatos bérni.
Krasnij ir jabat ar pietiekamu gaisa pldsmu.
Turiet tas aizmuguré brivu telpu 10 cm
attdluma; abas pusés 15 cm attdluma un no
augsSpuses 30 cm attaluma. Nenonemiet
krasns kajinu, nenoblokéjiet krasns gaisa
atveres.

Izmantojiet tikai tadus virtuves piederumus,
kas ir pieméroti lietoSanai mikrovilnu
krasnts.

Ja sildat partiku plastmasas vai papira
traukos, pieskatiet krasni aizdegSanas
iespéjamibas dél.

Ja tiek novéroti dami, izslédziet ierici vai
atvienojiet to no stravas padeves un turiet
krasns durtinas aizvértas, lai apslapétu
jebkada veida liesmas.

Uzkodu uzsildisana mikrovilnos var
parvérsties verdosa varisanas procesa,
tapéc, nemot trauku rokas, ir jabat
uzmanigam.

Lai izvairitos no apdedzinaSanas,
baroSanas pudeliSu un zidainu édienu
burcinu saturs pirms lietoSanas ir jaapmaisa
vai jasakrata, ka ar japarbauda to
temperatara.

Mikrovilnu krasnis nevajadzétu gatavot olas
¢aumalas un veselas cieti novaritas olas, jo
tas var uzspragt pat péc tam, kad sildiSana
mikrovilnos ir jau beigusies.

Tirot durtinu, durtinu blivéjuma, krasns
dobuma virsmas, izmantojiet tikai maigas,
neabrazivas ziepes vai tiriSanas lidzek|us,
kas uzlikti uz stkla vai mikstas lupatinas.
Krasns jatira regulari, un no tas janonem
jebkada veida édienu parpalikumi.

Ja krasns netiek uzturéta tiriba, tas var
izraisit virsmas bojajumus, kas var negativi
ietekmeét iekartas kalpoSanas laiku un
iespéjams ari izraisit bistamas situacijas.
Ja ir bojats stravas padeves vads, lai
izvairttos no iespéjama riska, tas janomaina
preces tirgotajam, ta apkopes dienesta
parstavim vai Iidzigas kvalifikacijas
personam.



DroSibas instrukcijas

visp aréjai lietoSanai

Talak ir nor aditi noteikti nosac Tjumi, kas j anem
vera, izmantojot visas iek artas, lai pan aktu un
nodroSin atu Sis krasns vislab ako izpildi:

1.

Vienmér, kad darbojaties ar krasni, turiet
paplati, rotacijas sviras, savienojuma
elementu un rotacijas rinki katru sava vieta.
Neizmantojiet krasni nekadiem citiem
noldkiem ka tikai édiena pagatavo3anai,
pieméram, neizmantojiet to sterilizéSanai un
drébju, papira izstradajumu vai jebkadu citu
priekSmetu, kas nav partika, zavéSanai.
Neiedarbiniet krasni, kad ta ir tukSa. Tas var
sabojat krasni.

Neizmantojiet krasns dobumu nekada veida
priekSmetu uzglabasanai, pieméram,
papiru, pavargramatu utt. uzglabasanai.
Negatavojiet partiku, kas ir ietverta apvalka,
pieméram, olu dzeltenumus, kartupelus,
vistas aknas utt., ja neesat to vispirms
vairakas reizes caurdarusi ar daksinu.
Neievietojiet nekadus priekSmetus aréja
korpusa atverés.

Nekad nenonemiet no krasns tadas detalas
ka kajinu, savienojuma elementu, skrives
u.c.

Negatavojiet édienu tieSi uz paplates. Pirms
édiena ievietoSanas krasni novietojiet to
atbilsto3a virtuves trauka.

SVARIGI - VIRTUVES PRECU IZSTRADAJUMI,

KURUS  NEDRIKST SAJA

MIKROVILNU KRASNT:

- Neizmantojiet metala pannas vai traukus
ar metala rokturiem.

- Neizmantojiet nekadus priekSmetus ar
metala apdari.

- Neizmantojiet papira vijuma auklas, ar
kuram apsieti plastmasas maisini.

- Neizmantojiet melamina traukus, jo tie
satur materialu, kas absorbé& mikrovijnu

LIETOT

energiju. Tas var izraisit trauku
ieplaisaSanu un paléninat gatavoSanas
atrumu.

- Neizmantojiet Centura galda

piederumus. Glaz&jums nav piemérots
lietoSanai mikrovilpos. Tapat nedrikst
izmantot Corelle Livingware veida tasTtes
ar osinam.

- Negatavojiet partiku trauka ar ierobezotu
atveri, pieméram, PET pudelé vai salatu
ellas pudelé, jo tas var uzspragt, ja tiek
karsétas mikrovilpu krasnt.

- Neizmantojiet parastos
saldumu termometrus.

- Ir pieejami Tpasi termometri, kas speciali
paredzéti lietoSanai édiena gatavo3anai
mikrovilnos. Sadus termometrus drikst
izmantot.

galas vai
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10.

12.

13.

15.

16.

Mikrovilnu virtuves piederumi jalieto
atbilsto3i to izgatavotaja instrukcijam.
Neméginiet Saja krasn stipri apcept édienu.
Lddzu, atcerieties, ka mikrovilnu krasns
uzkarsé Skidrumu trauka vairak neka pasu
trauku. Tadé|, pat ja trauka vacins nav
karsts, kad tam pieskaraties, iznemot to
lauka no krasns, ladzu, atcerieties, ka tad,
kad vacins tiks nonemts, taja iekSa esoSais
édiens/Skidrums izdalis tadu pasu tvaiku
un/vai garainu daudzumu ka pie parastas
gatavoSanas.

Vienmér parbaudiet pagatavota édiena

temperatdru, jo seviski tad, ja sildat vai

gatavojat édienu/dzérienu, kas paredzéets

Zidainiem. leteicams nekad nelietot

édienu/dzérienu uzreiz péc ta iznem3anas

no krasns, bet atlaut tam nostaveéties
vairakas mindtes un apmaisit
édienu/dzerienu, lai taja vienmérigi izplatitu
siltumu.

Partikai, kas satur tauku un Gdens

maisijumu, pieméram, buljonam, vajadzétu

nostavéties krasnt vél 30-60 sekundes péc
tas izslégSanas. Tas ir tadel, lai lautu
maisijumam norimt un lai novérstu
mutuloSanu, kad édiena/dzériena tiek
ievietota karote vai pievienots buljona
kubicins.

Gatavojot édienu/dzerienu, atcerieties, ka ir

atseviSki édieni, pieméram, Ziemassvétku

puding, dZemi un pildijumi, ka uzkarst |oti
atri. Ja sildat vai gatavojat €dienu ar augstu
taukvielu vai cukura saturu, neizmantojiet
plastmasas traukus.

GatavoSanas trauki un piederumi var k|at

karsti no siltuma, kas izplatas no uzkarséta

édiena. Jo Tpasi tas ta notiek, ja to rokturi
vai augséjas virsmas ir parklatas ar
plastmasas parklajumu. Lai rikotos ar

Sadiem traukiem un piederumiem, ir

nepiecieSams izmantot Sim noldkam

paredzétus turétajus.

Lai mazinatu aizdegSanas bistamibu krasns

dobuma:

a) Nepargatavojiet édienu. Esiet uzmanigi,
rikojoties ar mikrovilnu krasni, ja taja ir
ievietoti papira, plastmasas vai citi viegli
uzliesmojoSi materiali, lai atvieglotu
gatavo3anu.

b)  Pirms ievietojat krasni maisinus, nonemiet
no tiem papira vijuma auklas.

c) Jakrasns iekSpusé atrodoSies materiali
uzliesmo, turiet krasns durtinas aizvértas,
izslédziet krasni, atvienojot to no sienas
kontakta vai atslédzot no ta stravu pie
droSinataja vai slegiekartas panela.
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LietoSanas pam aciba

1. Sild18ana, izmantojot vienu tausti nu

Tikai vienreiz piespiezot taustinu, Jas varat
uzsakt vienkarSu edienu gatavosanu; ir |oti
erti un atri uzsildit glazi ddens utt.
Piemeérs: Lai uzsilditu glazi piena:

a) novietojiet glazi ar pienu uz rotéjosa
paliktna un aizveriet durtinas;
piespiediet taustinu »Start/Reset«,
mikrovilnu krasns darbosies ar 100%
jaudu 1 minati;

kad gatavoSana bls beigusies, Jis
izdzirdésiet 5 pikstienus.

b)

c)

Sild18ana ar mikrovi |niem
Sai funkcijai ir divas izvéles iespéjas.

a) Atra uzsildisana ar mikrovilniem (100%
jauda)

Piemeérs: Lai silditu partiku ar 100% jaudu

5 mindtes

1. Uzstadiet laiku uz »5:00«.

2. Piespiediet »Start/Reset« taustinu.

b)  SildiSana ar mikrovilniem manualaja

(rokas) rezima
Piemeérs: Lai silditu partiku ar 70% jaudu
10 mindtes

1. Piespiediet "Micro...Auto menu"
taustinu, izvélieties »70%« jaudu.

2. Uzstadiet laiku uz »10:00«.

3. Piespiediet »Start/Reset« taustinu.

Pastav 5 jaudas | imeni, un ilg akais

gatavoSanas laiks ar mikrovi  |niem ir 60
min Gtes.
e | "o | oo

1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Autom atisk a atkaus eSana atkar tha
no édiena svara

Izvélieties sasaldéta édiena svaru, tas Jums
automatiski palidzés noregulét jaudas
[Tmeni un laiku.

Piemeérs: 0,5 kg sasaldétas galas
atkausésSana:

a) piespiediet "Micro...Auto menu"
taustinu, lai izvélétos "DEF" (atkausét);

b) ievadiet svaru, piespieZot taustinu
"time up" (1kg) un taustinu »time
down«(0,1kg).

c) piespiediet »Start/Reset« taustinu.
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Sasaldétas partikas svaram jabat mazakam
par 2 kg.

4. Grilis & kombin etas gatavoSanas

funkcija

Si funkcija turi 7 modulius, galite pasirinkti
norima reZimg paspausdami "
Mikrobangos/atitirpinimas/Grilis/Dvigubas
grilis/fKombinuotas reZimas" mygtukg
(maksimalus laikas yra 60 minugiy).

1 reZimas: VirSutinis grilis veikia 100% galia 30
minuciy ir tada 55% galia, ekranélyje rodoma
"G-1"

2 reZimas: Apatinis grilis veikia 100% galia 20
minuciy ir tada 55% galia, ekranélyje rodoma
"G-2".

3 rezimas: VirSutinis ir apatinis grilis veikia 70%
galia, ekranélyje rodoma "G-2".

4 rezimas: Gaminimas kombinuotu rezimu |
(30% mikrobangos+70% virSutinis grilis -
pakaitomis) ekranélyje rodoma "C-1"

5 reZimas: Gaminimas kombinuotu reZzimu I
(55% mikrobangos +45% virSutinis grilis -
pakaitomis) ekranélyje rodoma "C-2"

6 reZzimas: Gaminimas kombinuotu rezimu Il
(30% mikrobangos + 70% virSutinis ir apatinis
grilis - pakaitomis) ekranélyje rodoma "C-3"

7 rezimas: Gaminimas kombinuotu rezimu IV
(55% mikrobangos +45% % virSutinis ir apatinis
grilis - pakaitomis) ekranélyje rodoma "C-4".

Veikiant griliui (iSskirtinai kombinuotam griliui),
procesas sustos automatiSkai ir pasigirs du
pypteléjimai, primenantys, jog reikia apversti
maista, pragéjus pusei gaminimo laiko. Apverte
maista, uzdarykite dureles, paspauskite
"Startas/AtSaukimas" mygtuka, gaminimas bus
tesiamas. Jei nenorite maisto apversti, po 1
minutés pauzes krosnelé toliau tes gaminima.



5. Autom atisk as programmas izv élne

Izvélieties attiecigo €diena veidu un svaru,
tas palidzés automatiski piemérot jaudu un
laiku.

Piemeérs: Automatiska gatavoSana 0.4 kg

zivs
a) Nospiest »Mikro ... Automatiskas
programmas izvéles« (Micro ... Auto
menu) taustinu lidz »A-5« programma
paradisies displeja.
b) levadit svaru nospieZot taustinu »time
up« (1 kg) un taustinu »10 sek« (0.1
kg).
c) Nospiest »UzsakSanas/ atiestates«
(Start/Reset) taustinu.
PieskarSa- Izvélne, svars (kg)
nas reizes A-1 A-2 A-3
"time up" Risi Darzeni Nadeles
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5
6 0,6
PieskarSa- Izvélne, svars (kg)
nas reizes A-4 A-5 A-6
"time up" Gala Zivs Calis
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
Pulkstenis

Krasns ir aprikota ar 24 stundu digitalo

pulksteni.

Lai laiku ievaditu, pieméram uz 16:30:

a) Nospiest »Clock/Timer«
(pulkstena/taimera) taustinu. Displejs
saks mirgot. Laiku noreguléjiet
izmantojot »time up« un »10 sek« laika
uzstadiSanas taustinus.

b) Nospiest "Clock/Timer" taustinu
atkartoti un uzstadrt laiku ar "time up"
and "10 Sek" taustiniem.

c) Nospiest "Clock/Timer" taustinu vélreiz
un pukstenis ir uzstadits.

d) Ja vélaties laiku nomainit, atkartojiet
augstak minéto proceddru.

Taimeris

ST funkcija nodrosina mikrovilpu krasns
darbibas uzsaksanu un beigSanu ieprieks
uzstaditaja laika.

Pulkstenis jabdt uzstaditam pirms Sis

funkcijas izmantoSanas.

Piemeérs: Patreizéjais laiks ir 16:30 un jas

vélaties gatavoSanu uzsakt 18:15

izmantojot 70% jaudu un ilgumu 10

minadtes:

a) Nospiest "Clock/Timer" taustinu, laiku
uzstadit uz "18:15" spieZot "time up"
and "10 Sek" taustinus, (tada pati
procedira ka laika uzstadisanai)

b)  Nospiest "Micro...Auto menu" taustinu
un izvéléties 70% jaudu.

c) GatavoSanas ilgumu uzstadit uz 10
minutém.

d) Nospiest "Start/Reset" taustinu.

Neievadot jaudas un édienas gatavoSanas

laiku un nospieZot uzsak3anas taustinu

vienreiz jus busiet ievadijusi pulkstena laiku
un ierice darbosies tikai ka pulstenis.

Pulkstens 18:15 noskanés 10 1si skanas

signali un ierice izslégsies.

Bérnu droS ibas sl édzis

Norédami jjungti apsauginj uZrakta,
paspauskite " PALIELINAT LAIKU" ir "
SAMAZINAT LAIKU" mygtukus vienu metu
ir palaikykite 2 sekundes.

Norédami iSjungti apsauginj uZrakta, dar
kartg paspauskite " PALIELINAT LAIKU" ir "
SAMAZINAT LAIKU" mygtukus vienu metu
ir palaikykite 2 sekundes.

Start/Reset (uzs akSanas/atiestates)

tausti n$

a) NospieZot So taustina cikla darbibas
laika, krasns partrauks darbibu.

b) Nepareizi izvélétas programmas
gadijuma, nospieziet o taustinu un
programma tiks atcelta.



Rupes par j asu mikrovi |nu
krasni

1. Pirms ierices tir3anas izslédziet krasni un
atvienojiet stravas vadu no sienas
kontaktligzdas.

Turiet tiru krasns iekSieni. Ja krasns
sieninas ir aplipusas ar sapiléjusu Skidrumu
édiena atliekam, notiriet tas ar mitru
lupatinu. Spécigu mazgasanas Skidrumu
vai abrazivu lidzek|u lietoSana nav
ieteicama.

Krasns aréja virsma ir tirama ar mitru
lupatinu. Lai novérstu krasns iekSpusé
darbojoSos detalu bojajumus, nedrikst

pielaut ddens ieklaSanu ventilacijas atverées.

Nepielaujiet, lai vadibas panelis klatu mitrs.
Tiriet to ar mikstu, mitru lupatinu. Kontroles
panela tiriSanai neizmantojiet mazgasanas
lTdzekl|us, abrazivus vai izsmidzinamus
tinSanas ldzek|us.

Ja krasns durtinu iekSpusé vai apkart tam
uzkrajas tvaiki, notiriet tos ar mikstu
lupatinu. Ta var notikt, ja mikrovilnu krasns
tiek izmantota augstas mitruma pakapes
apstak|os, tacu tas nenorada uz ierices
darbibas traucéjumiem.

Laiku pa laikam ir nepiecieSams iznemt
paplati, lai to iztiritu. Nomazgajiet paplati ar
siltu ziepjadeni vai trauku mazgajamo
[Tdzekli.

Rotacijas rinkis un krasns dobuma grida ir
jatira regulari, lai izvairitos no parmériga
ierices darbibas trok3na. Vienkarsi notiriet
krasns virsmas apaksdalu ar maigu
tiriSanas idzekli, Gdeni vai logu tirttaju un
nosusiniet. Rotacijas rinki var mazgat ar
vieglu ziepjadeni. Atkartoti lietojot ierici, no
édiena gatavoSanas uzkrajas garaini, tacu
tie nekada veida neietekmé krasns
apakséjo virsmu vai rotacijas rinka
ritentinus.

Ja mazgaSanas noldka no krasns dobuma
gridas tiek nonemts rotacijas rinkis,
parliecinieties, vai péc tam tas tiek pareizi
novietots atpakal.

Smarzas likvidéSanai izmantojiet dzilu,
mikrovilnu lietoSanai paredzétu blodu, kura
sajaukta tase tGdens ar viena citrona mizinu
un sulu. leslédziet mikrovilnus uz 5
minatém, kartigi noslaukiet un tad
nosusiniet ar mikstu lupatinu.

Ja ir nepiecieSams nomainit krasns
gaismas lampinu, lddzu, sazinieties ar
ierices tirgotaju, lai to iegadatos.
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Tikai person 1gai lietoSanai!

Papildu ieteikumi gatavoSanai ar
mikrovilniem un grilu, ka arT noderigi padomi
ir atrodami interneta majaslapa:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

NOVEL JUMS I1ZBAUD IT
DAUDZ PRIEKA, IZMANTOJOT
S0 IERICI



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

AtidzZiai perskaitykite Si g naudojimo instrukcij g ir prireikus vadovaukit és ja ateityje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Energijos sgnaudos: .. ....230V~50Hz,1400W
Galia:........oeeeeeeee. e ———————————— 900W

Kepintuvo galia: ...... B U T TP PP PP TUPPPPPPPROt 1000W
Dubultais grils:........cccooveviiiiiiece e 1500W (Augsé€jais grils: 1000W, Apakseéjais grils: 500W)
(D= V4 01 TSP P TP PTPUPPPTRN 2450MHz

ISoriniai matmenys:.
Vidaus matmenys: ..

.510mm(P) X 382mm(G) X 303mm(A)

Talpa: ...cooovvviieeenen.
SVOTIS: ittt
Sis prietaisas yra pazym étas remiantis Prietaisas skirtas naudoti nam  y buityje
elektrini y ir elektronikos prietais y maisto ir g érimy pasildymui, naudojant
atliek y Europos direktyva 2002/96/EC elektromagnetin ¢ energij 3. Naudoti tik
(WEEE). vidaus patalpose.
Si direktyva galioja visoje Europoje ir . T
yra elektrini y ir elektronikos prietais y Radio trukdziai
grazinimo bei perdirbimo tvarkos Mikrobang y krosnel é gali sutrikdyti j sy
pagrindas. radijo, televizoriaus ar panasi y prietais y
. o ) o ) veikim a. Kai atsiranda trukdZiai, juos
Siuo prietaisu gali naudotis tik asmenys, kurie galima pagalinti ar sumazinti atliekant
atidZiai perskaité naudojimo instrukcija, ir tokius veiksmus:
sugebé_s vadovautis ja, tam kad bdty iSvengta a)  Nuvalykite krosnelés dureles ir
nuostoliy, o » . sandarinimo gumy pavir3iy.
Prasome perspeti vaikus ir stebéti, kad jie b) Pastatykite radijo imtuva, televizoriy ir
neZaisty su pr|_et§1_|§u ir nesinaudoty juo be panasius prietaisus kuo toliau nuo
suaugusiyjy prieziuros. mikrobangy krosnelés.
. T 2 c) Naudokite tinkamg antena, kad radijo
Pries kvie €iant meistr q imtuvas, televizorius ar kiti panasas
1. Jei prietaisas neveikia, ekranélis prietaisai galéty gerai priimti signala.
nejsijungia: .
a) Patikrinkite ar prietaiso laidas gerai Montavimas
ikistas | elektros lizda. Jei ne, 1. |[sitiinkite, jog i8éméte visas pakuotés
iStraukite kiStuka iS rozetes ir dalis i§ mikrobangy krosnelés vidaus.
palauke 10 sekundziy vel ikiskite 2. I3pakave prietaisa, gerai apzidrekite, ar
kiStuka atgal  elektros lizda. néra pazeidimy, tokiy kaip:
b) Patikrinkite, ar negaléjo perdegti - netinkamai jmontuotos durelés
saugiklis; arba nutrakti elektros - pazeistos durelés
tiekimas. Jei viskas gerai, ) - dureliy lango jdubimai ar skylés
patikrinkite elektros lizda, jjungdami - jlenktas krosnelés vidus
_ Ll kita prietaisa. , Jei pastebéjote bent vieng paZeidima,
2. Jei mikrobangos veikia ne visu NENAUDOKITE prietaiso.
galingumu: o 3. Simikrobangy krosnelé sveria 16,5 kg ir
a)  Patikrinkite, kuris laikmatis yra ja reikia statyti ant horizontalaus tvirto
nustatytas. ) _ pavirsiaus, kuris i8laikyty tokj svori.
b) Isitikinkite, kad durelés yra gerai 4. Krosnelg statykite ten, kur jos nepasiekty
uzdarytos. Kitaip mikrobangos karstis ir garai.
nesklis | orkaite. - 5. Antkrosnelés virsaus NELAIKYKITE
JEI NETINKA NEI VIENAS AUKS €IAU okiy daikty,
PATEIKTAS APRASYMAS, 6. Statykite krosnele bent 8 cm atstumu
KREIPKITES | ARTIMIAUSIA nuo abiejy sieneliy ir 10 cm atstumu nuo

TECHNINIO APTARNAVIMO CENTR A.
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galinés sienelés, kad uZztikrintuméte
tinkama ventiliacija.

7. NENUIMKITE veleno.

8.  PriziGrékite vaikus, kuomet jie naudojasi
mikrobangy krosnele.

ISPEJIMAS: J | PRIETAISA REIKIA
|ZEMINTI.

9. Elektros laido kiStukas turi bati lengvai
pasiekti elektros lizda.

10. Prijungiant krosnele, rekomenduojama
pasikonsultuoti su techninio patarnavimo
specialistais, nes krosnelé reikalauja 1.5
KW galios.

KROSNELES DUOMENYS: 250V,10
ampery saugiklis.
SVARBU

Laidy Zymejimas:

Zalias ir geltonas: izeminimas
Mélynas: neutralus
Rudas: energijos

Jei laidy spalvos neatitinka apraSymo:

laidas, kuris yra Zalias ir geltonas turéty,
bati prijungtas prie Saltinio terminalo,
kuris pazymeétas raide E arba jZeminimo
simboliu (Zaliu-geltonu).

meélynas laidas turéty bati prijungtas prie
terminalo, kuris pazymétas raide N ar
juoda spalva.

rudas laidas turéty bati prijungtas prie
terminalo, kuris pazymétas raide L ar
raudona spalva.

Svarb Gs saugos
reikalavimai

ISPEJIMAS: kai prietaisas veikia
kombinuotu reZimu, vaikai prietaisu gali
Siuo rezimu generuojama auksta
temperatdra (tinka tik modeliams su
kepintuvo funkcija)

ISPEJIMAS: jei paZeistos durelés ar
dureliy sandarinimo gumos, krosnelés
negalima naudoti tol, kol ji
suremontuojama;

ISPEJIMAS: rizikinga patiems bandyti
taisyti krosnele, ypa¢ nuimti jos virsuy,
nes tada basite neapsaugoti nuo
mikrobangy energijos. Atlikti bet kokius
krosnelés remonto darbus gali tik
kvalifikuotas specialistas.

ISPEJIMAS: skys¢iy ir kito maisto
negalima kaitinti sandariai uzdarytuose
induose, nes jie gali sprogti.
WARNING: Sis prietaisas nepritaikytas
naudotis Zmonéms su protine ar fizine
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negalia, neturintiems pakankamai
patirties ir jgadZiy bei vaikams. ISskyrus
atsakingo uZ jy sauguma, arba jei jie
buvo atitinkamai informuoti kaip naudotis
nezaisty su prietaisu.

Krosnelé turi turéti salygas gerai
ventiliacijai. Palikite 10 cm atstumg nuo
galinés sienelés; 15 cm atstumag nuo
Soniniy sieneliy ir 30 cm — virs krosneles.
Nenuimkite krosnelés kojeliy ir
neuzblokuokite ertmiy ventiliacijai.
Naudokite tik tinkamus mikrobangy,
krosnelei indus.

Jei Sildomas maistas yra sudétas j
plastikinj ar popierinj inda, stebékite, kad
tara neuZsidegtu;

Jei pasirodé dimai, iSjunkite krosnele ir
iStraukite jos laidg i$ elektros lizdo.
Dureliy neatidarykite, kad, jei atsirado
liepsnos, jos baty nuslopintos.

Kaitinami skysc€iai gali uzvirti, todél
atsargiai iSimkite inda i$ krosnelés, nes
jis gali bti jkaites.

Pasilde kiadikiy maistelj, suplakite jo
buteliukg ir prieS maitindami vaika,
patikrinkite maisto temperatdra, kad
iSvengtumeéte nudegimuy.

Kiausiniai su lukstu ir kietai virti kiauSiniai
neturéty bati kaitinami mikrobangy,
krosneléje, nes jie gali sprogti, net
pasibaigus kaitinimo laikui.

Krosnelés dureliy, sandarinimo gumuy ir
vidaus valymui naudokite tik Svelny,
valiklj ar indy ploviklj bei kempinéle ar
minksta Sluoste.

Krosnele valykite reguliariai. Nuvalykite
bet kokius maisto likucius.

Jei krosnelés reguliariai nevalysite,
susikaupe pavirSiaus neSvarumai gali
neigiamai jtakoti jos efektyvy veikima bei
padidinti gedimy rizika.

Jei paZeistas krosnelés laidas, techninio
aptarnavimo centre kvalifikuotas
specialistas jj turéty pakeisti tinkamu,
kad baty iSvengta rizikos.

Saugumo instrukcijos
Laikykit és Zemiau pateikt y taisykli y ir
basite tikri, jog j Gsy prietaisas veiks
efektyviai:

1.

Krosnelei veikiant, jos viduje visada turi
bati visos reikalingos dalys: padéklas,
nukreiptuvas ir pan.

Naudokite krosnele tik maisto
produktams Sildyti ar gaminti.



Nedziovinkite joje raby, popieriaus ar kity
ne maisto produkty ir nenaudokite
krosnelés dakty sterilizavimui.

3. Nejjunkite krosnelés, kuomet ji tuscia.
Tai gali pakenkti prietaisui.

4.  Nenaudokite krosnelés kaip erdvés bet
kokiy daikty laikymui.

5. Krosneléje nekaitinkite jokiy produkty,
kurie turi membrana/Zievele, pvz.,
kiauSiniy tryniai, bulvés, vistienos
kepenelés ir pan., pries tai jy nesubade
Sakute.

6. | krosnelés angas nekiskite jokiy daikty.

7. Nenuimkite jokiy krosnelés daliy: kojeliy,
varzty ir pan.

8. Nekaitinkite maisto, padéje jj tiesiai ant
padeklo. PrieS dédami | krosnele maista,
sudeékite jj j/ant tinkamg/-o inda/  -o.

13.

14.

15.

16.

SVARBU: NETINKAMI KROSNELEJE

NAUDOTI INDAI

- Nenaudokite metaliniy indy ar indy su
metalinémis rankenomis.

- Nenaudokite jokiy indy su
metalinémis detalémis.

- Nenaudokite popieriniy puodeliy ar
plastikiniy maiseliy.

- Nenaudokite melanino indy nes jie
sugeria mikrobangas. Dél to indas gali
iskilti, be to tai prailgins gaminimo
laika.

- Nenaudokite glazdruoty indy.

- Nekaitinkite uzdary indy, nes jie gali
sprogti.

- Nenaudokite mésai ar kulinarijos
gaminiams skirty termometry.

- Galite naudoti tik specialiai
mikrobangy krosneléms sukurtus
termometrus.

9. Indais naudokités tik laikydamiesi jy
gamintojy instrukcijy

10. Krosneléje nevirkite/neskrudinkite maisto
riebaluose.

11. Prisiminkite, jog mikrobangy krosneleje
kaitinamas tik skystis inde, o ne pats
indas. Taciau nors indo virSus néra
karstas, iSimant inda iS krosnelés bakite
atidus, nes skystis/maistas inde yra

12. Visada prie$ vartodami maista/skystj,
kurj kaitinote krosneléje, patikrinkite jo
temperatirg. Ypac jei duodate maistg
kadikiams. Nerekomenduojama vartoti
maisto/skyscio i$ karto iSémus jj i$
krosnelés. Leiskite jam pastoveéti keletg
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minuciy, ir prieS valgant pamaiSykite, kad

paskirstytuméte vienodai temperatara.

Maistas, kuriame yra vandens ir riebaly,

turéty bati palaikomas krosneléje dar 30-

60 sekundZiy po to kai baigiamas

kaitinimas.

Prisiminkite, kad specifinis maistas, kaip,

pavyzdZziui, Kalédinis pudingas, dZzemas

ir pan. paSyla labai greitai. Labai rieby ar
saldy maistg kaitinkite ne
plastmasiniuose induose.

Krosneléje indai gali jkaisti nuo kaitinamo

maisto. Ypac jkaista plastikinés indo

dalys virSuje ir ant rankeny. 1Simdami
tokius indus, naudokite puodkele.

Kad iSvengtuméte gaisro krosnelés

viduje:

a) Maisto neperkaitinkite. PriZiGrekite
gaminimo procesag, kai | krosnele
jdedate maistg plastikiniuose,
popieriniuose ar kitos lengvai
uzsidegancios medziagos
induose/pakuotése.

b) PrieS dédami j krosnele popierines
pakuotes (indelius, maiselius),
iSimkite metalines detales.

c) Jei medZiaga (popierius, plastikas
ar kt.) krosnelés viduje uzsidegeé,
jokiu bddu neatidarykite krosnelés
dureliy, iSjunkite krosnele ir
iStraukite jos laida i$ elektros lizdo.



VALDYMO SKYDELIS
™

OO0

PALIELINAT LAIKU

SAMAZINAT LAIKU

Mikrovilnu krasns / atkauséSana / grils /
dubultais grils / kombinétais rezims
Displeja logs

Pulkstenis / taimeris

AUTO / IZVELNE

Palaist / Atiestatit

wnN e

No ok

OO

KROSNELES DALYS

Dureliy uzsidarymo mechanizmas
Dureliy langas

Krosnelés ventiliacijos grotelés
Ritininis nukreiptuvas

Padéklas

Augséjais grils

Apakséjais grils

Valdymo skydelis

ONogrwNE
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Operation Instruction

1. Kaitinimas vienu mygtuku

Tik vieno mygtuko spusteléjimu galite
pradéti paprastg maisto
ruoSimo/pasildymo programa. Tai labai
patogu, kai, pvz., greitai reikia paSildyti
vandens ar pan.

Pavyzdys, kaip pasildyti pieno:

a) Padekite pieno ant krosnelés
padeklo ir uzdarykite dureles.

b) Paspauskite jjungimo »Start/Reset«
mygtuka, mikrobangy krosnelé
pradés veikti 100% galingumu 1
minute.

¢) KaiSildymas bus baigtas, iSgirsite 5
pypteléjimus.

2. Kaitinimas mikrobangomis

Si funkcija turi du pasirinkimus.

a) Greitas kaitinimas mikrobangomis
(galingumas 100%)

Pavyzdys, kaip ruosti maistg 100%

galingumu 5 minutes:

1. Pasirinkite laikg iki »5:00« minuciy

2. Paspauskite jjungimo »Start/Reset«
mygtuka.

b)  Rankiniu badu valdomas kaitinimas

Pavyzdys, kaip ruosti maistg 70%

galingumu 10 minugiy:

1. Paspauskite
mikrobangos/kepintuvas
"Micro...Auto menu" mygtuka,
pasirinkite »70%« galinguma;

2. Nustatykite laika iki »10:00«
minuciy,

3. Paspauskite jjungimo »Start/Reset«
mygtuka.

Galimi 5 galios lygiai, o ilgiausias
gaminimo mikrobangomis laikas yra 60
minut és.

Pa"?t.'.m u Mikrobang y Ekran élio
skai Gius alia rodmenys
"Micro" 9 4
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10
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3. Atitirpinimas pagal svor
Pasirinkite Saldyto maisto svorj, pagal ji
automatiskai bus parinktas kaitinimo
galingumas ir laikas.

Pavyzdys, kaip atitirpinti 500 g mésos:

a) Paspauskite
mikrobangos/kepintuvas
"Micro...Auto menu" mygtuka, kad
pasirinktuméte "DEF" (atitirpinimo
funkcija).

b) |veskite svorj, paspausdami
mygtuka "time up" (1kg) ir mygtuka
»time down«(0.1kg).

c) Paspauskite jjungimo »Start/Reset«
mygtuka.

Saldyto maisto svoris turéty biti ne

daugiau nei 2 kg.

4. Grils & kombinuotas gaminimas
Sai funkcijai ir septini veidi. Jas varat
izveléties veélamo reZimu, piespieZot pogu
"Micro / Defrost / Grill / Double grill / Comb"
(Mikrovilnu krasns / atkauséSana / grils /
dubultais grils / kombinétais reZzims)
(Maksimalais laiks ir 60 mindtes).

1. reZims: Aug$éja grila silditajs, ar 100%
grila jaudu darbojas 30 min un tad parslédzas
uz 55% grila jaudu, displejs rada "G-1".

2. reZims: Apakséja grila silditajs, ar 100%
grila jaudu darbojas 20 min un tad parslédzas
uz 55% grila jaudu, displejs rada "G-2".

3. reZims: Augséja grila silditajs un apakséja
grila silditajs, darbojas ar 70 % grila jaudu,
displejs rada "G-2".

4. reZims: Kombinéta gatavoSana | (uz
mainam 30% mikrovilnu krasns + 70%
augseéjais grils), displejs rada "C-1"

5. reZims: Kombinéta gatavosana Il (uz
mainam 55% mikrovilnu krasns +45%
augséjais grils), displejs rada "C-2"

6. reZims: Kombinéta gatavosana Il (uz
mainam 30% mikrovilnu krasns + 70%
augséjais grils un apakséjais grils), displejs
rada "C-3"

7. rezZims: Kombinéta gatavosana IV (uz
mainam 55% mikrovilnu krasns + 45%
augseéjais grils un apakséjais grils), displejs
rada "C-4".

Darbojoties grilam (1pasa grila kombinacija),
gatavoSanas process automatiski tiks apturéts
un atskanés divi pikstieni, kas atgadinas
jums, ka édiens gatavoSanas laika vidu ir
jaapgriez uz otru pusi. Péc édiena
apgrieSanas aizveriet cepeSkrasns durvis,
piespiediet pogu ,Start/Reset" (Palaist /
Atiestatit), un édiena gatavoSana turpinasies.



Ja j0s nevélaties apgriezt édienu,
cepeskrasns péc 1 mindtes automatiski
turpinas édiena gatavosanu.

5. Automatinis gaminimas - Meniu
Jums tik reikia pasirinkti gaminamo
maisto tipa ir svorj, reikiamas
galingumas ir gaminimo laikas bus
parinktas automatiskai.

Pavyzdys: Automatinis gaminimas - 0.4

kg Zuvies

a) Paspauskite "Mikrobangy...Auto
meniu" mygtuka ir laikykite, kol
ekrane pasirodys "A-5".

b) ]veskite maisto svorj spausdami
mygtuka "1 minuté" (1 kg) ir
mygtuka "10 sekundziy" (0.1 kg).

c) Paspauskite "Startas/IStrynimas".

Palietim y Meniu, Svoris (kg)

skai €ius A-2

“"time up” Al Ir A3

Ryziai darzov é Makaronai
arZov es
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 04 04
5 0,5 0,5
6 0,6

Palietim y Meniu, Svoris (kg)

skai €ius A-4 A-5 A-6

"time up" Mésa Zuvis Vistiena

1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 04
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
6. Laikrodis

Krosnelé turi 24 valandy reZzimo

skaitmeninj laikrodj;

Norédami nustatyti laika, pvz., 16:30:

a) paspauskite "Laikrodis/Laikmatis"
mygtuka. Ekranas pradés mirkséti,
nustatykite valandas "1 Minuté" ir
"10 sekundziy" mygtukais;

b) dar kartg paspauskite
"Laikrodis/Laikmatis" mygtuka,
nustatykite minutes "1 minuté" ir "10
sekundziy" mygtukais;

c) dar kartg paspauskite
"Laikrodis/Laikmatis" mygtuka ir
laikrodis bus nustatytas.

d) jei norite pakeisti laika, pakartokite
anksciau minétus veiksmus.
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7.

Laikmatis

Naudodami laikmatj, galite nustatyti
laika, kada krosnelé turéty pradéti
gaminti ir kada baigti.

Prie§ renkantis Sig funkcija, turi bati

nustatytas laikrodis.

Pavyzdys: esamas laikas yra 16:30 ir

jas norite pradeti 10 minuciy trukmés

gaminimg 18:15, 70% galingumu:

a) Paspauskite "Laikrodis/Laikmatis"
mygtuka, nustatykite laikg iki
"18:15" spausdami "time uputé" ir
"10 sekundziy" mygtukus (tie patys
veiksmai, kaip ir nustatant laikrodj)

b) Paspauskite "Mikrobangy...Auto
meniu" mygtuka norédami nustatyti
70% galinguma.

¢) Nustatykite gaminimo laikg — 10
minugéiy.

d) Paspauskite "Startas/IStrynimas"

Jei nenustate galingumo lygio ir

gaminimo trukmeés paspausite starto

mygtuka, prietaisas veiks tik kaip
laikrodis.

18:15 pasigirs 10 pypséjimy ir prietaisas

iSsijungs.

Apsauginis uzraktas nuo vaik y

Norédami jjungti apsauginj uZrakta,

paspauskite " PALIELINAT LAIKU" ir "

SAMAZINAT LAIKU" mygtukus vienu

metu ir palaikykite 2 sekundes.

Norédami iSjungti apsauginj uzrakta, dar

kartg paspauskite " PALIELINAT LAIKU"

ir " SAMAZINAT LAIKU" mygtukus vienu
metu ir palaikykite 2 sekundes.

Startas/IStrynimas

a) prietaisui veikiant, paspauskite
"Startas/IStrynimas" mygtuka ir taip
sustabdysite jos veikima.

b) Jeigu prie§ paspaudZiant startg
buvo nustatyta kokia nors
programa, vél paspaudus §j
mygtuka, visos nustatytos
programos bus atSauktos.



Mikrobang y krosnel és
priezi ara

1.

2.

Prie§ valydami krosnele, iSjunkite jg ir
iStraukite jos laida i$ elektros lizdo.
Prizidrekite, kad krosnelés vidus nuolat
baty Svarus. Jei skystis istiSko ant
krosnelés sieneliy, nuvalykite jj drégna
Sluoste. Nerekomenduojama naudoti
stipriy ir Siurk3¢&iy valikliy ar valymo
priemoniy.

Krosnelés virSy valykite drégna Sluoste.
Neleiskite, kad | ventiliacines angas
patekty vandens, taip iSvengsite vidiniy
krosnelés daliy pazeidimo.
Nesuslapinkite valdymo skydelio.
Valykite jj minkSta, drégna Sluoste.
Valdymo skydeliui valyti nenaudokite
stipriai veikianciy valikliy.

Jei garai susikaupé aplink dureles ar jy
viduje, nuvalykite juos minksta Sluoste.
Garai gali susikaupti, kai mikrobangy,
krosnelé veikia auksto drégmés lygio
salygomis ir tai neturi jokios jtakos
krosnelés veikimo efektyvumui.
Norédami nuvalyti padékla, iSimkite jj iS
krosnelés, nuplaukite Siltu muiluotu
vandeniu ar iSplaukite indaplovéje.
Ritininis nukreiptuvas ir krosnelés vidaus
sienelés turéty bati valomos reguliariai,
kad véliau, nuo susikaupusiy neSvarumy,
neatsirasty pasaliniy garsy, krosnelei
veikiant. Tiesiog nuvalykite krosnelés
dugna (kur jmontuotas ritininis
kreiptuvas) Svelniu valikliu ir vandeniu ar
langy plovikliu ir nusausinkite. Ritininj
nukreiptuva plaukite Siltame muiluotame
vandenyje arba indaplovéje. Drégmé,
susidaranti gaminant maistg krosneléje,
nekenkia krosnelés ritininiam kreiptuvui
ar jod dugnui.

Kai nuimsite ritininj kreiptuva valymui,
[sitikinkite, jog atgal jj jstatéte teisingai.
Norédami krosneléje panaikinti
nemalony kvapa, j gily mikrobangy
krosnelei tinkantj inda jpilkite vandens ir
iSspauskite vienos citrinos sultis bei
sudékite jos zievele. Krosnele uzstatykite
veikti 5 minutéms, nuvalykite ir
nusausinkite krosnelés vidy minksta
pasluoste.

Dél krosnelés lemputés pakeitimo
praSome konsultuotis su pardavéju.
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Prietaisas skirtas naudoti tik buityje!

Papildomy rekomendacijy, kaip gaminti
maistg mikrobangy krosneléje, ir kity
naudingy patarimy ieSkokite puslapyje
internete, adresu:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

LINKI SEKMINGAI NAUDOTI
PRIETAISA




KASUTUSJUHEND EE

Lugege instruktsioonid téhelepanelikult 18bi ja séi

TEHNILISED ANDMED

VOIMSUSLAIVE .....cvvvevevivirireieeeeereeeeereeeeesaeseeeeeeereeeeee

Valjundvdimsus....

Ahju sisemuse mdddud:.
Ahju maht: ................

[ T- | USSRt

See seade on margistatud vastavalt
Euroopa direktiivile 2002/96/EC kasutatud
elektrilistest ja elektroonika seadmetest

(WEEE).
See on Uleeuroopaline raamjuhis

kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumise ja taaskasutamise kohta.

See seade on komplitseeritud seade mis on
ettendhtud kasutamiseks ainult selliste isikute
poolt, kes on tutvunud kasutusjuhendiga ja kes
on vBimelised saama aru ja jéalgima
kasutusjuhendit taielikult valtimaks kahjustusi.
Pange tahele et lapsed ei tohi kunagi méangida
selle seadmega ega kasutada seda
jarelevalveta.

Enne hooldusesse helistamist

1. Kui ahi ei ole todkorras, siis displeile ei
kuvata midagi.
a) Kontrollige, kas seade on korrektselt
vooluvdrku Uhendatud. Kui pole, siis
eemaldage pistik seinakontaktist,

oodake 10 sekundit ja ihendage taas.

b) Kontrollige, kas kaitse pole labi
pblenud voi korgid vélja lulitunud. Kui
need tunduvad olema korras,
kontrollige seinakontakti, thendades
sinna méne muu seadme.

2. Kui puudub mikrolainete véimsus:

a) Kontrollige, kas taimer t66tab.

b) Kontrollige, kas uks on korrektselt
suletud turvalukustusega. Vastasel
korral mikrolaineenergia ei liigu ahju.

KUI UKSKI EELTOODUD JUHISTEST El

PARANDANUD OLUKORDA,

POORDUGE LAHIMASSE VOLITATUD

REMONDITOKOTTA.

litage need hilisemaks kasutamiseks.

..510mm(L) X 382mm(D) X 303mm(K)
..330mm(L) X 330mm(D) X 230mm(K)
............................................. 25 liitrit

............................................. Umbes. 16,5 kg

Raadiohaired

Mikrolaineahi v8ib pbdhjustada héireid Teie

raadio, TV v8i muu sarnase seadme to0s.

Héire tekkimisel saate seda kdrvaldada voi

vahendada jargmise protseduuriga.

a) Puhastage ahju ukse ja tihendi pinnad.

b) Paigaldage raadio, TV, jms mikrolaineahjust
voimalikult kaugemale.

c) Kasutage korrektselt paigaldatud antenni
oma raadio, TV, jms seadme signaali
vastuvotuks.

Paigaldamine

1. Veenduge, et kdik pakkematerjalid oleksid
eemaldatud ahju seest.

2. Kontrollige, et peale pakendi eemaldamist
poleks néhtavaid vigastusi nagu:

- Kdver uks
- Vigastatud uks
- M@lgid vdi augud ukseaknas voi displeil
- M@lgid sisemuses
Kui mérkate uhtainustki eelnimetatud
vigastust, ARGE ahju kasutage.

3. See mikrolaineahi kaalub 16,5 kg ja tuleb
asetada horisontaalsele pinnale, mis on
piisavalt tugev sellise raskusega seadme
kandmiseks.

4.  Ahituleb paigaldada eemale kdrgetest
temperatuuridest ja aurust.

5.  ARGE asetage midagi ahju peale.

6. Jatke ahju Umber vaba ruumi, vdhemalt 8
cm kilgedelt ja 10 cm tagaseinast,
korrektse ventileerimise tagamiseks.

7. ARGE eemaldage pdérleva taldriku
alusvalli.

8. Nagu iga seadmega, arge laske lastel
seadet jarelvalveta kasutada.
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HOIATUS-SEE SEADE PEAB OLEMA
MAANDATUD.

Toitejuhet peab saama hdlpsasti
seinakontaktist eemaldada.

10. See ahi vajab 1.5 KVA sisendvdimsuseks,

konsulteerige ahju paigaldamisel
hooldustehnikuga.

ETTEVAATUST: Sellel ahjul on sisemine
kaitse vdoimsusega 250V,10 A.

TAHTIS
Toitejuhtme kaablite varvid on vastavuses
jargmise koodiga:

Roheline-ja-kollane: Maa
Sinine: Neutraalne
Pruun: Faas

Kui toitejuhtme kaablite varvid ei vasta
pistikupesa terminali varvimarkidele, toimige
jargnevalt:

- Roheline-ja-kollane kaabel tuleb tihendada
E tdhega margistatud terminaliga voi
maanduse simboliga terminaliga, mis on
roheline.

- Sinist varvi kaabel tuleb thendada
terminaliga, mis kannab tahistust N vdi on
musta varvi.

- Pruuni varvi kaabel tuleb Uhendada
terminaliga, mis kannab tahistust L vdi on
punast varvi.

Olulised ohutusjuhised

HOIATUS: Kui seade todtab kombineeritud
reziimil, tohivad lapsed kasutada seadet
vaid jarelvalve all, kuna
toiduvalmistamiseks kasutatakse kdrget
temperatuuri; (Ainult grillifunktsiooniga
mudelitel)

HOIATUS: Kui uks vdi uksetihendid on
vigastatud, ei tohi ahju kasutada kuni need
on parandatud kompetentse isiku poolt;
HOIATUS: Véga ohtlik on, kui
ebakompetentne isik teostab mikrolaineahju
hooldust vdi remonti, mis hdlmab
mikrolaineenergia eest kaitsvate katete
eemaldamist;

HOIATUS: Vedelikke ja muid toiduaineid ei
tohi kuumutada kinnistes anumates, kuna
need vdivad plahvatada.

HOIATUS: See seade pole ette nahtud
kasutamiseks ndrgenenud psuihikaga,
motoorikaga, vaimse puudega, ebapiisava
kogemuse vdi teadmisega isikute poolt
(kaasaarvatud lapsed), kui nad just ei
kasuta seadet jarelvalve all v6i on saanud
taiendavaid instruktsioone nende ohutuse
eest vastutava isiku poolt. Tuleb jalgida, et
lapsed seadmega ei mangiks.
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Ahju Umber tuleb jatta piisavalt vaba ruumi.
Jatke vaba ruumi ahju taha 10 cm, 15 cm
mdolemale kiiljele ja 30 cm ahju peale. Kui
eemaldate ahju jalad, érge blokeerige ahju
ventilatsiooni avasid.

Kasutage ainult mikrolaineahjus
kasutamiseks sobivaid tarvikuid.

Kui kuumutate toite plastikust v8i paberist
ndudes, jalgige ahjus toimivat, et véltida
véimalikku suttimist;

Kui mérkate suitsu, lulitage seade vélja ja
eemaldage toitejuhe seinakontaktist ning
hoidke ust suletuna, et lammatada
vBimalikud leegid;

Jookide mikrolainetega kuumutamine voib
esile kutsuda viivitusega purskuva keemise,
seetdttu olge anumaga eriti hoolikas;
Lutipudelite ja beebitoidupurkide sisu tuleb
hoolikalt segada ja raputada ning kontrollida
eelnevalt temperatuuri, et véltida pdletusi;
Tervet toorest ja keedetud muna ei tohi
kuumutada mikrolaineahjus, kuna need
v@ivad plahvatada ka peale seda, kui
mikrolainetega kuumutamine on I8ppenud;
Ukse pinna, ukse tihendi, ahju sisemuse
puhastamiseks kasutage pehmet lappi, mis
on niisutatud lahja, mitteabrasiivse
vahendiga.

Ahju tuleb puhastada regulaarselt ja
eemaldada toidujaatmed;

Vale ahju hooldamine véhendab ahju eluiga
ja voib tekitada ohtliku olukorra;

Kui toitejuhe on vigastatud, tohib seda
vahetada vaid tootja esindaja,
hooldustehnik vdi vastavat kvalifikatsiooni
omav isik, et véltida 6nnetusi.

Ohutusnoduded tavakasutusel

Jargige mikrolaineahju kasutamisel
jargnevalt toodud ohutusjuhiseid, nagu
koikide seadmetega:

1.

2.

Ahju kasutamisel peavad ahjus alati olema
alus, rullikutega rongas ja sidur.

Arge kasutage ahju muudel eesmérkidel kui
toiduvalmistamiseks, nagu naiteks riiete,
paberi jms kuivatamine voi
steriliseerimiseks.

Arge kaivitage ahju tiihjalt. See voib ahju
kahjustada.

Arge kasutage ahju sisemust mistahes
esemete, nagu naiteks paberite,
kokaraamatute jms hoidmiseks.

Arge valmistage ahjus toiduaineid, mis on
koore vBi membraaniga kaetud, nagu
naiteks munakollane, kartulid, kanamaks
jms, need tuleb eelnevalt kahvliga labi
torgata.



6. Arge asetage mingeid esemeid
ventilatsiooniavade ette.

7. Arge kunagi eemaldage ahju killjest osasid,
nagu naiteks jalad, sidur, kruvid jms.

8. Arge valmistage toitu otse alusel. Asetage
toiduained sobivasse toidundusse enne
ahju paigutamist.

TAHTIS-TOIDUNOUD, MIDA El TOHI

KASUTADA MIKROLAINEAHJUS

- Arge kasutage metallpanne Vi
metallkdepidemetega néusid.

- Arge kasutage metallkaunistustega
noéusid.

- Arge kasutage paberiga kaetud
metallvorguga plastikkotte.

- Arge kasutage melamiinnéusid, kuna
need vdivad sisaldada mikrolaineid
neelavaid materjale. See voib
pGhjustada ndude pragunemist voi
purunemist ning aeglustada toidu
valmimist.

- Arge kasutage Centura toidundusid.
Glasuuritud néud ei ole sobivad
mikrolaineahjus kasutamiseks.
Corelle Livingware tasse ei tohi
kasutada.

- Arge kasutage toiduvalmistamiseks
kitsa avaga ndusid, nagu naiteks
pudeleid, kuna need vdivad
mikrolaineahjus kuumutamisel
plahvatada.

- Arge kasutage tavaparaseid liha
termomeetreid.

- Mikrolaineahjus sobivad
kasutamiseks vaid spetsiaalset
termomeetrid. Neid v6ib kasutada.

9. Mikrolaineahju tarvikuid tuleb kasutada vaid

vastavalt tootjapoolsetele juhistele.

10. Arge proovige fritiiiirida toiduaineid
mikrolaineahjus.

11. Palun jatke meelde, et mikrolaineahi
kuumutab vedelikku anumas, mitte anumat
ennast. Seetdttu, vottes anumat ahjust
vélja, pole see tuline, kuid vedelik selles
vOib eraldada auru ja keeda nagu
tavapéarasel kuumutamisel.

12. Alati kontrollige valmistatud toidu
temperatuuri enne serveerimist, eriti kui
soojendate beebitoitu. Soovitatav on alati
lasta toidul m&ni minut seista peale ahjust
vélja vBtmist ja enne serveerimist segada,
et temperatuur Uhtlustuks.

13. Toidud, mis sisaldavad vee ja rasva segu,
nt puljong, peavad seisma ahjus peale ahju
vélja lulitumist veel umbes 30-60 sekundit.

14.

15.

16.

See vOimaldab segu settida ja valdib keema
purskumist, kui sellest asetada lusikas voi
puljongi kuubik.

Kui valmistate toite/vedelikku, mis

sisaldavad teatud toiduaineid, nt

Jéulupudingit, moosi, hakkliha, jatke

meelde, et need kuumenevad vaga Kkiiresti.

Suure suhkru ja rasvasisaldusega

toiduainete valmistamiseks arge kasutage

plastikndusid.

Toidundud vdivad muutuda tuliseks, kuna

need kuumenevad toiduainest eralduva

soojuse mojul. See mdjutab eriti toitu katvat
plastikut ja toidundude kaepidemeid.

Soovitame kasutada toidundude vélja

vBtmiseks pajakindaid.

Tuleohu véahendamiseks ahjus:

a) Arge kuumutage toiduaineid iile. Olge
ettevaatlik, kui kasutate
mikrolaineahjus paberit, plastikut voi
muid kergestisuttivaid materjale.

b) Eemaldage plastikkottidelt enne ahju
panemist metallklambrid.

c) Kui materjalid peaksid ahjus suttima,
jatke uks suletuks, lilitage ahi valja ja
eemaldage toitejuhe seinakontaktist
vOi lulitage kaitse elektrikilbist vélja.
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Kasutusjuhend

1. Uhe nupuga kuumutamine

Uhekordse nupule vajatusega, saate

alustada toiduvalmistamist, see on vaga

mugav ja kiire lahendus naiteks vee jms
soojendamiseks.

Naide: piima soojendamiseks

a) Asetage piimaga podrlevale alusele ja
sulgege uks.

b) Vajutage nupule »Start/Reset«.,
mikrolaineahi t66tab nuiid 100%
vBimsusega 1 minut.

c) Kuiaeg on kulunud, kuulete 5 piiksu.

2. Kuumutamine mikrolainetega

Sellel funktsioonil on kaks valikut.

a) Kiire mikrolainetega kuumutamine
(100% vdimsust)

Naide: Et kuumutada toitu 100% vBimsusel

5 minutit

1. Seadke ajaks »05:00:00:«

2. Vajutage »Start/Reset«.

b) Késitsi mikrolainete véimsuse
maaramine

Naide: Et kuumutada toitu 70% véimsusel

10 minutit

1. Vajutage "Mikro...Autom. menui"
nupule, valige »70%« vBimsust;

2. Seadke ajaks »10:00:«

3. Vajutage »Start/Reset«.

Saate valida 5 vimsuse taseme vahel ja
maksimaalselt toiduvalmistamise pikkuseks
60 minultit.

Vajutuste arv Mikrolainete K
e o uva
Micro vBimsus

1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Automaatne kaalu jargi sulatamine

Valige kiilmutatud toiduainete kaal, see

aitab teil automaatselt valida véimsuse

taset ja aega.

Naide: 0.5kg kulmunud liha sulatamine.

a) Vajutage "Mikro...Autom. menuud", et
valida "DEF".

b) Sisestage kaal, vajutades nupule "time
up" (1kg) ja nupule "10 sek" (0,1kg).

c) Vajutage »Start/Reset«.

Kilmutatud toiduaine peab kaaluma alla 2

kg.

4. Grill & kombineeritud
toiduvalmistamine

Sellel funktsioonil on seitse erinevat vBimalust,
lemmikreziimi saate valida, kui vajutate nupule
"Mikro / sulatus / Grill / Topelt-grill / Komb"
(Maksimaalne seadistatav aeg on 60 minutit).

Reziim 1: Ulemine-grill kiittekeha to6tab 30 min
100% grillimisvBimsusega ja seejarel 55%
grillimisvdimsusega, kuva "G-1".

ReZiim 2: Alumine-grill kittekeha t66tab 20 min
100% grillimisvBimsusega ja seejarel 55%
grillimisvdimsusega, kuva "G-2".

Reziim 3: Ulemine ja alumine grilli kiittekehad
tootavad 70% grillimisvéimsusega, kuva "G-2".
Reziim 4. Kombineeritud toiduvalmistamine |
(30% mikrolaineid +70% Ulemine-grill to6tavad
kordaméoda) kuva "C-1"

Reziim 5: Kombineeritud toiduvalmistamine I|
(55% mikrolaineid +45% Ulemine-grill to6tavad
kordaméoda) kuva "C-2"

Reziim 6: Kombineeritud toiduvalmistamine Ill
(30% mikrolaineid + 70% ulemine-grill ja
alumine-grill to6tavad kordamé6dda) kuva "C-3"
ReZiim 7: Kombineeritud toiduvalmistamine IV
(55% mikrolaineid +45% ulemine-grill ja alumine-
grill todtavad kordamddda) kuva "C-4".

Naiteks: Toitu valmistatakse grilliga 20 minutit

a) Vajutage "Mikro...Autom. menud" kuni
kuvatakse "G-1".

b) Seadke klpsetusajaks "20:00"

c) Vajutage "Start/Reset".

Grillimisel ei kasutata toidu kuumutamiseks

mikrolaineid. Kuumuse tootmiseks kasutatakse

ahju Ulaosas asuvat metallkittekeha.

Grilli té6tamise ajal on valmistamise aeg jagatud

2 etappi, peale 1.etappi peatub programm

automaatselt ja kostub 2 piiksu, et anda Teile

marku ahju avamiseks ja toidu imber

pdoramiseks. Peale toidu tmber pédramist

sulgege uks. Vajutage "Start/Reset" nupule ja

jatkatakse toiduvalmistamise 2.etapiga. Kui Te ei

soovi toitu Umber pdodrata, taaskaivitub ahi

automaatselt peale 1 minutilist pausi.

5. Automaatne menuu

Teil tuleb valida vaid toidu tutp ja kaal,

menUi abistab Teil automaatselt

haalestada vGimsust ja aega.

Naiteks: Automaatne 0,4 kg kala

valmistamine

a) Vajutage "Mikro...Autom. menid"
nuppu kuni kuvatakse "A-5".

b) Sisestage kaal, vajutades nupule
»time up« (1 kg) ja nupule "10 sek"
(0,1 kg).

c) Vajutage "Start/Reset".



Vajutuste Mentiu, kaal (kg)
arv "time A-1
" A-2 A-3
up Kuumuy- Kartulid Pizza
tus
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0.4
5 0,5 0,5
6 0,6
Vajutuste Meniii, kaal (kg)
arv "time up" A-4 A-5 A-6
Liha Kala Kana
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0,4 0,4 0,6
4 0,5 0,5 0,8
5 0,6 0,6 1,0
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
6. Kell

Ahju on sisseehitatud 24-tunnine digitaalne

kell.

Et seada kellaajaks néitaks 4:30pm:

a) Vajutage "Kell/Taimer" nupule. Displei
hakkab vilkkuma, seadke tunnid
nuppudega »time up« ja "10 Sek".

b) Vajutage uuesti "Kell/Taimer", seadke
6iged minutid nuppudega "time up" ja
"10 Sek".

c) Vajutage uuesti "Kell/Taimer" ja
kellaaeg on seatud.

d) Kui Te soovite muuta kellaaega, siis
korrake sama protseduuri.
Taimer

See vdimaldab Teil kéivitada ja peatada
toiduvalmistamist oma mikrolaineahjus
eelnevalt maaratud ajal.

Enne selle funktsiooni kasutamist peab

olema sisestatud kellaaeg.

Naiteks: Kell on praegu 16:30 ja Te soovite

alustada toiduvalmistamist 18:15 vbimsusel

70% 10minutit:

a) Vajutage "Kell/Taimer", seadke ajaks
"18:15" nuppude "time up" ja "10 Sek"
abil, (sarnaselt kellaaja seadistamise
protseduurile)

b) Vajutage "Mikro...Autom menad"
nuppu, et valida 70% vdimsust.

c) Seadke toiduvalmistamise ajaks 10
minutit

d) Vajutage "Start/Reset".

Kui Te ei maara véimsust ja

toiduvalmistamise aega ning vajutate kohe

Uks kord start nupule, olete

programmeerinud aja ning seade hakkab

téole kellana.
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Kell 18:15 kuulete 10 piiksu ja seade lulitub
vélja.

Lapse turvalukk

Lapse turvaluku aktiviseerimiseks vajutage
2 sekundit samaaegselt nuppudele " AEG
JUURDE" ja" AEG MAHA".

Vajutage uuesti korraga nuppudele " AEG
JUURDE" ja " AEG MAHA" 2 sekundi véltel,
et vabastada seade turvalukustusest.

Start/Reset

a) Kui Te vajutate ahju tootamise ajal
nupule "Start/Reset", peatate sellega
seadme t606.

b) K&ik programmid, mis olid enne
kaivitamist seadistatud, tihistatakse
sellele nupule vajutamisega.

MIKROLAINEAHJU
HOOLDAMINE

1.

Enne mikrolaineahju puhastamist lilitage
see vélja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

Hoidke ahju sisemus puhtana.
Toidupritsmete puhastamiseks seintele,
puhkige neid niiske lapiga. Arge kasutage
tugevatoimelisi ja abrasiivseid aineid.
Ahju valispinna puhastamiseks kasutage
niisket lappi. Et valtida rikkeid, arge laske
vedelikel tilkuda ahju sisse labi
ventilatsiooniavade.

Arge laske juhtpaneelil saada mérjaks.
Puhastage juhtpaneeli niiske pehme lapiga,
arge kasutage lahusteid, abrasiivseid aineid
ega aerosoole.

Kui aur on akumuleerunud ahjuukse
sisepinnale voi selle umber, kuivatage
piisad pehme lapiga. See voib olla
pdhjustatud ahju td6tamisest kdrge
niiskusetaseme juures ning ei ole seadme
torke tunnuseks.

Aluse puhastamiseks votke see ahjust
vélja. Peske alus néudepesuvahendiga voi
ndudepesumasinas.

Rullikutega rongast ja ahju sisemust tuleb
regulaarselt puhastada. Lihtsalt puhkige
sisepindasid lahja ndudepesuvahendiga,
veega vOi puhastusvahendiga niisutatud
lapiga ning kuivatage. Rullikutega ronga
pesemiseks kasutage lahjat
ndudepesuvahendit voi leiget vett.

Peale puhastamist asetage rullikutega
réngas oma kohale tagasi.

Ahjust ebameeldiva I6hna kérvaldamiseks
asetage ahju stigav anum veega, millesse
on lisatud sidrunimahla ja sidrunikoort.



Laske ahjul té6tada 5 minutit ja puhkige
ahju pinnad hoolikalt kuivaks.

9.  Kui osutub vajalikuks vahetada ahjulampi,
siis konsulteerige edasimiiijaga selle
vahetamisest.

Ainult eratarbimiseks!

Téaiendavaid juhiseid toiduvalmistamiseks
mikrolainetega, grillimiseks ja muid kasulikke
néuandeid leiate veebilehelt:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

SOOVIME TEILE MEELDIVAID
ELAMUSI SEADME KASUTAMISEL

160



MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL PROPIETARIO ES

Lea las instrucciones de uso atentamente y guardela s para futuras consultas.

ESPECIFICACIONES

................................................... 2450MHz
... 510mm(anch) X 382mm(prof) X 303mm(alt)
........ 330mm(anch) X 330mm(prof) X230mm(alt)
................................................................................................ 25 litros
......................................................................................... aprox. 16,5Kg

Este aparato esta marcado de acuerdo a
la directiva europea 2002/96/EC sobre
disposicion de equipos eléctricos y
electronicos (DEEE).

Este aparato de uso doméstico es para c t
alimentos y bebidas utilizando energia E

electromagnética, s6lo para uso interior.

Esta guia es el marco de validez europea
para la devolucion y reciclado de equipos INTERFERENCIAS DE RADIO
eléctricos y electronicos. El horno microondas puede provocar
interferencias a su aparato de radio, TV o
ANTES DE LLAMAR AL similares. Cuando se produzcan interferencias,

se pueden eliminar o reducir con los siguientes
CENTRO DE REPARACIONES  procedimientos.

1.  Siel homo no funciona en absoluto, no Limpie la puerta y la superficie de sellado del

. horno.
aparecerd nada en la pantalla: . . .
P Coloque la radio, el TV, etc. lo mas alejado
a) Compruebe que el horno esta bien

conectado. Si no, quite el enchufe de la po_ls_lble de su hornc_> mlclrodondas. iad
toma de corriente, espere 10 segundos Utilice una antena instalada apropiadamente

) para su radio, TV, etc. para obtener una
y vuelva a conectarlo firmemente. - ~ .,
: L recepcion de sefal més fuerte.
b) Busque fusibles de circuito quemados o

un interruptor de corriente principal |NSTALAC|ON

saltado. Si éstos parecen funcionar
correctamente, compruebe la toma con 1. Aseglrese de que todos los materiales de

otro aparato. empaquetado se eliminan del interior de la
2. Si el horno microondas no funciona: puerta.
a) Compruebe si se ha establecido el 2. inspeccione el horno tras desempaquetarlo
temporizador. en busca de dafios visuales como:
b) Compruebe que la puerta esta bien - Puerta desalineada.
cerrada y que se ha enganchado en - Puerta dafiada
los pestillos de seguridad. De lo - Golpes o agujeros en la ventana de la
contrario, la energia de microondas no puerta y en la pantalla
fluir4 dentro del horno. - Golpes en la cavidad
- Sive alguno de los anteriores, NO
SI NADA DE LO ANTERIOR RECTIFICA utilice el horno.
LA SITUACION, CONTACTE CON EL 3. este horno microondas pesa 16,5 kg y se
AGENTE DE REPARACIONES debe colocar en una superficie horizontal
AUTORIZADO MAS CERCANO. con la fuerza suficiente para soportar su
peso.

4. El horno se debe colocar alejado de altas
temperaturas y del vapor.
5. NO coloque objetos encima del horno.
6. Mantenga el horno al menos a 8 cm. de
distancia de las paredes laterales y a 10
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10.

cm. de la pared trasera para asegurar una
correcta ventilacion.

NO quite el eje del plato giratorio.

Como con cualquier aparato, es necesario
vigilarlo de cerca cuando es utilizado por
nifios. ADVERTENCIA — ESTE APARATO
DEBE ESTAR CONECTADO A UNA TOMA
DE TIERRA.

El enchufe debe estar cerca del cable de
alimentacion.

Este horno requiere 1,3 KVA para su
entrada, consulte a su técnico de servicio
cuando instale el horno.

IMPORTANTE

Los cables en este cable principal son de
colores de acuerdo al codigo siguiente:
Verde y amarillo: Toma a tierra
Azul: Neutro
Marrén: Corriente
Como los colores de los cables del cable de
alimentacién del aparato pueden no
corresponder con las marcas de color que
identifican los terminales en su toma de
corriente, proceda como sigue:

- El cable de color verde y amarillo
debe estar conectado a la terminal
en la toma de corriente marcada con
la letra E o con el simbolo de toma a
tierra de color verde del verde y
amarillo.

- El cable de color azul debe estar
conectado a la terminal que esta
marcada con la letra N o de color
negro.

- El cable de color marrén debe estar
conectado a la terminal que esta
marcada con la letra L o de color
rojo.

- PRECAUCION: Este horno esta
protegido internamente por un
fusible de 250V, 10 amperios.

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: Cuando el aparato se utilice en
el modo de combinacién, los nifios sélo deben
utilizar el horno bajo supervisién de un adulto
debido a las temperaturas generadas; (s6lo para
el modelo con funcion de grill)

* ADVERTENCIA: Si la puerta o los cierres de
la puerta estan dafiados, no se debe utilizar el
horno hasta que haya sido reparado por una
persona competente;
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ADVERTENCIA: Es peligroso para personas
no competentes realizar operaciones de
reparacion que impliquen quitar las carcasas
que protegen de la exposicién a la energia
microondas.

ADVERTENCIA: no se pueden calentar
liquidos u otros alimentos en recipientes
cerrados ya que es posible que exploten.
ADVERTENCIA: Este aparato no debe ser
usado por personas (adultos o nifios) con su
capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida, ni por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, a
menos que sean supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato por una. persona
responsable de su seguridad. Asegurese de
que los nifios no jueguen con este aparato.
El horno debe tener circulacion de aire
suficiente. Mantenga 10cm de espacio por
detras; 15cm en ambos lados y 30cm por
encima del horno. No quite las patas del
horno, no bloquee las ranuras de ventilacion
del horno.

Utilice s6lo utensilios que sean aptos para su
uso en hornos microondas.

Cuando caliente alimentos en recipientes de
plastico o de papel, vigile el horno debido a la
posibilidad de ignicion;

Si se observa humo, apague o desconecte el
aparato y mantenga la puerta cerrada para
ahogar cualquier llama;

El calentamiento de bebidas con microondas
puede producir un hervido posterior, por lo
tanto, debe tener cuidado cuando maneje el
recipiente;

Los contenidos de los biberones y potitos se
deben remover o sacudir y se debe
comprobar la temperatura antes de servirlos
para evitar quemaduras;

No se deben calentar huevos con cascara o
huevos duros en los hornos microondas ya
gue pueden explotar incluso tras terminar con
el uso del microondas;

Cuando limpie superficies de la puerta,
cierres, la cavidad del horno, utilice sélo
detergentes suaves y no abrasivos aplicados
€on una esponja y un pafio suave.

El horno se debe limpiar de forma regular y se
deben eliminar los depositos de alimentos;
No mantener el horno limpio puede provocar
el deterioro de las superficies, lo que puede
afectar negativamente a la vida del aparato y
dar como resultado posibles situaciones
peligrosas;

Si el cable de alimentacién esta dafiado, el
fabricante o su agente o una persona con una



cualificacion similar debe cambiarlo para
evitar peligros.

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD PARA USO
GENERAL

A continuacion, como en todos los aparatos, le
presentamos determinadas normas de seguridad
que debe seguir para asegurar un rendimiento
6ptimo de este horno:

1. Mantenga siempre la bandeja, el brazo
giratorio, el acople y la rejilla giratoria en su
lugar cuando utilice el horno.

2. No utilice el horno para otro motivo distinto a
la preparacion de alimentos, como secar
ropa, papel u otros elementos que no sean
alimentos, ni para fines de esterilizacion.

3. No utilice el horno cuando esté vacio. Esto
puede dafiar el horno.

4. No utilice la cavidad del horno como zona
de almacenamiento para papeles, libros de
cocina, etc.

5. No cocine alimentos recubiertos por
membranas, como yemas de huevo,
patatas, higados de pollo, etc. si haber
pinchado varias veces la membrana con un
tenedor.

6. No introduzca objetos en las ranuras de la
carcasa exterior.

7. No quite partes del horno como las patas, el
acople, tornillos, etc.

8. No cocine alimentos directamente sobre la
bandeja. Coloque los alimentos en
recipientes de cocina apropiados antes de
colocarlos en el horno.
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IMPORTANTE — MATERIAL DE
COCINA QUE NO SE DEBE UTILIZAR
EN UN HORNO MICROONDAS

- No utilice recipientes metalicos o con
asas metalicas.

- No utilice objetos con bordes
metalicos.

- No utilice cables recubiertos de
papel para sujetar las bolsas de
plastico.

- No utilice platos de melamina ya que
contienen un material que puede
absorber la energia de microondas.
Esto puede provocar que el plato se
rompa y ralentizara la velocidad de
cocinado.

- No utilice materiales de la marca
Centura. El vidrio no es apto para el
uso en microondas. No se deben
utilizar tazas de asa cerrada de la
marca Corelle.

- No cocine en un recipiente de
apertura restringida, como botellas
con tapa o aceiteras, ya que pueden
explotar si se calientan en un horno
microondas.

- No utilice termometros
convencionales para carne o
caramelo.

- Existen termémetros especificos
para cocinar en microondas. Son los
gue se pueden utilizar.

10.
11.

12.

13.

Los utensilios para microondas se deben
utilizar sélo de acuerdo a las instrucciones
del fabricante.

No intente freir alimentos en este horno.
Recuerde que un horno microondas sélo
calienta el liquido de un recipiente méas que
el recipiente en si. Por lo tanto, aunque la
tapa de un recipiente no esté caliente al
tacto cuando lo saque del horno, recuerde
que el alimento / liquido del interior puede
soltar la misma cantidad de vapor y/o
salpicaduras cuando se quita la tapa que en
una coccién convencional.

Compruebe siempre la temperatura de los
alimentos personalmente especialmente si
esta calentando o cocinando alimentos
/liquidos para bebés. Se recomienda no
consumir los alimentos /liquidos
directamente sacados del horno, sino
dejarlos durante unos minutos y moverlos
para distribuir el calor uniformemente.

Los alimentos que contienen una mezcla de
agua y grasa deben permanecer 30-60




14.

15.

16.

segundos en el horno tras apagarlo. Esto

permite que la mezcla se asiente y evita

burbujeos cuando se coloca una cuchara en
los alimentos /liquidos o cuando se afiade
una pastilla de caldo.

Cuando prepare/cocine alimentos/liquidos,

recuerde que hay determinados alimentos,

por ejemplo, pasteles de Navidad,
mermeladas y carne picada que se calientan
rapidamente. Cuando caliente o cocine

alimentos con un alto contenido en grasa o

azucar, no utilice recipientes de plastico.

Los utensilios de cocina se pueden calentar

debido al calor transferido desde los

alimentos calientes. Esto es especialmente

cierto si se ha cubierto la parte superior y

las asas del recipiente con film

transparente. Es posible que se necesiten
guantes de cocina para utilizar el utensilio.

Para reducir el riesgo de incendio en la

cavidad del horno:

a) No cocine los alimentos demasiado
tiempo. Preste atencion al microondas
si ha colocado papel, plastico u otros
materiales combustibles dentro del
horno para facilitar la coccién.

b) Quite los precintos metalicos de la
bolsa de papel o de plastico antes de
colocar la bolsa en el horno.

c) Silos materiales del interior del horno
se incendiaran, mantenga la puerta del
horno cerrada, apague el horno y
desconéctelo de la toma de corriente o
corte la corriente en el fusible del panel
de interruptores de circuito.
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PANEL DE CONTROL DEL ORDENADOR
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TIEMPO ARRIBA

TIEMPO ABAJO
Micro/descongelar/Grill/Grill
doble/Combinado

Ventana de pantalla
Reloj/Temporizador
AUTO / MENU

START / RESET
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OO0

No ok

DIAGRAMA DE CARACTERISTICAS

Sistema de cierre de seguridad de la puerta
Ventana del horno

Ventilacion del horno

Anillo giratorio

Bandeja

Grill arriba

Grill abajo

Panel de control
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Instrucciones de uso

1. Calentar con un Unico botén

Con sdlo presionar un botén puede

comenzar la coccion simple, es muy

conveniente y rapido para calentar

un vaso de agua, etc.

Ejemplo: Calentar un vaso de leche

a) Cologue un vaso de leche en el plato
giratorio y cierre la puerta.

b) Presione el boton “INICIO”, el horno
microondas trabajara al 100% de
potencia durante 1 minuto.

¢) Escuchara 5 pitidos cuando haya
terminado la coccion.

2. Calentar con microondas

Esta funcion tiene dos opciones.

a) Calentar con microondas rapidamente
(100% de potencia). Ejemplo: Calentar
alimentos al 100% de potencia durante 5
minutos

1. Establezca el tiempo a “5:00”
2. Presione “INICIO”

b) Calentar con microondas de forma
manual

Ejemplo: Calentar alimentos al 70% de

potencia durante 10 minutos

1. Presione el boton “MICRO/GRILL",
seleccione el “70%” de potencia;

2. Establezca el tiempo a “10:00”

3. Presione “INICIO”

Existen 5 niveles de potencia y el tiempo
maéaximo de cocinado es de 59 minutos y 50
segundos.

Presiones Pqtencia de Visualizacion
microondas
1 100% P10
2 70% P7
3 50% P5
4 30% P3
5 10% P1

3. Descongelado automatico por peso
Seleccione el peso del alimento congelado,
le ayudara automaticamente a ajustar el
nivel de potencia y el tiempo.

Ejemplo: Descongelar 0,5kg de carne

congelada.

a) Presione “MICRO/GRILL" para
seleccionar “DEF”.

b) Introduzca el peso presionando el botén
“l min” (1kg) y el botén “10 seg.”
(0,1kg).

c) Presione “INICIO".

El peso del alimento congelado debe ser

inferior a 2 kg.

4, Grill & Cocinado combinado

Esta funcion tiene siete modos, puede
seleccionar el modo favorito presionando el
botén “Micro/defrost/ Grill/ Grill doble/
Combinado” (el tiempo maximo es 60 minutos).

Modo 1: Resistencia de grill de arriba al 100% de
potencia, funciona durante 30 minutos y después
al 55% de potencia, muestra “G-1".

Modo 2: Resistencia de grill de abajo al 100% de
potencia, funciona durante 20 minutos y después
al 55% de potencia, muestra “G-2".

Modo 3: Resistencia de grill de arriba y de abajo
al 70% de potencia, muestra “G-2".

Modo 4: Cocinado combinado | (30%
microondas + 70% grill de arriba trabajando por
turnos) muestra “C-1"

Modo 5: Cocinado combinado Il (55%
microondas + 45% grill de arriba trabajando por
turnos) muestra “C-2"

Modo 6: Cocinado combinado 11l (30%
microondas + 70% grill de arriba y de abajo
trabajando por turnos) muestra “C-3”

Modo 7: Cocinado combinado IV (55%
microondas + 45% grill de arriba y de abajo
trabajando por turnos) muestra “C-4"

En uso del grill (sélo en grill combinado), el
proceso se pausara automaticamente y sonaran
dos pitidos para recordarle que gire los
alimentos cuando haya pasado la mitad del
tiempo de cocinado. Cierre la puerta del horno
tras haber girado los alimentos y luego presione
"Start/Reset", el proceso de cocinado continuara.
Si no desea girar los alimentos, el horno volvera
a funcionar automaticametne tras 1 minuto de
pausa.
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5. Menu automatico

Solo necesita seleccionar el tipo de
alimento y el peso, le ayudara a ajustar la
potencia y el tiempo automaticamente.
Ejemplo: Cocinado automatico de 0,4kg de
pescado

a) Presione el botdn “Micro... Auto menu”
hasta que se muestre “A-5".

b) Introduzca el peso presionando el
boton »time up« (1kg) y el botén "10
seg" (0,1kg).

c) Presione “Start/Reset”.

N° de Mend, peso (kg)
presiones A-1 A-2 A-3
»time up« Arroz Verdura Fideos
1 0,1 0,1 1
2 0,2 0,2 2
3 0,3 0,3
4 0,4 0,4
5 0,5 0,5 8.
6 0,6
N° de Mend, peso (kg)
presiones A-4 A-5 A-6
»time up« Carne Pescado Pollo
1 0,2 0,2 0,2
2 0,3 0,3 0,4
3 0.4 0.4 0,6
4 0,5 0,5 0,8 9
5 0,6 0,6 1,0 ’
6 0,8 0,8
7 1,0 1,0
6. Reloj

El horno tiene un reloj digital de 24 horas,
Por ejemplo, para establecer la hora a las

Ejemplo: La hora actual es 16:30 y desea
comenzar a cocinar a las 18:15 al 70% de
potencia durante 10 minutos:

a) Presione “Reloj/Temporizador”,
establezca el tiempo a “18:15”
presionando los botones "1 min”y “10
seg”, (mismo proceso que en la
configuracion del reloj)

b) Presione “Micro... Auto mend” para
seleccionar el 70% de potencia.

c) Establezca el tiempo de cocinado en
10 minutos.

d) Presione “Start/Reset”

Si no establece la potencia y el tiempo de

cocinado y presiona directamente el bot6n

de inicio cuando ha programado el tiempo,
el aparato sélo trabajarad como relo;.

A las 18:15 se escucharan 10 pitidos y el

aparato se apagara.

Bloqueo infantil

Para activar el blogueo infantil, presione los
botones de “Tiempo arriba" y "Tiempo
abajo" al mismo tiempo durante 2
segundos.

Vuelva a presionar “Tiempo arriba” y
“Tiempo abajo” al mismo tiempo durante 2
segundos para desbloquear el aparato.

Inicio/Reset

a) Durante la operacion, presione el
boton “Start/Reset" para detener el
funcionamiento.

b)  Si se configuré algun programa antes
de presionar el boton Start, presione
este boton para cancelar el programa

4:30pm: configurado.

a) Presione el boton
"Reloj/Temporizador” La pantalla
comenzara a parpadear, ajuste la hora CUIDADOS DE SU HORNO
con los botones "1 min” y “10 seg”. MICROONDAS

b) Vuelva a presionar
"Reloj/Temporizador”, ajuste los
minutos con los botones »time up« y

"10 seg". 2.
c) Vuelva a presionar
“Reloj/Temporizador" y habra
configurado el reloj.
d) Sidesea cambiar la hora, repita el 3
proceso anterior. :
7. Temporizador
Esto le permite configurar el horno
microondas para iniciar y terminar el 4

cocinado y preseleccionar el tiempo.
El reloj debe estar configurado antes de
que utilice esta funcion.
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1.

Apague el horno y desconecte el enchufe de
la toma de pared antes de limpiar.

Mantenga limpio el interior del horno.
Cuando las salpicaduras de los alimentos se
adhieran a las paredes del horno, limpielas
con un pafio hiumedo. No se recomienda el
uso de detergentes abrasivos.

Las superficies exteriores se deben limpiar
con un pafio humedo. Para evitar dafios a
las partes operativas del interior del horno,
no se debe permitir que entre agua en las
ranuras de ventilacion.

No permita que el panel de control se moje.
Limpielo con un pafio suave himedo, no
utilice detergentes, abrasivos o limpiadores
en spray sobre el panel de control.



5. Sise acumula vapor dentro o alrededor de
la puerta del horno, limpielo con un pafio
suave. Esto puede ocurrir cuando se utiliza
el horno microondas en condiciones de gran
humedad y de ningin modo indica una
disfuncion de la unidad.

6. A veces es necesario quitar la bandeja para
limpiarla. Lave la bandeja con agua
jabonosa templada o en el lavavajillas.

7. El anillo giratorio y el suelo del horno se
deben limpiar de forma regular para evitar
el ruido excesivo. Simplemente limpie la
superficie inferior del horno con un
detergente suave, agua o limpiador para
ventanas y séquela. El anillo giratorio se
puede lavar con agua jabonosa o en el
lavavajillas. Los vapores de cocinado se
acumulan durante el uso repetido, pero no
afectan a la superficie inferior o a las ruedas
del anillo giratorio.

Cuando quite el anillo giratorio de su
cavidad para limpiarlo, asegurese de volver
a colocarlo en la posicion apropiada.

8. Elimine los olores de su horno combinando
una taza de agua con el zumo y la piel de un
limén en un cuenco hondo para microondas.
Cocinelo durante 5 minutos, limpie bien y
seque con un pafio suave seco.

9. Cuando sea necesario cambiar la luz del
horno, consulte a su distribuidor para que la
cambien.

iSOLO PARA USO PERSONAL!

Puede encontrar recomendaciones
adicionales para cocinar con microondas,
grill y consejos Utiles en la pagina:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

LE DESEAMOS QUE DISFRUTE

MIENTRAS UTILIZA SU APARATO
0609002
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